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1.1.

1.2.

VYBOxI
B’bBe,Z[CHI/IC B TCMaTa U aKTya.]'IHOCT Ha HpO6H€Ma

EMonuunre M TAXHaTta CBIIHOCT Ca T€Ma, KOSATO € M3CJEABaHA OLIE OT
JPEBHU BpEMEHA U MPOJBIKABA 13 ObJe 00EKT HA IUCKYCUU B Pa3IMYHU HAYYHU
cepu. IlonsTrero 3a emouus € cpel LUEHTPAIHUTE 3aJa4d Ha YYEHUTE, KOUTO
M3CIIEBAT KAK PAa3IMYHUTE KYJITYpU ONPENENAT, BB3IPUEMAT M H3pa3sBaT
emonuute. JKecToBe, MUMUKH, ACHCTBUA U JAYMU C€ M3CIEABAT OT Hal-paHHU
BpEMEHa, APEBHOTPBIKHUTE MOETH U (GUI0COpH MOCTaBAT EMOLUATA B LIEHTHPA HA
CBOETO TBOPYECTBO, CTPEMAT ce€ Ja pa3zdepar mo-modpe mpuponata M, OTKBAC
MpOM3THYA, KAKBO 5 TMPOBOKHpPAa W KaK MOXe Jaa ObIe KOHTPOJIHpaHa.
OuepraBaHETO Ha SCHUTE TPaHMIIM HA M3CIEIBaHUsA OOEKT Ce OKa3Ba €IHa OT
TPYJIHHUTE 331a4 MOpaay Pa3IMuMATA B IVIEIHUTE TOUYKU HA BCEKH, 3a€il CE€ J1a IO
n3y4yaBa. Bp3HMKBAT HOBHU BBIIPOCH — KOM €A YEPTUTE HA EMOLUATA, KOUTO MOTaT
Jla ce MpUEeMaT 32 YHUBEPCAJIHU, HE3aBUCUMO OT KyJITypaTa Ha €IWH HapoJ, OT
BSpBaHUATA MY M HMCTOPUYECKHS TNEPHUOJ, B PAMKUTE HAa KOHTO pasriiexkgame
TeMarTa; Jajdd EMOIMUTE, KOUTO ONpeAesisiME KaTo IMOJIOKUTEIHU WIH
oTpuIaTeNHu 1ie ObAaT nepUHUpPaHN TO-CHIMHUSI HAYWH OT APYT; aKO €HA EMOIIHS
€ CUMTaHa 3a OTPULIATE]IHA, TOBA O3HAYaBa JIM, Y€ HE MOXXEM J1a OTKPUEM HAUUH,
[0 KOMTO J1a HHM IIOMOTHE J1a C€ CaMOYChbBBPILIEHCTBAME, KaTO C€ HAay4YUM Ja s
KOHTpoiupame. ToBa ca caMo 4acT OT MHOTOOPOMHUTE BBIIPOCH, MPE]l KOUTO Ce
M3MpaBsiMe, KOraTo C€ 3aeMEM C H3CJIEIBAHE BBPXY EMOLMUTE M TIXHaTa
CBIIHOCT. E3UKBT € IIeHEeH HW3TOYHMK Ha HH(OpMalus, AYMUTE HE MPOCTO
HA30BaBaT OOCKT WJIM TIOHSTHE, T€ ChIBPKAT UCTOPHS, KOSTO OTpa3siBa MPOMEHU
mpe3 pa3IuIHUTE EeMOXH, BAXHH CHOUTHS B KYJITYPHO-UCTOPUYECKH TUIAH, B
penurusiTa, MOJUTUKATa U Ipyru chepu. BaxkHo € mbpBO /1a YCTAaHOBUM OOIIHS
MIPOM3X0Jl Ha JYMHUTE, OTHACALIM C€ 10 aHAJIM3UMpaHaTa €MOLHs, a cle]l TOBa Ja
IIPOCJIEAMM KaKBU IIPOMEHH Ca Bb3HUKHAJIM B CEMAaHTHUKaTa M JI0 KaKBa CTEIEH Ce
pasinyaBaT HAYUHUTE, II0 KOUTO THEBBT CE€ U3Pa3sBa B IMOPTYTaJCKHA U UCIAHCKHU
€3HUK.

Ilenn u 3a1aun HaA U3CIIEBAHETO

B Hacrosmero uscnenBaHe € NPEUIOKEH ETUMOJOTMYEH aHalu3 Ha
IyMUTE, O3HAYaBallld ‘THSIB' B MOEPOPOMAHCKUTE €3MIIM, KaTO BHHUMAHUETO €
HacO4YeHO KbM HCTOpHYECKAaTa JIEKCHKOJIOTHMs. PasrinegaHu ca Npou3XoAbT H
Pa3BUTUETO UM OT Hal-paHHHUs MEPUOJ, B KOMTO Ca 3aCBHUJICTEJICTBAHM, KAKBU Ca
I'bPBOHAYAJIHUTE 3HAYEHMS, C KOMTO ce€ cpewar. Bb3 OCHOBa Ha IpuUMEpH OT
pa3IMyHU JIUTEpaTypHU JKAHPOBE € HANpaBeH ONUT 3a YCTAHOBSIBAHE Ha
CEMaHTHYHHUS Pa3BOM, KOWTO ce HaOJoJaBa MPU TE3U JAyMH, CHIIOCTABEHU ca
TEXHHUTE 3HAYCHUS U Ca MPEJACTABCHH HAKOH MPOOJIEMHHN €THMOJIOTHH U XUTIOTE3H,
CBBpP3aHU ChC CUTYPHOTO YCTAaHOBSIBAHE HA IIPOM3XO0/a HA KOHKPETHH JyMH. 3a
Ta3" LeJ € He0OXOAUMO J1a C€ UBITBJIHAT CICAHUTE 3a/1a4H:



e Jla ce HampaBu NperjieJ Ha TEOPUU 32 €MOLMUTE OT Pa3IuYHH
HAy4YHU cepu

® J1a ce IPEICTaBAT TCOPUH, B KOWTO € pasriielaHa eMOIHUATA THIB

® J1a ce NPEJCTAaBAT MOJICINTE HA CEMAaHTHYCH Pa3BOil HA JyMHTE 3a
THSIB B PAMKHUTE Ha WHIOCBPOTICHCKUTE €3UITN

e Jla ce HaMepsAT W chOepaT JOCTaThb4eH OpOoil HM3TOYHUIM OT
pa3JIMYHU IEPHOH, B KOUTO J1a IPUCHCTBAT JYMHUTE

® Jla ce MPEACTaBAT JAYMHUTE B MOCPOPOMAHCKUTE €3WIIM, KOUTO Ja
ObIaT MOAPOOHO aHAIM3UPAHU B JUCEPTAIUOHHHUS TPY/T

® JIa ce aHAJIM3UpPAT OMUTHUTE 3a STUMOJIOTHATA 32 BCSIKA JyMa, a CIIe]l
TOBa Ja C€ pas3rieaarT KOHKPETHHTE JIGKCEMH B JBaTa
NOEPOPOMAHCKH €3UKa

® Jla ce HampaBsIT U3BOAM OT MPOBEACHOTO M3CJIeIBaHE — 00O0O0IICHHE
Y aHaJIU3 Ha Pe3yJITaTUTE

1.3. OOeKT u mpeaMeT Ha M3CJICIBAHETO

OOeKT Ha W3CIEABAHETO Ca MOPTYTAJICKUAT U MCIAHCKUAT €3UK, Karo ce
BKJIFOYBAT M JAPYrd €3UIM OT HOepopOMaHCKaTa TIpylnma KaTro KaTaJOHCKH U
ranucuiicku. [IpenMer Ha M3CiIeIBaHETO ca AYMHTE, O3HAYaBaIld €MOLMUATA THSB
B choTBeTHHTE e3unu — cllera, furia, furor, mopt. raiva u uc. rabia, mopr. sanha
u wucn. safla u wmen. enfadar. Kato OCHOBEH HM3TOYHHK ca H3IOJI3BAHU
CTUMOJIOTUYHUTE PEYHUIIM, B KOUTO TPUCHCTBAT TYMHTE W KOUTO ChIbPIKAT
nH(poOpMaInKs KaKTO 32 3HAYCHHUATA HA JlymMaTa, Taka W 3a gopmarta. [Ipumepure,
KOUTO TPHIPYXKaBaT BCSKAa OT aHATU3UPAHUTE IyMH, Ca OT TEKCTOBE OT
XYJIOKECTBEHA M HEXYA0XKECTBEHAa JHTEpaTypa — IIO€3Us, Ipo3a, PEIIUTHS,
MOJINTHKA, UCTOPHUCCKH XPOHUKU. Hamnduero Ha HUTATH OT TE3H H3TOYHMIIM
rmoMara Jia c¢ YCTaHOBH KO€ € Ipeo0salaBalioTo 3HAYCHHWE Ha JajcHa JyMa B
omnpejieiecH BPEMEBH IEPUOJ W/WIM JKaHp. AHAIW3BT HAa CHHOHUMHUTE HH
MO3BOJIsSIBA Jla ONpEACIMM HMHTEH3MTETAa Ha E€MOIUATA, W3pa3sBaHa OT BCSAKA OT
JTYMHUTE.

B nucepranmoHHus TPy ca MpeCTaBEHU TCOPUH 332 EMOIMHUTE OT cdepara
Ha  TICHXOJIOTHATA,  (uiIocopusiTa, COIUOJOTHUATA M  JIMHI'BUCTHKATA.
3aMo3HaBaHETO C Pa3JIUYHM TJICIHA TOYKH OTHOCHO KOHIICTIIIHATA 33 €MOIMS H
HEWHAaTa CBIIHOCT € OT CBIIECTBEHO 3HAYEHHE 3a HU3CIIECABAHETO, ThH KaTO €
HEOOXOJMMO Jia ce jAcPHUHUpa SCHO KAaKBO MPEICTABISABA CMOIUATA, KaK Ce
pa3MyaBa OT YyBCTBOTO, MOXKE JIU JIa C€ MTOCOYAT YSPTH, YHUBEPCAITHU 32 BCHUKU
EMOIIMH, a Clie]l TOBa Ja C€ MPEJCTaBd M camaTa eMOIMs THSAB B PAMKHTE Ha
CBIIUTE TCOPHH.

B nmucepranmsra ce pariiexaar W HSKOW TPYIHOCTH, TPEI KOUTO Ce
W3MPaBAT YYCHUTE, KATO JMICaTa Ha JOCTaThYHO HW3TOYHHMIIM OT OIpEaeicH
BPEMEBHU TIEPHOJ, KOETO MOXE Jia BB3MPEIATCTBA IBJIHOTO PEKOHCTPYHpAHE Ha
CEMaHTHKaTa Ha JaJicHa TyMa.



1.4.

Merognoiorus

N3cneasaneTo Ha TeMaTa U3UCKBA MHTEPAUCLHUIUIMHAPEH MTOAXOX U 3aTOBA
ca TMpPEeNCTaBeHHM W NPUIOKEHH METOAM OT pa3iuyHu HaydyHu cdepu.
N3nosn3BaHeTO0 Ha CPAaBHUTEIHO-UCTOPUUYECKUS M E€THUMOJIOTMYHHS METOHN €
CBHYETAHO C U3CJICIBAHE HA JICKCUKAJIHATA CEMAHTUKA B CHHXPOHEH IUIaH, ThH KaTO
€ Ba)XHO Ja ObAAT YCTAHOBEHU CTOMHOCTUTE HA OTAEIHUTE TyMH 10 OTHOIIEHUE
Ha OCTAaHAJIMTE €JIEMEHTH Ha cucremara. [IpeameTsT Ha M3CIEIBAHETO M3UCKBA
IUIOCTEH (UJIOJIOTHYECKM aHajdu3 Ha €3UKOBUS Marepuain, Npu KOHTO ce
MPUBEXKJAT U JAHHU U aHAJIU3U OT JPYTM HAyKH, IPEId BCUYKO OT IICUXOJIOTHUATA,
KYJITypHATa aHTPOIOJIOTHsI, UCTOPUSATA.

Ha mepBo MsCTO € npeicTaBeHa eTUMOJIOrUsATa KaTo HayKa: KO € 00eKThT
M Ha M3CJelBaHe, KAKBU LEJIM CE€ IMOCTaBIT B M3y4YaBaHETO Ha HCTOpUATA Ha
IYMUTE, KOU ca MpoOJIeMUTe, C KOUTO YUEHHT MOXKE Jla ce CONbCKa B Ipoleca Ha
paborta. B ananu3a Ha gymMuTe 3a €MOLMATA THSAB Ca pasriielaHd MPOLECH KaTo
CJI0BOOOpa3yBaHe, C KOMTO € HalpaBeH ONMT 3a aHAJINW3 Ha OTJCIIHUTE €JIEeMEHTHU
OT IyMaTa U € HallpaBeHO CPABHEHHUE ChC CHLIUTE WIM CXOAHU (OpMHU B APYrU
€3MULH; CEMAaHTUYHO PA3BUTHE, C KOETO C€ AaHAIM3UPAT BPB3KUTE MEKIY
3HAUEHUATA KAKTO B PAMKUTE HA €JHA JymMa, Taka M MEXAy JBE U IOBEYE
JIEKCEMH; HAIPAaBEH € ONUT 3a PEKOHCTPYHpPAHE Ha 3HAYECHMSTA U CE ThPCAT
[IPUYMHUTE, TOBEIU O HACTHIIMIINTE IPOMEHU B CEMAHTHKATA.

3a Jga ce wu3chneaBaT JAyMUTEe, O00O3HAuaBalld €MOLHUATa THSB B
NOEpOPOMAHCKUTE €3ULIM, € HeoOXOAMMO IbPBO Ja pasliiegamMe IOHSITHETO
,»EMOLIUS W OIpeJereHusATa, KOUTO MOoJIydaBa CHPSIMO pPa3IuyHU TEOpUH. 3a
LenTa ca IPEICTaBEHUW KPUTEPHUHTE, CIOpE] KOWTO EMOLMHUTE ce€ JENAT Ha
I'bPBUYHU U BTOPHYHH, Thil KaTO € Ba)KHO Jla C€ YCTAHOBM MSCTOTO HA THEBA B
paMKHTE Ha Te3HM KaTeropuu. Pasriiexaar ce HSIKOM OT Hall-paHHUTE TEOPHUHU 3a
€MOLMUTE U OCHOBHU BBIPOCH, KOUTO 3aJSITaT B MHOYKECTBO HM3CIICJIBAHMS I10
temata. CTpeMexbT Ja ce OOXBaHAT MOBEYE TJIEJAHM TOYKHM 3a CHIIHOCTTa Ha
€MOLIMUTE Hajlara BbBEXKJIAHETO HAa TEOPUM OT pa3jIMYHU KJIOHOBE Ha HayKara.
OObpHATO € BHHMaHKHE Ha OCHOBOIOJIATAIM U3CieBaHus KaTo The Expression of
the Emotions in Man and Animals (,,M3pa3siBane Ha eMOUMUTE MPH YOBEKa U
xuBoTHUTE) Ha Yapn3 JlapBuH, teopusra Ha JlxeliMmc-JIaHre, cBbp3aHa cC
OTHOIICHUETO MEXIy (pU3MuecKaTa peaknus U eMOLUATa, (PeHOMEHOIOTHYHHUTE
teopun Ha /[leHsuH u Ha [le PuBepa, kKakTo M Ha eMoLMATa, pa3IVIeKIAHA B
pPaMKHUTE Ha JMHIBUCTUKATA, KBJETO € NIpelacTaBeHa TeopusTa 3a EcrtecTBeHus
cemanTnueH Metae3uk (ECM), pazpaborena ot AnHa BexoOuiika.

Pasriienana e camara emouMs THAB: KakBO MSCTO 3a€Ma B paMKUTE Ha
BCUYKHU €MOIMH, KaK U O]l BIMIHUETO HAa KAaKBO CE€ MOPaXK/1a, C KAKBHU CPEJCTBA CE€
u3passiBa. B Tazu yact oT AucepTanusaTa OTHOBO ca 3aCETHATU TEOPHUH OT ceparta
Ha TICUXOJIOTHSITA U TMHTBUCTUKATA C (JOKYC BHPXY THEBA.

B cnenBamara rnaBa 3amoyBa CBUIMHCKMAT aHAJIUM3 HAa JYMUTE CbC
3HAYEHUE ‘THSIB’ B UCHAHCKU M MOPTYTaJCKU. 3a U3CIECIBAHETO HA CEMAHTUYHOTO



pa3BUTHE Ca M3IOJI3BAHM M3TOYHULM KAaTO €TUMOJIOTMYHHM PEYHULIM Ha JBaTta
€3MKa, PEYHULM Ha JIATUHCKU M TPBIKH, OTKBAETO BOAAT HAYAJIOTO CU JTYMUTE,
TEKCTOBE OT XYyJOXKECTBEHATA M HEXYAOKECTBEHATa JIMTEpaTrypa, OT KOHUTO ca
W3BAJICHU W NPWIOXKEHW LIMTATH, 32 Ja CE aHajIu3upa ynorpedara Ha BCsKa OT
NYMHUTE B ONpENEIeH KOHTEKCT U BpemeBU nepuoh. [Ipu mocouyBaHeTro Ha Hau-
PaHHO 3aCBUJETEICTBAHUTE M3TOYHMIM €A M3IOJI3BAHU HCTOPUYECKU KOPILYCU U
HUCTOPUYECKHU PEUHHULIH.

B 3axnrountennaTa yacT ca 0000IICHH PE3YNTATUTE OT U3CIEABAHETO, KaTo
€ HalpaBeH ONUT Jia C€ MOAPENAT AYMHUTE B XPOHOJIOTMYEH pEJa CIpSMO Haii-
paHHaTa UM yrnoTpeba B MHCMEHHU HM3TOYHUIM. B 3aBHCHMOCT OT KOHTEKCTa, B
KOWTO ca M3IOJI3BAHM, KAKTO M OT JAJCHUTE OIPENECICHUS B PEUYHULM U JPYrd
W3TOYHULIM, € HAIPaBEH OIUT 3a CTEINEHYBAHETO MM CHPSAMO HMHTEH3UTETa Ha
eMoLuATa, KOATO Hu3pa3dBaT. TyK € BaXHO Ja CE€ IPUIIOMHAT HSIKOU OT
MIPEIVIOKEHUTE TEOPHUM, 3acAralld pa3rpaHUYEHUETO MEXAY THEBA M SPOCTTA.
Hakpas, mo3oBaBaiiku ce Ha MCTOPUYECKH TPYIOBE, € OOBPHATO BHHUMAaHHE Ha
BOXHU CBHOWTHS B KyJATYPHO-HCTOPWMYECKH IIJIaH, KOUTO Ca OKa3aJld OTPOMHO
BIUSHUE B pa3BUTHETO Ha MOepuiiCKHsi TMONyOCTPOB M KaK MOXKEM Ja TH
O0OBBP)KEM C HACTHITMIIUTE B €3UKa TPOMEHHU.

1. Etumonorust — nepuHunus, e 1 00eKT Ha u3cienBaHe

2.1. ETtumoiorus — OCHOBHU KOHIIEIIIHH

B HagamoTo Ha aucepTanMOHHUS TPYyI € HANpaBEHO BBBEACHHWE B cdepara, B
KOSTO C€ MPOBEXKJA M3CIEIBAHETO, @ UMEHHO eTuMoiiorusata. Cpell OCHOBHUTE 1I€JIM HA
€TUMOJIOTUYHOTO U3CIIE/IBAHE € OTKPUBAHETO HA 3HAYECHUETO Ha JaJicHa AyMa B MOMEHTA,
B KOWTO € Ch3/a/IcHa, T.€. ONPEACISIHETO HA HAaYaJIHATA U KpalHAaTa TOYKa B PA3BUTHETO
Ha nymata (Konesa-3mareBa 1998: 13). Ot gpyra cTpaHa, €TUMOJIOTHSTa, U IO-
CHEIMAJIHO CEeMaHTUYHATa PEKOHCTPYKIMs, O0XBallla H3CIEABAHETO HAa AaCHEeKTH Karo
pa3IMYHUTE €Tald Ha CEMAHTUYEH Pa3BOW KAaKTO U BBH3CTAHOBSABAHETO HA MPEAXOIHOTO
sHaueHue (Komepa-3mareBa 1998: 14). BaxHo ¢ ga ce oTOenexu, 4e 3a OChIICCTBIBAHETO
Ha €TUMOJIOTUYHOTO M3CJEABAaHE C€ BKJIOYBAT M METOJM OT HCTOpHYEcKaTa
JIEKCUKOJIOTHSI, 4Ype3 KOSITO MMaMe€ BB3MOXKHOCT Jla YCTAaHOBHM 3aKOHOMEPHOCTH B
CEMaHTHUYHOTO DPAa3BUTHE M Jla CE ONMUTaME Jia yCTAaHOBUM NPUYMHUTE 32 HACTBHIIMUIU
npoMenu B 3HaueHusATa (Komesa-3mareBa 1998: 14). Jlekcukonorusita € nepuHupaHa
KaTO M3y4YaBaHETO Ha JICKCUKATA WJIM 3araca OT IyMHU B JAJIEH €3HK, T.€. peyHuKa My. B
aHaJIM3a ce pasraexaaT MopoJIorusTa W CeMaHTHKaTa Ha AYMUTE KaKTO M TAXHATa
etumoniorust ([xakceH, 3¢ AmBena 2007: 2). M3yuaBaHeTO Ha UCTOpUATA HA AYMHTE €
IBJIBI TIPOIEC, HM3WUCKBAIl THPCEHE Ha WHGPOpMAINMsS HE CaMO B HUCTOPHUYECKH U
ETUMOJIOTUYHH PEYHUIIH, & ¥ B JIUTEPATYPHU TBOPOU, NUCTOPUUYECKH ITAMETHUIHU, TPYI0BE
OT pa3iNyHU Hay4yHU c(epH, TEKCTOBE, CBBP3aHU C H3KYCTBO, IMOJUTHKA, PEITUTHS U
npyru. ETumonorusita momara He caMo Jia OTKpHEM ITbpBOHAaYanHaTa ¢popMa Ha AyMUTE,



HO U J1a OMO3HAEM HMCTOPHUATA HA HAPOAHMTE, HOCUTEIN Ha ChOTBETHUTE €3UIM, KOHTAKTA,
KONTO €BEHTYaJIHO € OUJI YCTAaHOBEH MEXIy OTAEIHMTE OOLIEecTBa, 32 KOETO MOXKEM Ja
NoNMyynuM HWHGOpMAIMs OT 3aeTUTE OyMH, 32 HAUYWHA HA JKUBOT, PENMTHs, KyITypa
(Meiinxambp 2014: 2).

2.2.  PekoHCTpyKIMs Ha 3HAUCHUSATA

[Tpu peKOHCTpyHpaHETO HA 3HAYCHHUATA U MPOMEHUTE, KOUTO BH3HUKBAT B TAX, B
paMKUTE Ha TMpae3uka Ce ThPCH KOPEHBT, KOMNTO HOCH OOLIOTO 3HAYEHHE, OT KOETO
MPOU3JIM3aT CHOTBETHUTE JYMH. B HSIKOM WHIOCBPONCHCKH €3WMIM MMa JAyMH, YHETO
pa3BUTHE MOJXKE JIa Ce MPOCIEaN YaK JI0 Mpae3rka OJjaroJapeHre Ha mapajieiinTe, KOUTO
Ce OTKpPHBAT MEXKIY TE3W €3WIH, U UMa BB3MOXKHOCT J]a CE PEKOHCTPyHpar (OopMHTE B
npauHgoeBporeickus e3uk (Appxun 2009: 252). He tpsdBa ga 3abpaBsme, ue ¢popMure,
KOUTO OTKpPHBAaME JHEC, ca MPEMHUHAIU MPEe3 MHOXKECTBO MPOMEHH, YacT OT Te3U POPMHU
ca OIeJIeNId B €JHH €3WIM, HO HE W B JPYTH, a JIMIICaTa Ha U3TOYHHIIH OT JBJIBI TIEPUOJT
OT BpEeME ChIIO BB3MPEMIATCTBA ITBIHOTO PEKOHCTPYHUpPAaHE HA HCTOPHATA Ha JyMHUTE
(TIbpxun 2009: 253).

2.3. Tlomucemus

[Tonucemusita € ompezgensiHa Kato ,,6CTECTBEHOTO CBHCTOSHME Ha JAyMUTeE
(I'epaptc 2009: 47), npu KOETO 3HAYEHHUSITA CE€ MPOMEHST CIIOHTAHHO TPH TOsiBaTa Ha
HOBH OOCTOSITEJICTBA U HOB KOHTEKCT. MIMa citydau, B KOMTO € TPYyAHO Jia pa30epeM KakBa
€ Bpb3KaTa MEX]y JIB€ WM MTOBEYE 3HAUEHUSI, KOUTO ONpE/IeIeHa JyMa U3pa3siBa, Hopaau
Ta3® MPUYMHA € HEOOXOAMMO J1a TIPOCIIEINM KaK C€ € CTUTHAJIO OT IMTBPBOTO 10 BTOPOTO
WM HSIKOE OT CJIe[IBAIllUTE 3HaueHus. ToBa O3HauaBa, Y€ BEPOATHO B AAJICH MEPUOJ
IymMara ce € yrmoTpeOsiBajia ChC 3HAUCHHE A, a B PYT ChC 3HaueHue b, HO ce mpenmonara,
4e MpoMsHaTa He € Omia psi3ka, a € UMajo MPEXOJeH MOMEHT, B Kouto u A, u b ca ce
U3MOI3BajIM. MHOrO MbTH MMEHHO TO3UM BPEMEBM OTPS3bK CE€ OKa3Ba MPENATCTBUETO, C
KOeTo TpsibBa Ja ce CIpaBHM, 3a JAa pazdepeM mo-go0pe ucropusta Ha aymure. B
Ipoleca Ha U3Ce/IBaHe Ha €TUMOJIOTHTA UM € Bb3MOXKHO J1a C€ YCTAHOBHU, Y€ HIKOE OT
3HAYEHUITA HE € OMJI0 YyIOTpeOsBaHO MEX]y JBa McTopuuecku nepuoja. Ho He Ouxme
MOTJTH J1a OBJAEM CHUTYPHH Jajid HAUCTHHA € CIpPsJIo Ja ObJe 4acT OT CeMaHTHKara Ha
JyMata, Wi TIOPaJd HeIOCTAThYHMUS OpOil M3TOYHUIIA OT CHOTBETHUS MEPUOJT HE MOKEM
na tokaxem ynotpedbata my (Abpxun 2009: 226).

2.4. TunoBe CEMaHTUYHO Pa3BUTHE

CopIecTByBaT pa3iMyHU KilacHu(UKAMM HAa CEMAHTUYHUTE HPOMEHH CIPSMO
KPUTEPHUHTE, IO KOUTO aBTOPHT T M30Hpa, 1eUHUIIMHUTE 32 TUIIOBETE IPOMEHH, Opos Ha
pasrinexJaHuTe MEeXaHu3Mu U Jpyru. Mma HsKOIKO OCHOBHHU (akTopa, ONpeAessiiu
TUIIOBETE CEMAaHTMYHO pa3BUTHE. EgHa OT OCHOBHUTE pa3lIMKM € MEXKIY
CEMACHUOJIOTUYHUTE MEXAaHU3MHU, IPEJICTAaBsAIIM Bb3HMKBAHETO HA HOBU 3HA4YECHUSA B
paMKHUTE Ha ChILIECTBYBAIIM JyMU, 1 OHOMACHOJOTMYHUTE, KOUTO MOKA3BaT KaK JajieHa



ujes 3amoyBa Ja Cc€ W3pas3siBa Ype3 HOBA WM alNTepHATHBHA JICKCUKATHA CIUHHIIA.
Heananoruunure npoMeHHM OOXBamiaT MPOIECH KAaTO CTECHSABaHE, pa3lIMpsBaHe,
METOHMMHST M MeTadopa, KOHUTO ca Cpel Hal-4ecTo CpEIIaHUTe MPOMEHH B
KIacu(UKAMUTE HAa CEMAHTHYHOTO pa3BUTHE. HeJAeHOTalMOHHUTE TMPOMEHH B
3HAYCHHUETO BKJIIOYBAT CMOTHBHHTE 3HAYCHHUS, KAaTO OCHOBHHUTE IPOIECH B Tasu
KaTeropuss ca TneHopaTuBHUTE (IIpOMsSHATA € KBbM HEraTHUBEH CMHUCHI) W
aMeJIMOPAaTUBHHUTE (IIPOMSHATA € KbM IOJOKUTCIICH CMHUCHII) U € BB3MOXKHO Bpb3KaTa
MEXIy HOBOTO M OPUTHHAIHOTO 3Ha4YeHHE na ce m3ryom HambiaHo (['epaptc 2009: 35).
AHaJOTMYHUATE TIPOMEHH Ca CBBP3aHHM ChC 3a€MAHETO Ha MOJUCEMUATA HA JyMa OT €IUH
€3UK B JIpYT, HO TOBa MPEHACSIHE HA 3HAUCHHUATA MOXKE Ja C€ OCHIIECTBU M B pAMKHUTE Ha
€/IMH U ChIIl €3HK.

2.5. TpyaHOCTH B €THMOJOTHYHOTO U3CIICIBAHE

3a pa3nuka OT ¢opMara, YUUTO M3MCHEHHS MOTAT Ja C€ NPOCISAIT W Ja Ce
o0sicHAT OnaromapeHne Ha IIO3HAHWETO HHU 3a 3BYKOBHTE 3aKOHHM, 3HAYCHHETO Ha
€3MKOBUTE CIMHUIIM HE MOXKE Ja ObJe KaTeropu3upaHo. Bwrnpekn de mma mpemiokeHu
KJTacCH(UKAIMK 32 TI0JI00CH THIT IIPOMEHHU, B3MOXHOCTHUTE Ca MHOTOOPOWHHU U HE OMXme
MOTJIY J1a OMPEJCIIUM TOYEH MOMEHT, B KOMTO ca ce€ OChIIECTBUIN. TpsiOBa ;a ce B3eMe
MPEABHUI Pa3BUTUETO HA KyJTypaTa M TEXHOJIOTHSTA, BIUSHUETO Ha JIPYTH €3UIU U
JINIICATa HA 3aCBUAETEJICTBAHM H3TOYHHUIIM, KOMTO Ja HH [OMOTHAT B aHa/lM3a Ha
CEMaHTUYHOTO pa3BUTHE Ha aymute. M3cienBailku CeMaHTUYHOTO Pa3BUTHE HA KOSATO U
na € qyma, TpsiOBa Ja ciieiBaMe Tpyu OCHOBHH TpaBmiia. HeoOxommumo e na mpocieaum:

1) Bpb3kure Mexy 3HaUCHUATA HA JyMara,

2) Bpb3kure Mexay pasIMuHU JyMHU U TEXHUTE 3HAYCHUS;

3) Bpb3kure Mexay €3MKOBO 3HAYE€HHE U KYyJITypHaTa, W3BBHE3UKOBA
HCTOpHS.

1I. EMonusita - OCHOBHU KOHIEIINU

Hymarta ,,emouus mpousiuM3a OT JaT. E€MmOVere ‘u3HacsaM, U3BaXaam,
OTCTpaHsBaM, pa3ThpcBaM’, OT acCUMIUIApaHaTa ¢opMa Ha €X ‘HaBbH, U3BBH + movere
‘aBmka’ (OT MpauHI0EeBpONEHCKUS KOopeH *meue- ‘uzbyram, otonbsckBam’) (OEP). Ilo-
pa3sUIMpEeHO 3HAY€HHE ‘Jla MpeMaxHeml (Xopa) OT MSCTO, Ja HW3TOHMII HIKOTO Ype3
(bu3nyuecKky WM JPYyrd HAYMHM ; ‘1@ TPOrOHUII OT yMa (MHCIH, yyBcTBa U 1p.)’” (I'newp

1968: 605).

Emonuute Haii-uecto OMBAT KJIACU(UIMPAHH B JBE I'PYNH — MBPBUYHH, WIH
0a3ucHU, W BTOPHYHHU. [IbpBUYHHTE CE CMATAT 3a YHUBEPCAIHU, 3a OHOJOTHUYHO M
HEBPOJIOTUYHO BPOJICHH, JOKATO BTOPUYHHUTE ce 0GOpMiIT Ha Oazara Ha COLMAIHHU U
kynrypuau BiusHus (bepukar 2012: 2). Knacuduiupanero Ha OCHOBHUTE EMOLIMH Bapupa
MpU Pa3IMYHUTEC aBTOPH, HAKOW BKIIIOYBAT CTpaX, T'HAB, JCTPECHsS, YIOBICTBOPECHUE
(Kemmep 1987: 268), npyru macrtue, rHsB, OTBpalleHUE, CTpax, Thra, n3HeHaga (Exman
1992: 170), a TpeTH T'M IPEJICTABAT B IBOMKHU KATO yIOBJICTBOPEHHUE-IIIACTHE, HEXKEIIAHUE-



CTpax, OTCTOSIBaHE-THSIB, Pa3ovapoBaHue-ThIa, cTpsickane-u3neHana (Tepasp 2001: 145).
B npyru xareropuzanuu eMouunTe ce AeNAT Ha riodanau u cneruduyanu (Jloymasp 2001:
326-8), cTpykTypHH, cuTyannoHHH W mnpemdyBctBamu (Kemmep 1978) wmu crpsimo
HYXJIUTE Ha TSUI0TO, pedruekcu (THAB, CTpax, pagocT), HACTPOSHHS M Bb3BpaTHU (J11000B,
yBakeHue, nosepue) (Ixacobp 2011: 286-7).

Hskou ot Hail-paHHUTE MJIEW 3a CHIIHOCTTA HA EMOLIMUTE OTKpuUBaMe B JpeBHa
I'spuns. B ,,MI3kycTBOTO Ha peropukara” ApUCTOTEN ONKUCBAa €MOLMUTE KaTo HEIIO,
KOETO BIHSiE BbpPXY YyOEKJCHHATa Ha XopaTa M € MPHUAPYKEHO OT YIOBOJICTBHE WU
00JIKa, OT THSB, CTpaxX WM IPYTH €MOIMH. B ChIUSA TEKCT € JajJieH IpUMEp C EMOIHITa
THSIB, KOSITO MOJKE JIa € Pe3yJiTaT OT HEUHE HE3aCy’KEHO OTHOILLEHUE KbM HAc Wi JIPYT,
OT HEXEJIaH pe3yiTaT NpH JaJeHO JEHCTBUE WM OT APYTHM OOCTOSITEICTBA, KOUTO HHU
Kapar na ObJeM THEBHH, Jia ycemame Oosika. Ho chiieBpemeHHO ApucToTen o0pbiia
BHUMAaHHE Ha TOBA, Y€ ChINATa EMOIHS MOXE Ja ChOYyIW KEIaHWETO 3a OTMBIICHHE, 32
THPCEHE HA CIPABEUIMBOCT, KOETO OT CBOSA CTpaHa mopaxaa yaosoisictBue (IImammbp
2015: 12-13).

EavH OT OCHOBHMTE acleKTH Ha BBIPOCHTE, CBBP3aHH C EMOIIMHUTE, € KO e
criocobeH Ja r'm u3kuBee. JIbJArd rOOMHU ce € BAPBAO, Y€ YOBEKHT € TO3U, KOWTO
MPUTEKaBa YyBCTBA, JOKATO JKMBOTHUTE MMAT YCCINAHHUs, Ch3HABaT KaKBO CE CIy4yBa B
HACTOSIIMS MOMEHT, HO CBHOWTHATa HE IPEMHHABAT IIpe3 IpU3MaTa Ha EMOIUUTE
(Ilmammsp 2015: 26). Ilpe3 Bropara moyioBMHA Ha 19 B. MHOXECTBO Ja0OpaTOPHHU
U3CJICIBAaHUS BHPXY JKUBOTHH Pa3KpUBAT, Y€ MO CE OTHACS JI0 YyBCTBATa M CMOIIHHTE,
MO3BbKBT Ha YOBEKA U TO3M HA KUBOTHHUTE CH MPUINYAT.

3.1. PaSI‘paHI/I‘-ICHI/IeTO MCXKIY eMolusiTa U YYyBCTBOTO

B HacTosmeTro u3cinenBaHe € BaKHO Jla C€ HalpaBU pa3rpaHUUYCHUE MEXIY
MOHATHUATA ,,eMOLIUS‘ U ,,9YBCTBO®‘, ThI1 KaTO TPsIOBa /1a ce oMUTaMe Jia ONPEIeIuM KOe €
B OCHOBaTa Ha JUCKYCHUTE OTHOCHO BpBh3KaTa MEXIy OMOJOTUSTA U €3UKa U KyJITyparTa.
SAcHoTOo neduHUpaHe HA TEPMUH KaToO ,,eMOLMS‘ C€ OKa3Ba HEJIEKa 3ajaya 3a YYCHH OT
paznmuunu cepu. Cnopen enHo wuscieaBaHe npe3 XX B. ca BbBeAeHHM Haa 90
OnpeJieJICHUs 32 EMOIMATA, KOETO MOKa3Ba KOJIKO TPYJIHO € 3a CAMUTE YUEHU Jla HAMEPSIT
touHa neduuunusa 3a moHsTHeTo (Ilmpumk 2001). Bempexkm TOBa € mo0pe ma ce
MPEACTAaBAT HAKPATKO HSAKOU TJIEHU TOUYKH OTHOCHO ONpPENENICHUATA 32 emMoyus, NaJleH!
B pa3IMYHM HayYHH c]epu, cpeq KOUTO ca IICUXOJIOTHATA, AaHTPOMOJOTHUATA U
JIMHTBUCTHKATA.

3.2.  JlapBHH Y NICUXOJOTHUSTa HA EMOIIMUTE

IIpe3 1872 r. e myOIUMKyBaHO €IHO OT HaW-3HAYUMUTE M3CJIEBAHUSA, CBbP3aHU C
E€MOLIMUTE, KOETO CTaBa OOEKT Ha NPOABJDKUTENIHA OWTKa MEXAy COLMAIHUS
KOHCTPYKTHBH3bM W yHUBepcanu3ma: The Expression of the Emotions in Man and



Animals nwa Yapn3 [lapsun (,,J3pa3siBaHe Ha eMOIMHTE MPHU YOBEKA U >KUBOTHHUTE)
(ITmamosp 2015: 164).

ABTOPBT 110COYBA 3 MPHHIIMIIA, KOUTO CMATA, Y€ C€ ChIAbPIKAT BB BCEKH M3pa3
Ha eMouus. ITbpPBHUAT € NPUHLUIBT HA IOJIE3HUTE CBBP3AHM HABMIM, CIIOPE] KOMTO
ONIpEJICIICHN CIIOKHH JEHCTBHSI C€ M3BBPIIBAT NPHU JTaJeHH 00CTOSTEICTBA, CIIE] KaTo ca
OWM 3aydyeHH B MHHAJIM CXOJHH CHTYallMd C €7 Ja C€ OCBOOOIST OIpeIeiieHH
yCEelIaHus, KeJaHus ¥ Ap. BTOpUST IPHUHIIKII € IPUHIUITET HA aHTUTE3aTa, CIOPE KOHTO
BCSAKA €MOIMsS HMa CBOSTAa HPOTHUBOIOIOKHOCT. TpPETHAT NPUHIMI € CBBP3aH C
JMPEKTHOTO JCHCTBUE HA HEPBHATA CUCTEMA, [IPU KOWTO M3JIMIIHATA €HEPIUS OTHBA KbM
KpalHMIUTE WK IPYTH YaCcTH Ha TAJIO0TO, 33 [Ja M3pa3sd eMOLMATA, KATO TOBA MOKE JIa CE
U3pasd B TPEIEPEHe OT CTPax WM MOOEIsBaHE HA KOcara IPHU OFPOMEH CTPax WU MPH
3ary0a (ITmammrsp 2015: 168-169).

3.3.  Teopwus Ha Jxeiimc-Jlanre

B cBoero ece ,,KakBo e emormsaTa? (1884) Yumam [xeiimc m3iara tesata cu
OTHOCHO BpB3KaTa MEXIy (U3MUECKUTE MPOMEHH, BH3HUKBAIM MPHU W3KUBSIBAHETO HA
ompejesieHa eMOIIHs, WJIM HAaYMHBT, [0 KOMTO TAJIOTO pearupa 1o ONpeesieH HauYuH Ha
BoHIICH cTuMya (Ilmammsp 2015: 175-176). TIpes 1885 r. marckusar ncuxonor Jlanre
myOIMKyBa M3CIEABAHETO CH 3a Bph3KaTa MEXIy (u3nueckara peakiuus U eMOIHSTA,
KoeTo e 3anoxeHo u npu Jxeitmc (Ilmamnsp 2015: 177). Ha 6a3ara Ha u3cnenBaHusaTa Ha
JBaMaTa y4yeHHU MOKe Jia ce 0000uM, ye npu cOIbChK ChbC CTUMYJ OTBBH aBTOHOMHATa
HEpBHA CHCTEMa Ha YOBEKa JOBEXJa /0 NPOTUYAHETO Ha (PU3MOJIOTMYHU MPOLECH KaTo
MOTEHE, HANpeXEeHHWEe B MYCKYJIWTE WM YCKOpsiBaHe Ha Iysca. ToBa o3HauaBa, 4e
€MOLIMUTE HE ca MPUYMHA, a Pe3YyTaT OT IPOMEHH BbB (PU3UOJIOTUSTA.

3.4. Teopus Ha KenvH-bapn

Karo antepnatuBa Ha Ta3u Ha J[xeiimc u Jlanre, Yonrep KenbH u @unun bapn
npeJiarat cBosi Teopus 3a eMouuure. Criopes TsIX IBMXKEHHUSATA Ha TAJIOTO HE MOTaT Jia ce
pasriIexaaT KaTo EMOIMH caMH 1o cede CH, Te ca TBhpE 0aBHU M JOPH HESCHU B HIKOU
ciyyau. /[BamaTa y4eHU cMsTaT, Y€ TE€3M JBM)KCHHS Bb3HUKBAT B PE3yJITaT Ha €MOIIMUTE
1 Ha (akTopH, KOUTO He ca cBbp3anu ¢ Tax ([Tnmammep 2015: 179).

3.5, DeHOMEHOJOTUYHU TEOPUH 33 EMOLIUUTE

Henzun (1984: 56-57) moctaBs B OCHOBaTa Ha CBOSITA TEOPHsS 3a E€MOLIMHTE
COIIMATTHOTO B3aMMojecTBHE. Toi cMATa, 4e EeMOIIMOHATHOTO MPEKUBSIBAHE MOXKE Ja €
HacOYeHO KbM HSKOM JIpyr B KOHKpPETHATa CUTyallus, B KOATO CE€ HaMHpame, HO TOBa
MpeKUBSBAHE IIE CE€ OTpa3d W Ha HAC CaMUTe, T.€. HUE KOMYHUKHpamMe HE caMoO ¢
OKOJIHHTE, HO U ChC camuTe cede cH.

e Pusepa (1992: 2) pa3BuBa ujaesta 3a TpU KOHLEMIMH, KOUTO Ca KJIIOYOBH B
W3CIIeBAHETO Ha EMOIMUTE - €MOIMOHAJIeH KiIuMar, armocdepa H KYyJITypa.



EmonmonanausT knmumar e nedpunupan kato ,,00eKTHBEH TpynoB (PeHOMEH, KOUTO MOXKe

Ja 6’[),[[6 YCETCH 0C€3aCMO — KOTIaTO OTHACM Ha C'B6I/IpaHG HJIM B Irpad, KbJACTO YyBCTBAMC,

ye aTMoc(epara e U3MbJIHEHA ChC CTpax, Jempecus...”, eMoIoHanHaTa atMmocdepa nma

BPb3Ka C KOJICKTUBHUA OTTOBOP HA JAJACHO C’I>6I/ITI/I€, da CMOIIMOHAJIHATA KYJTYypa € 4acCT OT

CTpyKTypaTa Ha o01ecTBoTO W HeroBute mHCTHTYyIMu (Jle PuBepa 1992: 2). ABTOpBT

rpyIupa U3MEPEHUSITA Ha EMOIMOHATHUS KiuMart B 6 qeotiku (1992: 37):

CTpax/CUTypHOCT;
BPaX1eOHOCT/COTUIAPHOCT;
HEYJIOBJICTBOPEHOCT /3aJI0BOJICTBO;
oTyassHHWe/HaJEeXK A,
JeTIpecHst/yBEPEHOCT;
HECTaOMIIHOCT/CTaOMITHOCT.

3.6. Emoumure u conuonorusta

[Ipe3 80-Te ronunm Ha 20 BEK COIMOJIOTHSTA 3al04Ba J1a C€ 3aHMMAaBa aKTUBHO C

HN3CJICIBAHCTO Ha CMOIMHTC. I/IHTCpCC’bT KbM TCMaTa CTaBa LICHTPAJIICH 00CKT Ha

MHOkecTBO npoyuBanus. Cropen Twrpubp (6oc. [lnammep 2015: 122-124) moxke na ce

OTIpeNIeAT 7 OCHOBHU 00JIACTH, CHCTABSIIH COIUOJIOTHATA HA EMOITUUTE:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

EBOJ’IIOIH/IOHHa 6I/IOJ'IOFI/I$I, CIIopea KoATO SMOOMUTE Ca CHBIICCTBYBAJIM B MO3bKa
omIe npeaun aa €€ 3apoJu €3UKBT U Ca CIIYXKCJIN 3a KOMYHUKAIIUA MEXKIY XOpaTta,

CUMBOJIHO B3aMMOJICUCTBUE, MPU KOETO MOJIBPKAHETO HAa HISHTUYHOCT, KbM
KOSITO Ca U EMOLIMUTE, UTPA€ OCHOBHA POJIsi B KOMYHHUKALUATA MEKIY XOpara;

HpamMatyprusi, Ipyu KOATO UHIWBUIBT MpUEMa ONpeesieHa poJs, MPeCTaBsIIL Io
IpeJ IpyruTe 4IeHOBE Ha 0OIIECTBOTO;

Puryan nHa B3ammonerictBue — cropen Kommuc (Bx. [Tmammep 2015: 124) mpu
KOMYHHKAITUATA JIMIIC B JIUIE WHANBUINTE U3MOI3BAT PUTYAIU3UPAHU TTO3PABH U
’KECTOBE, KOUTO 3apexk/IaT Ij1aca ¢ onpezesieHa eMOIus, IPOMEHSIIA ce B TEUCHHE
Ha pa3roBopa;

Teopust Ha pa3msiHaTa — B3aWMOJCHCTBHETO B OOINECTBOTO C€ pasriiek]a Karo
porec Ha MKOHOMUYECKa OOMSHA, TPU KOSTO €MOIIMUTE MOTAT J1a Ce ,,CTICUEIIsT
WM W3ry0sAT™, T.C. yYaCTHHUIIUTE B €IHA CHUTyalus ,,AHBECTHpPAT BpeMe H
,,[ICUCTISAT" TTO3UTUBHHU €MOIIMH WIH ,,IYOST TP MOosIBaTa HAa HETATUBHU €MOITUH;

Cuna u cratyc — KakBa poJjisi 3aéMa BCEKM YYaCTHHMK B COI[MAJIHATa HepapXxusi Ha
JaJicHa CUTYallrs 1 TI0 KaKbB HAYMH TS BIIUSIE HA EMOIMOHATHOTO MY ChCTOSIHHE.



7) Crparudukanus — mecta W ceaMa oOOJIACT ce 3aeMaT C M3Y4aBaHETO Ha
ColLlMaJIHaTa CTpaTU(UKALUA WK MIACTOTO, KOETO WIEH Ha €HO O0IIeCTBO 3aeMa B
HETO CIIPSIMO BB3PACTTa, MOJa, €THOCA CH U Ipyru ¢axTopu. KolkoTo mo-BUCOKO
MSCTO 3a€Ma €IMH WHAWBU] B COLIMAIHATA iepapxus, TOJIKOBAa MOBEYE BIACT U
BIMSHUE MpuTexaBa. [lo-HHMCKaTa MO3MIMA CHOTBETHO € CBbp3aHa C IO-MaJKo
CHUJa ¥ BB3MOXHOCTH, KOETO € W IpPUYMHA 32 BB3HUKBAHETO HA COIMAIHO
HEPaBEHCTBO B MHOTO OOIIIEeCTBa.

3.7. TloBeneHYECKU TEOPUU 33 EMOIIMHUTE

Xapnoy u CtarHbpp HpaBsT pa3rpaHUYEHUE MEXAY €MOLMUTE U YyBCTBATa, KaTo
CUMTAT, Y€ MTbPBUTE HE Ca BPOJICHH, B TAX CE€ CHABP)KA MO3HAHNE 32 CUTYAIIMUTE, B KOUTO
rorajaMe U ce CMATa, 4e ce pakJaMme CIOCOOHHW Ja 4yBCTBaMe, HO HE M Jla ycelame
emormmute. CrnpsMoO TPEKUBSIBAHHUATA, KOUTO HWMaMe, HHE C€ YYMM Kak Ja Ha30BEM
JlajieHa eMOLIMsI B CbCTOSIHUETO, B KOETO CE HAMHpPaMeE.

MusieHChH ch3aBa TPUU3MEPEH MOJEI, B KOMTO OCHOBHM €MOLIMM Ca TPEBOrara,
BB3TOPT'BT ¥ THEBBT, & BCHUKH OCTAaHAIN Ca KOMOWHAIIMU OT T€3U TPH, KATO EMOIMHUTE CE
pasnudaBaT MOMEXIy cu crpsimo Texaust naTteH3uteT (Ctporarman 2003: 42-43). B kpas
Ha BCEKU BEKTOp C€ HaMHpa €lHa OT TpuTe 0a30BU €MOLMU — )oicac, MAPKUPaH OT S-
(Oe3ycnoBeH HEraTHBEH CTHUMYI), CIEIBaH OT mpegoea W CMpax, Ondcexue, apocm,
MapkupaH OT S+ (mpemMaxBaHe Ha HETaTUBEH CTHMYJ) U CIEABaH OT 2HA8 W
paszopasnenue; U excma3 (yBelIMYaBaHE HA TOJIOKUTEIHHUS CTUMYJ M HaMajsiBaHE Ha
HEraTUBHMS), CJIEABAH OT 8b3mope U yoosoncmeue. Konkoro noseue ce 1o0amxaBame 10
LEHTbpPa, B KOWTO JIBYUTE CE€ CBHEAUHABAT, TOJKOBA IO-TPYJHO € Ja pa3srpaHUYuM
€MOLIMUTE OT IJIEIHA TOYKA HA [TOBEJICHUETO.

Terror
-+ Anxiety

-+ Apprehension

Pleasure Annoyance

Elation

Ecstasy Rage
S+ S+
S=

TpuU3MEpHUAT MOJIeN Ha eMOLIMUTE, ChbCTaBeH OT MUIICHCHH, € U3BaJeH oT KHurata The psychology of
emotion: from everyday life to theory (,,IIcuxomnorus Ha eMOLMSITA: OT €KEAHEBHUS )KUBOT 0 TEOPHATA™)
(Ctponrman 2003: 43)
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3.8. Emoumure #u ricuxonorusra

ITon Exman (sorc. Tlmammsp 2015: 149) dopmynupa cBosita Teopus 3a 0a30BUTE
eMouuu (I1acTue, THAB, OTBpAIlleHHe, CTpaxX, Thra U M3HEHaJa), CIOpe] KOSATO BCUYKH
KyJITYypH TH TPUTEKAaBaT U HAYMHBT, MO KOWTO OWBAT W3pa3siBaHU Ype3 €3UKOBHUTE
CpEICTBa HE € OT TaKOBa 3HAUY€HHUE, KOJIKOTO € M3pa3bT Ha Jiuuero. Exman cMmsra, ue 3a
BCAKA €MOIMS MMa ChOTBETHO JIMIIEBO M3pa)XKCHHE, a B CIIy4aWTe, B KOUTO HIKOM ce
ONMTBA /Ia IPUKPUE EMOIUATA CH, T.HAP. ,,MUKpO-U3pakeHus  me ro uznagat (Ilnammsp
2015: 149). dusuyeckusaT u3pas, WK YHUBEPCATHOTO, OCTaBa HEIIPOMEHEHO B TECOPUSATA
Ha TICHXOJIoTa, HO Mpe3 FOJUHHUTE TOW MpoMeHs Opost Ha emonuuTe. Ako mpe3 1992 r. ca
MOCOYEHH IIecT 0a30BU M IMET, KOUTO €BEHTYaTHO OMxXa CTaHaj M 4acT OT Ta3W Ipyma, TO
HSIKOJIKO TOJITHU MO-KBCHO T€ C€ MPOMEHST Ha MeT J0Ka3aHU U TPU NOTEHIMAIHH 0a30BU
€MOIIMH, a B €IMH MO-KbCEH €Tall aBTOPBT Mpepasriexia OmpeAeNeHHeTo 3a 0a30BUTe
€MOITMU M CMsATa, 4e camMo Te Omxa Moriu aa ce Hapekat emoruu (ILmammep 2015: 150).
[Ipe3 ronnunTe ExmMan mpoabmkaBa yCHICHO Ja MPOBEXKAA PAa3IMIHU €KCTIEPUMEHTH C
[e1 J1a yCTAaHOBM JO KaKBa CTEMEH HAWUCTHHA MOXE Ja CE€ TOBOPH 33 YHUBEPCATHHU
emoruu (Exman 1998: 381-383).

3.9. Mogen na [llaxTep-Cunrep

B xpas na 50-te ronunu Ha 20 Bek ncuxosnio3ute Crennu laxtep u Jxepom
Cumnrep (sorc. Tlmamnsp 2015: 202) cp3naBat ABy(QaKkTOpHUS MOJIEN, MTO3HAT OLIE U KaTo
KOTHUTHBHO-()U3HOJIOTHYEH MOJEI, CIOpPE KOMTO XopaTa, HaMUpAIllK CE€ B ChbCTOSIHUE Ha
¢u3nuecka BB30yJa, yCHsBAaT Ja I'O OMNPEAENAT C JECKPUIITOPU 3a €MOLUsS CIPSIMO
oOcTosiTeNIcTBaTa, B KOUTO c€ Hamupar. [I[Bamara ydyeHM CTUrat 10 H3BOJa, 4e
(M3HYECKUTE CUTHAJIM HAMHPAT MOAXOMASINATAa €MOLHUS W OINpPEACICHUETO 3a Hesl, CIe
KaTo MPUKIIIOYH T.HAp. ,,0lleHbyHa npoueaypa“ (Ilmammsp 2015: 202).

3.10. EMouuure ¥ TUHIBUCTUKATA

[Ipe3 BTOpara mosioBuHa Ha 20 BeK 3amouBa Ja ce HaOro1aBa OyM B M3y4aBaHETO
Ha EMOIMHTE B cepara Ha JMHIBHCTHKATA. TO3W 3aCHJICH MHTEPEC KbM EMOIMHMTE B
JIMHTBUCTHKATA € TTOPOJICH JIO TOJIIMAaTa CTENEH OT KOTHUTUBUCTHUTE, YASTO METOJIOJIOTHS
obade HsIMa Ja Ce M3IMOJ3BAa B HACTOSIIMS TPYHA, Th KaTO OCHOBHATa IieN ¢ Apyra. B
W3CIICABAHETO HE CE THPCIAT CEMAaHTHYHUTE NMPUMHUTHBH, a CE IICJIM YCTAaHOBSBAaHC Ha
CEMaHTHYHOTO Pa3BUTHE HA JYMHUTE. 3a M3IBIHCHUETO Ha Ta3M 3ajava ca MPUIOKCHH
METOJIUTE Ha MCTOPUYECKATA JICKCHKOJIOTHUS U CEMaHTHKA M Ha €TUMOJIOTHATA. Bhrpeku
Ye KOTHHUTHBHUCTHYHUTE TEOPUU HE 3aeMaT IICHTPAJIHO MSCTO B HACTOSIIUS TPYII,
HEoOXoMMMO € Ja ce oObpHE BHMMAaHWE Ha TAXHATa CBHIIHOCT M BIMSHHE, KOETO ca
OKa3aJi BbPXY Pa3BUTHUETO HA U3CJICABAHUATA BBPXY CEMaHTHKATA HA €MOIIUHUTE.

[IepBUTE MMOMOOHM TPOyYBaHUS IO TeMara ca HaAlpPaBeHHW B HA4yajloTO Ha
cefeMeceTTe TOMHA Ha MuHamus Bek oT Jlumaus Mopnancka u ArHa BexOuiika, Kato
10 CHIIOTO BpeME € IMIOCTaBEHO HAyajJoTO Ha paboTrara MO PYCKH THIKOBHO-
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KOMOMHATOPEH PEYHUK KaKTO W Ha T.Hap. ,,uHTerpannu peununu’ (Ilerposa 2006: 14-
15). ®oxkychT Ha MHOXKECTBO pa3pabOTKH MO TOBAa BpEeME € BHPXY JEKCUKOorpadusTa u
NeKcHKanHaTa ceMaHTHKa. M3cnemBanHmata Ha Bex6uuka m MopnaHcka BomsT 1o
Ch3JaBAaHETO Ha MOJEJ, MPEACTaBsIl TUIMYHA KapTHHA (CLiEHapuil) Ha €MOLUATa,
CbCTAaBEHA OT IPUYMHA, CHIIMHCKA EMOLUS U CIIECTBUE. B T0o3M nepruoa Ha 3a1b1004eHH
U3cleBaHUs Ha CBUIHOCTTAa HA €MOLMUTE U HAYMHUTE, IO KOUTO Ja CE€ ONUINAT Hai-
TOYHO C MOMOIITA HAa €3UKOBUTE CPEJICTBA, CE 3apak/la U HEOOXOIUMOCTTA OT Ch3/1aBaHE
Ha CHCTEMa, C TIOMOIITAa Ha KOSITO Ja C€ OIMHWIIE 3HAYCHHETO HA BCSIKA €3WKOBA CAMHHIIA
(ITetpoBa 2006: 22). Taka ce paxnma EcrectBenumsaT cemantudeH metaesnk (ECM),
ch3ganeH ot Anna BexoOwunka (1999), koiiTo riacu, 4ye ¢ BCEKM YOBEIIKH €3UK MOXKE Ja
ce u3pazar emouuute. Cnopen unesara 3a ECM BbB BCHYKM €3UIM HMMa JlymMa CbC
3HaYEHUE ‘YyBCTBaM’; BbB BCUUKHU €3ULIM HIKOU YYBCTBA CE€ OMPEIENIST caMo KaTo 100pH,
WIM caMO KaTo JIOIIM, WM KaTo HUTO €IHO OT JBETEe; BbB BCHUUKHM KYJITYpH XopaTa
CBBbpP3BaT UyBCTBAaTa C MUMMKHUTE HA JMIETO; BbB BCUUKU €3ULM MMa JyMH, KOUTO Ja
M3pa3sAT MUCIM KAaTO ‘HEHIo JIOIIO MOXE Ja MU C€ CIy4yd’, ‘XOopara Morar Ja MUCHAT
jomu Hema 3a MeH’ W apyru (BexOumka 1999: 275-276). Benpekn ye aBTOpKara ce
CTpEMHU KbM HAMHUPAHE HA YHHBEPCATHH YyBCTBA M €MOLIMHU, TS HE OTpUYA PA3IAUYUATA
MEXIy KyJITYpHUTE, 00IIecTBaTa UM €MOXUTE U MPOMEHUTE, KOUTO Ca HACTHITMIIH B TAX C
Teuenune Ha Bpemeto (BexoOunka 1999: 306-307).

3onTan KpoBeuem usciensa Mmeradopure, CBbP3aHU C EMOLIMUTE, KaTO 3a MPUMEP
naBa rHeBa. Criopes] yueHHUs U3pa3ssBaHETO HA KOHKPETHATa €MOIUSl HE C€ OChILECTBIBA
€MHCTBEHO C JyMara, O3HadaBaimla ‘THAB’, a U ¢ MeTadopH, B KOUTO TS HE MPHUCHCTBA.
He Moxe ma ce roBopu 3a ,,9UCTO €MOIMOHAIHA " MeTadopH, a 3a TaKMBA, KOUTO MOTaT
Ja ce MPHWJIOKAT B KOHKPETEH MOMEHT, 3a J1a ce u3pa3u ompenencHa emonus (JIehkbd,
KboBeuem 1987). KboBewem cwmsTa, ye HM3yyaBaHETO Ha €MOLIMMUTE TpsiOBa Ja ce
OCBUIECTBH 4pe3 00EIMHSABAHE HA YHUBEPCAJHOCTTa M COLMUAIHUS KOHCTPYKTHBHU3BM.
W3pazsiBanata emonus TpsOBa Ja ce aHajgu3upa OT IJIeJHAa TO4YKa Ha (PU3MOJIOTrusTa,

KOATO IIC HU JaZIC paMKaTa 3a IMO-HATATBIIHOTO CH3AdaBAaHC Ha MeTa(I)OpI/ITe (HH&MH’LP
2015: 134-135).

IV.  T'msaB — ge@uHuLUS U pa3BUTHE B UHAOEBPONCHCKUTE €3UIU

Marrymoro (2009: 308) omnpezens rHEBa KaTo ,,eIHA OT IIECTTE OCHOBHH SMOITUH,
KOSITO CE€ TpPOsBSIBA B CHUTYyallusl, CYMTaHA 3a CHJIHO HETAaTUBHA W HSIKOW WJIM HEMIO €
MpUYMHATA 32 TOBa HETAaTUBHO CHhCTOsHWE. [lodTM BHUHArW THEBBT € MPEAIISCTBAH OT
MCTUHCKO WM BHOOpakaeMo pasipa3HeHne U OOMKHOBEHO € IPHUIPYKEH TIOHE 32 MOMEHT
OT W3pa3 Ha JIMLETO, MPH KONTO YENIOCTTa Ce CTAra, YCTHUTE C€ CBUBAT, MOTJEABT €
HAJ0Jly U 4eJI0TO ce cOpbukBa‘“. [ HEBBT M arpecusara 4ecTo ca CBbP3BaHU U CE CMSTA, Ye
eMOoLMITa TMOATHKBA YOBEK KbM arpeCUBHHM JIEHCTBHUS, HO HE € 3aIbJDKUTEIHO TOBA
BHHATH J1a C€ CIIyYBa.
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Owe B npeBHOCTTa y4eHH M (uinocodu ca pa3chkAaBaad HajJ CMHUCHIA Ha
eMOLIMHTE, TSIXHAaTa (QYHKUIHUS U MPOSBICHUETO UM Yy XOpaTa. 3a CTOMIUTE THEBBT € Oui
0e3moses3eH Mo BpemMe Ha OWTKa, Ha ChCTE3aHUE € OMIIO TPEIHO /1A ce MOAaIeIl Ha Ta3H
eMolusi, a aKko He MOXe Ja ce IOHece HEelacTHeTO, TO TO-Ao0puAT uzbop e
camoyowmiictBoTro mpen rHeBHus u30nuk (Kemn, Ctponrman 1995: 398). Apuctoren e
OTIpeNieNisT THeBa KaTO Pe3ysTaT OT HECHPaBeIIMBOCTTA, HO € JOIMYCKal, Y€ B CBHIIOTO
BpeMe Ta3M eMOLMs MOKE Ja MOCIyXH 3a cipapsHe ¢ Hes. Punocodpu kato CeHeka u
I"anen ca Ownu cBUAETENM Ha THEBHUTE PEakLMU HAa OKOJHUTE, KOETO I'M € HaKapajio Ja
ce OTBpATAT OT NOJOOHO MOBEAEHHUE U J1a c€ CTPEMAT Ja He ObJaT 3aBJIaZIeHH OT TaKaBa
aynoct. ChIIOTO OTHOLIEHHWE KbM Ta3W €MOLHMsS € UMal U APHUCTOTEN, Makap U Ja €
JOMyCKall, 4e MMa clIy4yaw, B KOMUTO THEBBT MOXe Jaa ce okaxe mnojieseH (Kewmm,
Crtponrman 1995: 398).

3a HAKOW Y4YEHH KIIIOYBT KbM MO-T00pOTO pazOupaHe Ha eMOIMUTE W HAYWHA, T10
KOWTO pa3IMYHUTE KYyJITYpH BB3IPUEMAT U U3pa3saBaT €MOLMHUTE, CE€ KPUE B €3MKa. AHHA
BexOuika BApBa, 4e TakWBa HM3CIIEBAaHUS TpsiOBa Ja ce OCHOBAaBaT HA ,, VHUBEPCAITHU
CEMaHTHYHU MPUMHUTHBH, T.€. HEOOXOIMMO € J]a aHAIM3HpPaMe EMOIIMUTE HE3aBUCHUMO OT
KyJATypata M €3WKa U Ja Cce ONUTaMe Ja CTHUTHEeM J0 Je(pUHUpaHEeTO UM Karo
YHUBEPCAJIHU €AUHULIN.

4.1. Etumonorus Ha gymara colera

[IppBaTa ngymMa, KOATO € aHalNW3WpaHa B JAWCEPTAlMOHHUS TPYyd, ¢©
CBIECTBUTEIHOTO HMMe COlera, koero mpowsnu3a OT Tp. yolépo ‘Xojepa, rajcHe,
noBpbIane’ (0T yoAy — “XiIbuka, THAB, OTBpaileHue’). Ts e Hapis3iga B HCHAHCKU
(Tapcust ne duero 1954: 174) u B mopryraicku mpe3 Jyat. cholera, “»xmpuna Gonect’
(Hacentec' 1955: 127). Tomec ne Cuisa® (1985: 126) orGemsi3Ba, 4e ce € CMATANO, Ue
Koraro ¢ B m3ymmrek, cholera (ot yods “xmpuka’ ot me. *ghol-a “xirpuka’, < *ghol-, <
*ghel- ‘Onects’) mopaxma rHsB. HMcm. cllera Hocu 3HAaYeHHWETO HA ‘THSIB, S,
pasapasHenue’; “KIb4YeH COK’; ‘ocTpo mHbeknunono 3abomssane’ (PUE), a mopr. cllera
Ha ‘THSB, pOCT, Bb3MymieHne’ ([percka 1996: 198).

CeMaHTHYHO Pa3BUTHE: KIBbYHA TECIHOCT > IrHAB

! Autenop me Bepac Hacentec (1886 - 1972) e Gpasmickn (HIONOT, aBTOP HA MHOXECTBO MOPTYraiCKH
peunnnyn, cpen kouto Diciondrio Etimoldgico (,,Etumonormyen peunuk™) (mbpBo m3manme — 1932 1.),
Dicionario de Duvidas e Dificuldades do Idioma Nacional (,,Peunnk Ha kojeGaHWS W TPYAHOCTH B
Harmonanaus e3uk) (1949), Dicionario llustrado da Lingua Portuguesa e da Academia Brasileira de Letras
(,,VImocTpoBaH peyHUK Ha TOPTYTAJIICKHS €3WK M Ha Opa3wmiicKkara JJuTeparypHa akaaemus ) (1972).

I'upo Tapcust ne Tomec me Cuisa (1925 — 2013) e MeKCHKaHCKM JIEKCHKOrpad U IperojaBarell, aBTop Ha
Breve diccionario etimoldgico de la lengua espafiola (,,Kparbk erumosnornueH peyHuK Ha UCHAHCKUS €3HK')
(1988), Diccionario internacional de literatura y gramética (,,MesxyHapojieH TutepaTypeH U rpaMaTHyecKu
peunnk”) (1999) u Diccionario breve de mexicanismos (,,Kparbk peunnk Ha mekcukanuzmure ) (2001).
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4.1.1. Tlopryranckata ayma coOlera

3a mppB MBT B MOpTyrajckara JuTepatypa aymara cOlera ce mosiBsiBa B
npousBeaeHuero Lendas da india (,,JIerennu ot Muaus™), Hanucano ot ["ammmap Kopea3
(1492 — ox. 1553). BvB BTOpM M TpeTH TOM Ha TBOpOaTa aBTOPBT YHOTPeOsBa
pHIaraTeIHoTo COlEriCo che 3HaueHHE ‘XOJepUYEH’ KaTO YepTa Ha XapaKTepa Ha HAKOU
OT TMEPCOHAXHUTE, a MO-KCHO B TBOpOAaTa ce cpemia OmnMcaHue Ha W30yXBaHETO Ha
enuaeMusi OT asuarcka xosepa B mpamiickus mart ['oa (e Pesenme 1997: 150). Kem
cpenata Ha XVI B. nymaTa ce cperia B IuTepaTypHH MPOU3BEICHUS ChC 3HAYEHUE THSB’ .
Cllera cpiro Taka oOmnmMcBa Pe3KH JBW)KEHHS, KOHTO >KABOTHHUTE HW3BBPINBAT IO
BausiHeTo Ha rHeBa (Bueiipa 1871 Il 271). B Ta3u rnaBa ce pasriexaaT U HapeuYHUETO
colericamente ‘rueBHo, sipoctHo’ (Bumeiipa 1871 Il: 271), npumararenHoro colérico
‘spocTeH, pasapasHeH, pasraesen’ (Bueiipa 1871 Il: 271), ‘xonepuuen uwosex’ (Bayro®
1712 1: 369) u uspasu, B KOuTOo y4acTBa aymara — desafogar a sua cllera em ‘uznuBam
rHEBa cHM BbpXy Hsakoro’ u em um transe/explosdo de célera ‘B mpuctbhm Ha rHsB’
(Ipencka 2003: 109). Cwimo Taka € BKJIIOYEH IJIaroiabT CoOlerisar-se chc 3HaueHne
‘pasrueBsiam ce’ (Bueiipa 1871 Il: 271), encolerizar(-se) ‘napasus (ce), smocBam (ce)’
(bayto 1713 111: 417) u ‘cwpas (ce), pasraeBsBam (ce)’ (Ipencka 1996: 311).

4.1.2. Wcmanckara qyma cOlera

3a mBPBO 3aCBUJICTEIICTBAHE Ha JymaTa ce mocoyBa 1251 r. B mpousBeleHUSTA
Calila y Dimna® (,,Kammna u Jumua®) u Los libros de acedrex dados e tablas® (,,Kuurure
3a max, 3apose u tabau’) (1283), B kouto colera e ynorpebeHa ChC 3HAUYECHHE “IKITHUKA,
xipueH cok’ (Kopomunac 1984: 136). B , Kuurure 3a miax, 3apoBe u TaOuu* Kpai
Andonco X, aBTOop Ha TBOpOaTa, pasriexkaa TEOpHUsATa 3a UYETUPUTE XyMopa U
XapaKTePUCTUKUTE UM U CBBP3Ba BCEKH OT TSIX ChC CE30H, IIBAT U €IMH OT €JIEMEHTUTE
BOJIa, BB31yX, orbH U 3eMs ([omaneit 2007: 1139). Maesrta 3a Bpb3KaTta MeXy THUIIOBETE
XyYMOpH W YETHUPHUTE €JIEMEHTa C€ OTKpHWBa B OIIC MO-paHHUS TPyHd ,,ETuMomormm™,
HapuuaHn omle , Ennukimonenuss Ha CpeaHoBeKOBUETO, uuiiTo aBTop € Wcumop
Cesuickn’. TIpes CpeHOBEKOBHETO CE € CMATANO, Ue BB BCEKH YOBEK € MMAJIO0 YCTHPH

® Tammap Kopea (1492 — ok. 1553 T.) ¢ MOPTYrajCKH HCTOPHK, MPEKapall IMO-TOJIsMA YacT OT XKHBOTA CH B
uHguiickus mar ['oa u rpax vy, KbIETO 3aMHHABa Ha BOEHHA ciyx0a. ABtop e Ha Cronicas dos reis de
Portugal (,,Xponuka na mopryraickute monapcu‘) u Lendas da India (,Jleremaun ot Wuaus®), pucysa
TIOPTPETH U NeH3aKH Ha MecTaTa, KOUTO IOCeIaBa.

4 Pagaen Bmyro (1638-1734) e mopTyrajicku CBEIICHHMK, aBTOp Ha COOpHHIM C IIPONOBEAM, PEUYHHIHU H
HNKOHOMHYECKH TEKCTOBE.

® Calilay Dimna (,,Kamuna u J{umua“) e CGOPHHUK C IPHTYH U pa3KasH, Ch31aCHH OlIe B ApeBHa uus, 3a
KOHTO CE CMsITa, Y€ ca TSICHO CBBP3aHH ¢ TeKcToBe Kato [lanuaranTpa n Maxabxapara. [Ipesenien e Ha apabcku
mpe3 VIII B. 1 Ta3u Bepcus CITy’Ku KaTO OCHOBEH M3TOYHUK Ha MHOKECTBO €BPOIICHCKH MPEBOH, CPEX KOUTO U
TO3U Ha KaCTWJICKH OT 1251 r., HampaBeH 1o 3anoBen Ha kpanl Andonco X.

6 |_os libros de acedrex dados e tablas (,,Kuurute 3a max, 3apoBe U Ta0au“) € COOPHUK OT TEKCTOBE M
MUHHUATIOPH, TIPECTABSIIHI Pa3IMYHK POOJIEMH, C KOUTO UIPaybT Ha Il1aX, 3apOBE WK Tabjia MOXKe Jia ce
corscka. Kpan Andonco X, chcTaBmi COOpHUKA, TTOAPEkK A TAPTHUTE BHB BCAKA UTPa B €7JHA CTPYKTYPA,
OCHOBaBaIlla Ce Ha BAYXHUTE 32 aCTPOJIOTUATA yncia 7 u 12 (cemeM TUTaHeTH U IBaHAJIeCceT 30/IMaKaTH 3HAKA)
(Tonmazxeit 2007: 27). ChluecTBYBAT pa3HOIIACHs OTHOCHO FOAMHATA Ha 3aM04YBaHe Ha paboTa Mo Tpy/a, HO ce
MocouBa, 4ue ¢ 3abpiucHa npe3 1283 r. B Cesuns. (IMonmaneii 2007: 33).
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BU/Ia TEYHOCTH — KIbUka (Choler), kpbB, ¢uierMa M yepHa KIbYKa, 3a KOSITO CE €
BSPBAJIO, Y€ € MPUYMHATA 33 ChCTOSHUETO HA MEJTAHXOJIUS, KOraTo ¢ Ouiia B M3JHUIIBK, (OT
rp. melankholia ‘mpauno HacTpoenue; depHa kiabyka’, oT melan-, ocmoBa Ha Mélas
‘gepen, TbMeH’, + Khole “xirpuka, xirpuen cok’) (I'omec me Cuna 1985: 343).

B Ta3u riaBa ca pasriefaHu oOlle IMpUIarateiHoTo COlErico ‘rHeBeH’, HABIS3IIO
npe3 sar. cholericus or rp. yokepwdg (Iapcus me duero 1954: 174) ‘xonepudyeH,
XapakTepeH 3a xojepuuHusi temnepament (Humor colérico)’, ‘Gecen, Gonen ot Osic
(Sintoma colérico. Fisonomia, frialdad colérica)’; ‘koiito necHo Moxe aa Ob1e 003eT OT
rHSB’ ¥ W3pa3u, B KouTo ydactBa cOlera — descargar la cOlera en alguien ‘usnuBam ruesa
cu BBpXy Hskoro’, emborracharse de colera ‘o63ema me rusB’, tomarse de la célera —
‘Ty0s pa3chIbK MO BIUSHUETO Ha cuiieH THIB U npyru (PUE).

4.2. Ertumonorus Ha nymara furia

Jlymara furia e HaBisi3a B MCIIAHCKU U OPTYTaJICKU OT Jat. furo, -ere ‘myn cbm,
roBopst sipoctHO’ (EHwmit), a oT riiarosa ca u3BeneHu chiectBuTennure furia ‘spocr, osic;
®ypun’ (Enumit) u furor ‘6scua nymoct’ (JIykpeuuit) u mpumarateasoto furiosus ‘mym’
(ITutiepon). 3a gymarta ca IpeIOKEHH Pa3IuIHN €TUMOJIOTHH, HO BCE OIIE HUKOS OT TAX
HE MOXe Ja ce mocouu kato curypha (/e Baan 2008: 252).

Kosapyouac Opocko (1611: 419) onucsa nart. furia kaTo ‘cuiieH mMopuB, ¢ KOWTO
u3BbpuiBame Hewo’, a Cerypa Mynrus (2014: 238) kaTo ‘mpucTbl Ha spOCT, Oe3ymue,
0s1¢c’, ‘spocTeH W30IMK, AenupuyM, ¢ypop, ayaoct’. I'nebp (1968: 749) naBa cxoaHu
OTIpefIeNIeHHs, KaTO 3a IbPBO 3HAYCHHE TOCOYBAa ‘OOTMHHUTE, KOUTO M3MBYBAT OHE3H,
W3IBITHEHN ¢ BUHA, Oypunrte (ChIIo U B ea.4.)’. Muedara 3a 1eMOHUYHHUTE O0KECTBA OT
IpbIKaTa MUTOJIOTHUS, epuHUU, KOUTO C€ CpelaT ¢ UMETO @ypuu B pUMCKaTa MUTOJIOTHS,
ce MosiBsIBa M B Apyru u3toyHuI (eoc. Bueiipa 1873 111: 805).

CeMaHTHYHO pa3BUTHE: JYI0CT, O5IC > rHAB
4.2.1. Tlopryranckara qyma flria

CoiectButenno ume flria vHocu 3mayenumero Ha ‘rHsB’ ([pencka 2003: 109),
‘IpuCThI Ha THAB’, ‘passipeH yoBek’ (pencka 1996: 396). Jlymata e 3acBueTeiICTBaHa B
npousBereaus or XV B. karo Chronica d’El-Rei D.Duarte (,,XpoHuka Ha KpaJysT
1. dyaprte®), nanucana ot Pyii me ITuna (1440-1521) u Euangelhos e epistolas con suas
exposicoes en romace (,,EBaHrenusi ¥ eMUCTOJAPHU TEKCTOBE C TEXHHUTE OOSCHCHHS Ha
pomanckn®) (1497) B mpesox Ha Poxpuro Amsapem®. M B gBara msrounmka fUria e
ynorpebeHa cbe 3HaueHue Ha emouusara rasB (KIIE).

® ITpes 1497 r. Pogpuro Aneapem npesesxaa Euangelhos e epistolas con suas exposicées en romace
(,,EBaHrenust U eMUCTOIAPHHU TEKCTOBE C TEXHUTE OOSICHEHHUSI HA POMAHCKH ) OT KACTHUJICKH U OTIIEYaTBa caM
TBOpOATa ChlllaTta roJnHa. 3a aBTOp Ha OPUTHHATIHUS TEKCT, uneto 3arnasue e Postilla super epistolas et
evangelia (,,KomeHTapu BbpXy €MUCTONAPHH TEKCTOBE M €BAHIEIHA), Ce CMATa (PEHCKHUAT TEOJIOT U
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Pasriienanum ca u3pasu, B kouto ydactsa furia, karo caminhar a toda a faria ‘xoxs
3a0bp3ano’ (Bueiipa 1873 1ll: 806), encher-se de faria ‘o63ema me, oOxBaria Me THSB,
M3IIBJBAM Ce C THAB' W arremessar-se com furia ‘maxwspisim ce ¢ rusaB’ (pencka 2003:
109).

IMpowsBoauu na cunonumure flria m furor ca mnpumararennure furibundo,
u3BezeHo ot Jyiat. furibundus (Hacentec 1955: 230) ‘u3mbiaHeH ¢ THAB, paszsped’ (cheio de
furor), furioso ‘Bpwxiersn ot rusB, rHeBen’ (atacado de fdria), furente ‘pasrueren,
Oecen’ (posto em furia), enfurecido ‘moGecusin, pasraesen’ (tornado furioso) (ITom6o
2011: 407). 3a furioso [pencka (1996: 397) noGaBs oiie ABE 3HAYCHHUS — ‘HEYABPIKUM,
CTpeMuTeNeH, mopuBUCT  ® ‘eHTycuasupan’. Bueiipa (1873 Ill: 807) mpaBu obctoeH
aHalu3 Ha pas3rielaHuTe JO MOMEHTA IyMH 3a THSB, KaTo ce crapae Aa JepuHHUpa SICHO
pa3IUKHUTE MEXIY BCAKA OT TAX M JIa TU CTEIEHYBa CIPSIMO WHTCH3UTETA HA €MOIUATA,
KOSITO U3pa3siBart.

Bayro (1713 IV: 238) nmocouBa HskoaKo 3HaueHus 3a flria xkato orbensn3Ba, ye
IBPBOTO, ‘CHIJIHO BBIHCHHE B JyIIaTa, KOSTO s M3MbBJBA C THAB’, € CHHOHUM Ha furor.
Crnenamure neuHUIMN ca ‘PpUOBP3aHOCTTA, C KOSTO CE MU3BBPIIIBA HEIIO Oe3 J1a My Cce
oTHaze HEOOXOAMMOTO BHHMAaHWE U ‘CHJIHO, OyWHO BBJIHEHHE (32 HEOIYIICBEHH
npeaMeTH, 3a npupoanu ctuxun u apyru)’ (bayro 1713 1V: 238). B chiuus u3To4HUK ca
BKIIIOYCHH ciioBochueTanusTa levado da furia ‘Bomen ot ruesa’ m lancar-se a alguem
com furia ‘cryckam ce kbM HsIKOTO ¢ TH#B, sipoct’ (Biyro 1713 1V: 238).

I'naronst enfurecer(-se) e oOsiCHEH CbhC 3HAUCHHWATA ‘M3MBJIBAM C SPOCT,
BOecsiBaM’, ‘paszsipsiBaM ce, BOecsiBam ce; OymryBam (3a mope)’ (pencka 2003: 315).
CoiiecTBUTETHOTO enfurecimento e usBeneHo oT riarosia enfurecer m e aeguHHpPAHO
KaTo ‘gJ10CBaHe, pasdpsiBaHe, BoecsiBane; OymryBane’ (pencka 2003: 315).

4.2.2. Vcmanckara myma furia

3a roavHa Ha MBPBO 3acBUACTENICTBaHE Ha uc. furia ‘cunen russ, 0sc’ (PUE) e
mocouena 1438 r. B mpomssenernero El Corbacho® (,,Kammmxst) (Kopomunac™ 1984
I1: 979). OcBen cmuchiia Ha emouusTa THAB, furia HocH 3HAYEHHWETO HA ‘TPHUCTHI Ha
TynocT, 6e3ymue’, ‘MHOTO pa3/ipa3HeH WIH S0CaH YOBEK , ‘OyilCTBO, arpecusi’, KOeTo €
CBBP3aHO ¢ HAMMEHOBaHUsITa Ha pupoauute ctuxuu - la furia del viento, del mar (PUE).
Kakro B natmHCKM, Taka W B MCIAHCKH, Aymara furia ce e mpeBbpHaza B COOPHO

JOMHUHUKAaHCKHU cBemeHuk ['uitom ot [Mapix (1437-1485). [IpousBeieHUETO € NPEBEICHO HA KACTHIICKH OT
I'oncaino 'apcust ne Canra Mapwust u e uzganeno npe3 1485 r. (Cobpan 2001: 556).

’ Andonco Maprurec ne Toneno, npotoitepeii Ha Tanasepa (1398 — 1468) e ucrnaHckn TyXOBHHMK M IHCATEN.
Ipe3 1438 r. manmcea mpomsseneuuero El Corbacho (mosmaro m kato Corbacho, Reprobacion del amor
mundano o Arcipreste de Talavera, , Kammuksr, M3061MueHre Ha CBETCKara JIIOOOB WM apXuepel Ha
TanaBepa®), KoeTo ce mpreMa 3a OCHOBOIIOJIATAI0 B KACTUJICKATa Mpo3a OT IIbpBaTa nojoBuHa Ha XV B.

1% 3Ko0an Kopomunac 1 Buro (1905 - 1997) e HCnaHCKH THHTBHCT B GUIIONOT, YHHTO H3CIICABAHMS Ca HACOUYCHH
OCHOBHO KbM KaTaJIOHCKHS €3MK M B YaCTHOCT TOMOHMMHsTA. ABTOp € Ha Diccionario critico etimolégico de la
lengua castellana (,,Kputnuecku eTHMOJNIOTHYEH PEYHHK Ha KacTiauckus e3uk™) (1955 — 1957), uspaned B 4
toma, Estudis de toponimia catalana (,,Cryaus Bbpxy karanonckara Tononumus) (1965 — 1970), Diccionario
critico etimologico castellano e hispanico (,,Kputuuecku eTMoJIOrHYeH peuyHHUK HA KACTUIICKA M HUCIAHCKH)
(1980 - 1991), uznanen B 6 Toma, Onomasticon Catalonia (,,Karanoncku onomactiukon™) (1989 — 1997).
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HauMeHOBaHHWe Ha AJekto, Tucudona um Merepa, IPEBHOTPBIKUTE OOTHMHH Ha
OTMBIIICHUETO W BB3ME3IUeTo, Mmo3HaTu ome karo epunuu (PUE). B pumckara
MUTOJIOTUS OOTHHUTE CE CPEeIlaT C UMETO (hypull.

Or nar. furibindus,-a,-um e usBeneno ucn. furibundo, ‘Gecen, U3IIBIHEH C THAB,
KOWTO JIECHO MOXe Ja ObAe sA70caH’, ‘moKa3Ball THSB, SApPOCT’, ‘TPEH. MHOTO
eHTycuasupaH; pasnaneH, crtpacteH’ (Cerypa Mynrus 2014: 238). B paznmuunute
W3TOYHUIIA C€ OTKpHUBAT pa3MHUHABaHUS B TOAMHATa Ha IIbPBO 3aCBHUJICTEIICTBAHE Ha
npunararesnisoro furibundo, kato Cerypa Mynrust (2014: 238) mocouBa ok. 1440 r., a
JIyuc ne Jleon (sorc. Kopommuac 1984 1lI: 979) okono 1580 r. Kopomuuac (ibid.)
oT0ensi3Ba, Ye Hal-paHO MOJXKE J1a C€ CpeIlHe B MpousBeAeHueTo ,,Jlon Kuxor* nHa Muren
ne Cepsanrec (1605 1.).

3a roarHa Ha IBPBO 3acBHJETENICTBaHE Ha riarona enfurecer Kopomunac (1984
I[l: 979) mocousa 1570 r. BeB Vocabulario de las dos lenguas toscana y
castellana®™(,,Peunnk Ha 1BaTa e3MKa, TOCKAHCKU H KACTHJICKH™), KbIETO OTKPHUBAME OILIE
u npunarareiaroTo enfurecido (Kacac 1570: 193).

IMpunaratennoro ume furiente e mseemeno or mpumuactuero furens, -éntis na
rinaroja furere (Kopomunac 1984 Il: 979) u o3nauaBa ‘ob6nanan ot rusis’ (PUE). Jlymara
¢ 3acBuueTencTBana mpe3 XV B. B peynmka KbpM aHtonorusra Cancionero de Stdfiga
(,,[lecennuk nHa Crynura®) (1460-1463), xbaeTO € MpeBeACHAa C BeYE IO3HATUTE
furibundo, airado, colérico (Kopomunac 1984 I1: 979)). Hcm. furioso e 3acBumeTecTBaHO
npe3 1438 r. u o3HauaBa ‘ApocTeH, OeceH, MOoKa3Ball THIB’, MPeH. ‘OyeH, CTPaXOBHUT,
ykaceH’, ‘“MHOTro roisiM; B m3nuinbk’ (Cerypa Mynrus 2014: 238).

4.3. Etumonorus Ha agymata furor

Jymata furor, 3aeauo ¢ ucm. furia u mopr. fUria, e cBbp3ana B qBaTa e3uka C Jar.
furo, -ere ‘myn cbm, roBopst sipoctHo’ (EHuil) M OT riarosia ca W3BEICHH CHOTBETHO
chmecTBuTeTHOTO furor ‘6sicaa mymoct’ (Jlykpenwmii) u mpminararennoro furiosus ‘myn’
(Uumepon) (e Baam 2008: 252). Ilysem (1998: 607) mocouBa 3a MIBPBO
3acBUjeTEICTBaHe Ha jatT. furor moema 64 na Karyi, B KosATO ce cperia u3pa3bpT amentr
caeca furore ‘3acnenena ot 6e3yMHa spocT’.

4.3.1. Tlopryranckara nyma furor

Cpe)I Haﬁ-paHHHTe TEKCTOBEC, B KOUTO MOXXE Aa C€ CPCUIHC CHIICCTBUTCIIHOTO NME
furor, ca Euangelhos e epistolas con suas exposicOes en romdace (,,EBanremust u

' Asrop ma Vocabulario de las dos lenguas toscana y castellana (,,Peunnk Ha nBaTa e3MKa, TOCKAHCKH H
kactmwicku®) (1570) e Kpucroban ne nac Kacac, ncnmancku nekcukorpad ¥ InpeBojay, 3a YMHTO >KUBOT ca
M3BECTHH MAJIKO (paKTH KaTo MsCTO Ha paxkaane (CeBwis) U roguHa Ha cMbpTTa My (1576 1.).
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CIHMCTOJAPHUA TEKCTOBE C TEXHUTE 0OsicHeHus Ha pomancku™) (1497) u Orto do Esposo
(,,I'panunara Ha Miagoxerena“)™ (KIIE).

Buetipa (1871 I11: 807) onpenens furor kato ‘M3KJIIOUUTETHO CHIIHA MOLMS WIIH
IOyIIEBHA CTPACT, KOSATO 3aMbIJIsABa pa3dyMa’, ‘MPHUCTBHI Ha THAB, Ha SPOCT W ‘MHOTO
OypHo u spocTHO aeiictBue’. M3paswr fazer furor ‘mMHOro mMomepeH, MHOrO HaITyMsi,
ch31aBaM BhiHeHHe; mpass ¢ypop’ (Bueiipa 1871 Il 807) ce cpema B M3TOYHHMIIA OT
XIX B. 1 mpoabiKaBa Aa ObAe MIMPOKO U3IOJI3BAH U 10 AHEC. JlymMaTa ce u3moJ3Ba KakTo
3a XOpa, Taka W 3a J>KHUBOTHH, NPHCHCTBA W B PEIUTHO3HU TEKCTOBE, OOMKHOBEHO
oTHacsa ce 10 ‘6oxwus rusis’ (Bueiipa 1871 111: 807).

[MpousBoauu Ha furor ca mpunaratenuure furibundo — ‘u3mennen ¢ rass’; furioso
— ‘o03er ot rusB’; furente — ‘pasruesen, mobecusun’; enfurecido — ‘mobecusur’; furial —
‘xapakTepeH 3a rHeBa, B npucthi Ha rHAB  (I[Tom6o 2011: 407). becun (furioso) ca
YOBEKBT, BATHPBT, MOPETO, OypsiTa U Kydero, a rHeBHH (furente) ca mymara, noriensr,
nymurte, xxectsT (ITom60 2011: 407).

Jlymara furor socu 3Hadenuero m Ha ‘nymoct, Manus® (JIaT. mania, insania,ae)
WM ‘CHTyCHa3bM, KOWTO oOOXBalia YOBEK, KOraTO C€ OKa3Ba I0J] BIUSHHETO Ha
ooxxectBenute cuin’ (bayro 1713 1V: 239). B cosita TBop6a De Amore (,,3a mo60BTa™)
Mapcununo ®uunno® pasriexaa 00CTOMHO HACHTE 3a JIyJA0CTTa, CHTyCHa3Ma U CHITHHUTE
€MOLINH, 3aJI0KEHU BbB ,,Denbp™ u KoUTO ca B OcHOBaTa Ha auanora mexnay Cokpar u
Densbp.

Ouunno (1594: 112) ce pasraexaa 6oxkecTBeHUs Qypop, WK TyIOCT, U HETOBUTE
BHJIOBE: MOETHYCH Qypop, mpoustudaml or My3uTe, MUCTHYEH, OT J[MOHUC, TaJaTesICKH,
ot ArmoioH, u Jiro0oBeH, oT Bernepa. Tosu ¢ypop (furor divino) moxe na ce ommiie u
KaTo cwiaTa, ¢ KOSATO OOKECTBEHUAT JyX BpPBXJIUTA UYOBEK, KOWTO BIIOCIICICTBUE
noJryyaBa MUCTepro3HU npexuBsBanus (biyro 1713 1V: 239).

[Tpopoueckara symoct (furor prophetico) e nedunupana ot bayro kato (1713 1V:
239) ‘rasm, KOATO € Kapajia MPOPOIUTE U MUTHUUTE TMpe3 AHTUYHOCTTA Jla MPOU3HACAT
IyMHUTE, KOUTO OO0XECTBOTO MM € JUKTYyBaJIO B yMa’, chblllaTa, OT KOSTO Ouja oO3eTa
Oxupost BbB BTOpa KHUTA OT ,,Metamopdo3u‘ Ha Osuauii (biryro 1713 1V: 239).

[Moetnunusar ¢ypop (furor poético) e ompeneneH KaTo ‘E€HTYCHa3bM WM
BBOIYIIEBICHUE, KOETO MOETHT U3IMUTBA, KOTaTO BhOOPAKEHUETO MY JOCTHUTa BbPXOBATa

12 Tpop6Gara Orto do Esposo (,,I'pagunata Ha MiagoskeHena®) e cheraBena B kpast Ha XIV B. (Ipyri H3TOYHHUIH
BKJTFOUBAT W HauajoTo Ha XV B. (ac. Coy3a 2021: 9) oT aHOHMMEH aBTOp, BEPOSTHO MOHAX OT MaHACTHPa B
Anxobaca. CunTaHo 32 €HO OT Hal-BaYKHUTE CPETHOBEKOBHU MTOPTYTAJICKU MPON3BEICHUS C TOKTPUHAJICH
xapakrep, Orto do ESposo cbabpika urat oT bubusita, HCTOPUYECKH pa3Kasu, OaCHH, IIUTATH OT
XPUCTHUSHCKH U e3udecku aBropu (Afipec 2017: 17-18).

1 Mapcunno ®@uuuno (1433-1499) e uranuancku ¢urocod, komeHTaTop U npeBoaad. Mma ronsm npuHoc 3a
BBH300HOBSIBAHETO HA IUIATOHM3MA KaKTO U 3a IIPEBOJIa Ha XepPMETHUYECKHUs KOPITyC M Ha TekcToBere Ha [InoTuH n
[Tnarow.
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CH TOYKA' M C€ CMsATa, Y€ TOBA CHCTOSHHE € BIBXHOBEHO OT AIOJOH, OOra Ha My3HUTE.
(Byro 1713 1V: 239).

3a furor do amor prophano ‘iayaocrra Ha cBetckara 10008’ biyro (1713 1V: 239)
THIIE, Y€ ,,BIF0OCHUTE CHINO UMAT CBOMTE JIYJOCTH, KOMTO TH Kapar Ja I'y0saT pa3chIbK,
BPBXJIUTAT TU U TH 3aCJICIsBAT, 32 J1a He BIDKIAT WM YyBaT [NIYIOCTUTE, KOUTO Ka3BaT U
Bbpiiat . ABtopbT (1713 IV: 239) nobaBs crnoBochueranuero furor santo, koero
npeBeXx/a Kato ‘GpaHaTH3bM WU MPEKaJICHa, U3IHIIHA JTF000B KbM CBEIICHUTE Hemla’ .

4.3.2. Wcnanckara gyma furor

Hymata e 3acBuueresncTBaHa okosio 1440 r. ¥ OCBEH ‘ApocT, THSB’, HOCH
3HAYEHUETO Ha ‘OypHU MABWXKEHMSI M JEWCTBUA (KOraTo TOBOPUM 3a HEOAYIIEBEHH
o0ektn)’ (Cerypa Mynrus 2014: 238-239); ‘CHIIHUAT TIACHK WK €HTyCHa3bM, KOUTO ce
MOSIBSIBA B €IMH TBOpel’ W ‘OypHUTE ACWUCTBHS Ha OMpEICNICHW NMPUPOIHU (EHOMEHH
(PUE). Haii-panaute n3touHumy, B kouto furor e 3acBuuerencTBana, ca Ipou3BeICHUATA
ot XIII - XIV B. Libro de Alexandre (,,Kaurara na Anekcanasp®) (1240 — 1250), Fueros
de Aragon (,,C6opuuk cbc 3akonn Ha Aparon®) (1247), Libro de las tres creencias™
(,,Kuura na tpute Bepu™) (1320) na Andonco ne Bansmonua, KakTo ¥ B TBOPYECTBOTO Ha
Xyan depHanec ae Epez[mlls, Unwuro Jlonec ne Mennoca®® u Vocabulario en latin y en
romance (,,Peunuk Ha natuHcku u pomancku™) (1490: 347) na Anonco depuannec ne
[Manencus (Kopomunac 1984 11: 979).

I'naronst enfurecer(se) e 3acBumeresnctBadn mpe3 1570 r. u o3HauaBa ‘npas3Hs
HSIKOTO, SIIOCBaM ro’, ‘Apa3Hs ce, S0CBaM ce’; MPEH. ‘IPOMEHSIM c€ (MOpPETO, BATHPBT,
ap.)” (Cerypa Mynrus 2014: 238-239). Or Hero € HU3BEIAEHO CBHIIECTBUTEIHOTO
enfurecimiento — ‘npasnene; smocBane’ (Cerypa Mynrust 2014: 238-239). ['maronsT ce
cpellla B pa3IMYHU HAYYHM U XyJokecTBeHM TekcToBe B mepuoaa or XVII - XX B.
(AKUE), cpen xouto El pasajero (,,ITptHukbT) (1617) Ha Kpucrodan Cyapec e
®urepoa (1571 — 1644) u Anacreon castellano’ (,,Araxpeon kactmicku®) (ok. 1609 r.).

4 Agrop na Libro de las tres creencias (,,Kunura ua tpute Bepu™) e Andomnco ge Bamsmomun (1270 - 1346),
nme, koeto paBuH AOHep (Amep wimm AnoHco ne Byproc) mpuema cien HOKpbCTBaHETO cH. [Ibia0okuTe My
TIO3HAHMS KaKTO 3a [0Jlanu3Ma, KOMTO IMbpPBOHAYAJIHO W3MOBSABA, TAKa M 3a XPUCTUSIHCTBOTO, BJIAJEEHETO Ha
JIATMHCKH, MBPHUT M KACTWICKH My [TOMarar 3a HallUCBAHETO Ha TEOJIOTHYECKH TPAKTATH.

> Xyan ®eprangec ne Epemus (ok. 1310 — 1394) e mcmaHCKM pHIap, MarkCThp HA BOCHHHS OPJCH HA
XocHuTanuepute Ha cBetn Moan. Ponen e B MyHe6pera, HO TpeKapBa rojisMa 4acT OT KHBOTA CH B ABMHBOH,
KBAETO CHOMpa PHKOMICH H IIPEBEXkKAA TEKCTOBE OT PA3JINYHU €3HIIH.

' YHuro Jlonec ne Mennoca, mapku3 Ha Cantmnsna (1398 — 1458) e kactincku moer, asrop Ha Refranes que
dicen las viejas tras el fuego (,,IToroBopkuTe, KOUTO M3pHYAT CTAPHUTE XKEHHU 3a] OI'bHA®), IBPBHUsI COOPHUK C
MIOTOBOPKH, HAITCAHU Ha KACTHIICKU €3HK.

o TBopOara e Hanmcana ot @pancucko ne Keseno (1580-1645), ncnancku nucaresn, npeacTaBUTeN Ha 371aTHUS
BEK.
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4.4. Ertumonorus Ha aymara ira

B ucnaHcku M MOpPTYrajcKu JyMaTa ira mpousim3a oT Jjart. ifa ‘THAB, pOCT’ OT
no-crapo eira (Ilnasr), ot npauran. *eiza < ue. *hieys- ‘nBuxka ce 0bp30, TackaM’ (CpB.
Ip. 0i0Tpo¢ ‘CTHpIIEN, NpeH. Osc, CHIHA CTpacT’, JIMT. QiStra ‘cuiaHa cTpact’, aBecr.
aésma ‘russ’ ([le Baan 2008: 308-309). I'mevp (1968: 956) nedunupa ira xaro ‘THsB,
SpPOCT, BB3MYIIIEHHE , KOETO MOXKE J]a C€ OTHACS KaKTO 3a OOroBeTe, Taka W 3a JCHCTBUS
Ha KMBOTHH, 32 OMTKH, TyMU WJIH Pa3roBOpH (‘0KecTo4eH’).

CeMaHTHU4YHO pa3BuTHE: 0bP30 IBUKEHNE > IHIAB, IPOCT
4.4.1. Tlopryraickara ayma ira

ChbImecTBUTEIHO UME ira e 3acBuaeTencTBaHo B TekctoBe oT Xl B., cpex kouto
Cantigas de Escarnio e Maldizer (,,Ilechu 3a ocmmBane u kieBera™) (1201-1300),
Documentos Portugueses da Chancelaria de D. Afonso 11 (,,[TopTyraicku 10KyMeHTH OT
kaurenapusita Ha Jlon Adonco 1) (1255-1279), Vidas de Santos de um Manuscrito
Alcobacense (,,)Kutust Ha cBeTIM OT eauH phKomuc ot Asnkobaca®) (1200-1300) u apyru
(KIIE). Buetipa (1871 IlI: 1170) nedunupa mymaTta Kato ‘THSB, SPOCT’, B IMPEHOCEH
CMHCBHI ce YyoTpeOsiBa U KaTo ‘HaKa3aHHe, IPaBOCHINE .

Iracundia e chIiecTBUTEIHO UME OT JKEHCKH POJI, U3BEIEHO € OT JiaT. iracundia u
O3HaYaBa ‘HABHWK Ja ce saocsail, jaa ce ruesumn’ (Buetipa 1871 111: 1170. Irascibilidade
O3HavaBa ‘M30yXJMBOCT; pazapazHutenHoct (pencka 1996: 475) u e uzBeneHo OT jart.
irascibilis (Bueiipa 1871 111: 1170).

Irado ‘snocan, 6ecen, rHeBeH’ e u3BeeHO OT Jart. iratus (Buetipa 1871 111: 1170)
U ce ynoTpeOsiBa 3a JCHCTBUS, pey, HAYMH HA M3pa3sBaHe, 32 NPUPOJHUTE CTUXHUH, 32
nmoe3usTa u 3a ooroetre (I'mevp 1968: 956). Ilpunararennoro iracundo e u3BeaEHO OT
JaTWHCKaTa Jiyma iracundus u o3Ha4yaBa ‘THEBEH, pa3japasHeH, pa3apasnuteneH’ (Bueiipa

1871 111: 1170).

['naronsT irar e neduHUpan Kato ‘pa3rHeBsiBaM’, a irar-Se Karo ‘pa3rHEBsiBaM ce,
3acnensiBam ce ot rHsB’ (Bueiipa 1871 Ill: 1170). M3paswsT descarregar as iras em
alguém e oOsicHeH chC 3HAYCHUETO Ha ‘OCBOOOXKIAaBaM THEBA CH, HACOYBAM T'0 KbM
usikoro’ (Bueiipa 1871 111: 1170).

4.4.2. Vicnanckara yma ira

Hymara e nedmHUpaHa Kato ‘THSIB’, ‘dyBCTBO HAa BB3MYIICHHE, KOETO MOpa)k/a
san’, “KellaHWe 3a OTMBIIEHUE, MBCT’, ‘OyHHOCT, arpecus (3a TPHUPOJHHU CTUXHH) , a
KOrato € ymoTpeOeHa B MHOXKECTBEHO YHCIO, MOXE Jia O3HayaBa ‘TIOBTApAIIU CE
nevicteus, n3paszsBamy sipoct’ (PUE). Kopomunac (1984 I11: 463) orGensizBa, ve ira e
3acBueTeNncTBaHa 3a npbB ObT npe3 1100 r., mymara ce cpema B TBOPYECTBOTO Ha
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cpeHOBEKOBHH aBTOpH KaTto Jlmero ge Cam Ilempo™ u Camuec e Apesano'® u B
npousseaenuero Poema de Mio Cid (,,IToemara 3a mos CHL[“)ZO.

Cpen uspasute ¢ ira orkpusame ira de Dios, kosiTo ce ynorpe0sBa, 3a a OnmuIiIeM
HEI[0 HEOOWYalHO, YyXKJO0 WIM KOETO € IPEKalleHO MHOT0, OCOOCHO KOrato ce
MpUTECHSBaMe, Y€ MOXe J1a uMa HeOaronpusiteH edekt Bbpxy Hac (PUE). Ira ce cpema
B m3pasute descargar la ira en alguien ‘usnuBam rueBa cu BbpXy Hsikoro’ u llenarse
alguien de ira ‘usnwaBam ce ¢ russ’ (PUE).

CobiectBuTenHoTo iracundia ‘CkIOHHOCT KbM THsB; TrHsB, spoct’ (PUE) e
u3BeaeHo ot jat. iracundia (lapcus ae duero 1954: 337) u ¢ 3acBUACTEICTBAHO OKOJIO
1440 r. (Kopomunac 1984 |: 464). TlpunaratensoTo irado ‘THeBeH’ € W3BEACHO OT Jar.
iratus (Tapcus me Jmero 1954: 337), a iracundo ‘rHeBeH, pasapa3sHUTENIEH’ OT JIaT.
iracundus (I'omec ne CunBa 1985: 297). OcBen kato ‘THeBeH’ iracundo e oOsicHeHO o1e
KaTo ‘CKJIOHEH KbM THSB® W ‘OeceH, OypeH, sIpOCTEH’, KaTo MOCIETHOTO 3HAYEHHUE CE
otHacs 3a npupoanute ctuxuu (PUE).

Or ira mpousnu3a rIaroisT airar, 3acBUAETEICTBAH B MPOU3BEACHUETO ,,Iloemara
3a mos Cun“. Ilpe3 msutoro CpemHoBekoBHe airar um irar ca ce H3ION3Bad KaTo
cuHoHumu, HO B ,Iloemata 3a mosi Cua™ ce mpaBu pasrpaHMYEHUE B HIOAHCUTE Ha
3HaveHneTo Ha aBata riarosa (Kopomuuac 1984 111: 463-464). Airar Hocu cMHChIIa Ha
‘U3MagaM B HEMUJIOCT TpeJl TOCTIOoAapsi Cu’, JIOKaTo irar ce CBbp3Ba C EMOIMOHAIHOTO
cbcTosinne — ‘pasrueBsBam ce’ (Kopomuuac 1984 Il 463-464). I'maronsT airar e
neUHUpPaH ollle KaTo ‘ApasHs, saocBam’, ‘paskiamiaM, npomeHsm pssko’ (MPUE 1933-
1936: 339), ynorpeOsiBa ce KakTo 3a ChOTBETHATA €MOIMS, TaKa M KaTo OMpeAeTeHue 3a
MPUPOTHUTE CTHXUH.

Or airar ca oOpa3yBaHU CBIICCTBUTEIIHOTO UM airamiento ‘spoct’ (lapcus e uero
1954: 34), npunarateiaHoTo airad0 ‘THEBEH WU CUIIHO pa3/ipa3HeH’, ‘TIPUCHII WU
XapaKTepeH 3a s0CaHus YOBEK; THEBCH BUJI” M HapeuneTo airadamente ‘spoctHo’
(PUE). Airado npuchcTBa B M3pasute Muerte a mano airada ‘npeanamepeHa cMbpT’
vida airada ‘0ypen, xaoruuet xuBot’ (PUE).

8 Jluero ne Cam Ilespo e HCIAHCKHM HOBENHCT H TOET, KHBSUI Tpe3 BTOpaTa moioBMHA Ha XV — mbpBaTa
nonouHa Ha XVI B., aBrop Ha HoBenmute Tractado de amores de Arnalte y Lucenda (1491) u Cércel de amor
(1492). Ioemara Desprecio de la fortuna (,,IIpe3penue Ha cpabara“) e Hanmcana npes 1506 r.

B Ponpuro Canvec ne Apesano (1404 — 1470) e ucnaHcKu 10pUCT, AUIUIOMAT M TyXOBHHK. LleHTpanHu TemMu B
TBOPYECTBOTO MY 3aeMaT 3alIUTaTa Ha MAICTBOTO, XyMaHW3Ma W UCTOpUs Ha McnaHus, Kato 3a mocienHaTa
HANKCBa YeTHpH KHUrH, o3arnaBeHu Historia hispanica (,,Acropus na Hcnanusa®) (1469-1470), B kouto ce
mnmpocieaaBar HAKOU OT Hal-Ba)XHUTE CHOMTHSA B HMCITAHCKATA UCTOpHuA B NEpHOJAa Ha YHPABJICHHUE Ha Kpail
®epnango |1 o Enpuke IV.

% poema de Mio Cid (,,[Toema 3a most Cuzx®), wiu Cantar de Mio Cid (,.ITecern 3a mMos Cux®), e HCIaHCKa
ernuYecKa rnoema, B KoSTo ce pa3Kkas3Ba 3a HOCJIeIHITE FOJJMHU OT JKMBOTA Ha KaCTWJICKUs OJaroponHuk Pompuro
Huac, m3ecten karo el Cid Campeador (Ex Cua Kamneamop, wiu Cun IlobGemurensar). 3a roguHara Ha
HalMCcBaHe Ha TBOpOAaTa ChHIIECTBYBAT pa3MdHU Teopun — crnopex Menenaec [Iupman (Puanbo Pompwrec,
I'yruepec Axa 20006: 8) e cp3nanena oxono 1140 r.; Youero Aprera (ibid. 2006: 9) cmsita, 4e cTaBa BBIPOC 3a
IPEBOJ Ha CTapa aparoHCKa IeceH; chuiecTBYBaT u Apyru teopun (ibid. 2006: 10), cmopen KOUTO TEKCTHT €
nanucad npe3 1207 r. ot I[lep AGar, kanonuk ot OcMma.
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ChImecTBUTETHOTO irecimiento e u3BeeHO OT riaroja erecer (3acBUAETEICTBAH IIpe3
1555 r.) ‘pasrueBsiBam, simocBaM’, mpoMeHeHa popma Ha *iracer ot jiat. irasci
‘pasrHeBsiBaM ce’, KaTo MPOMSIHATA € PE3YJITaT OT CTAPOKMCIAHCKO BIUSHUE Ha erzer
‘BAMraM’ W TJIarojiMTe, 3aBbPIIBAIIH Ha -€CEr; CPBH. CTKAT. ir€ixer wiu iréixer-se
'‘smocBam ce” (Kopomunac 1984 111 464).

Irritar ‘apasHs, smocBam’ € 3aCBHETENCTBAH 3a IPbB BT mpe3 1607 r. B Tesoro
de las dos lenguas francesa y espafola (,,Tesaypyc Ha nBara e3uka, (GpEHCKH U
ucmanckn”) Ha Cecap Vamen? (¢p. irriter — wmcm. irritar, acomar, proucar ‘gpasms,
npoBokupam’). CemiectByBan ¢ Bapuant erridar wimm enridar (XIV B. u XV B.) c¢be
3HaueHue Ha ‘on0yxaam, BeiaHyBaM® (Kopomunac 1984 I11: 465). I'maronst ce cperia B
npousBeAcHus karo ,,Jlon Kuxor“ (1628) um komeamsra La amistad castigada
(,,Hakazanoto mpusitencto®) Ha Pync ne Anapkon® (1634).

4.5. Etumonorus Ha gymwute raiva u rabia

IMopryranckata ayma raiva u ucnadckara rabia mpowusnmsar ot nat. rabio, -ere
‘monymsBam, obesymsBam’ (Ileumnuit Cramuit), ot mpautan. *rab-/*raf-, u HeroBu
npousBoaHu ca rabies ‘csupemnocrt, crtpact’ (Tepenmmii), rabidus ‘spocren, myx’
(JIykpermit) u rabiosus ‘Oecen, nmyx’” (ITmast) ([le Baan 2008: 511). Etumonorusta Ha
natuHckata ¢opma e HescHa. Ipeissp (1991, soc. Jle Baan 2008: 511) oTxBBpis
Bpb3Kara che caHckp. rabh- ‘crpabuBamM’ u mpejyiara Bpb3ka ToxX.A rapurne “xkenanue’ u
EBEHTyaJlHO Tp. &papor “xkenas, obwuyam’. Crnopen Jle Baan Ttasu erumomnorusi e
HECWTypHa OT TJIeJJHA TOYKa Ha ceMaHTukara. JlaTmHckara nyma Om Moria ga Obae
CBBbP3aHa C MPAHCKUS KOpEH *rab" ‘mBmka ce oypHo’ (e Baan 2008: 511). Ta3zmu
STHMOJIOTHSL M3TJICKIa yOeqUTeTHa B CEMAaHTHUYCH IUIAH, HO BCE IAK OCTAaBaT HSIKOU
HESICHOTH T10 OTHOIICHHE Ha (POHEeTHKATA.

Cerypa Mynrus (2014: 605) mocousa ciaeIHUTE ONpeaeIcHUs 3a J1aT. rabiés: ‘0sc
[6onecT]: GoneH ot OsC’; ‘THAB, sApocT, Osic, OyHHOCT’; ‘OypeH, OeceH (3a MPUPOTHU
denomenn)’- la furia de los vientos — OypHu BeTpoBe; ‘MPOpOUYECKH TpaHC’, B KOHTO
U3MaJaT )XeHUTe Mpopouniy B JlpeBHa ['bpIius, mo3HaTu noJ MIMETO cubua.

Ta3u mpopodecka JIyJ0CT, OMUCBaHa OIIe KaTO MaHUs, 00CEOCHOCT, BhIIHCHHE, CC
OTKpHBa B OTKBC OT JIAaTUHCKaTa enuyecka noema ,.EHenma®, B KOWTO mpopouuiiatra

2 Cecap Ynen (okx. 1560 — 1625) e ¢peHckH mpeBojad M HCHAHUCT, aBTOP HA I'paMaTHKH M PEYHHIN Ha
HCIAHCKH €3HK, cpen kouto Grammaire et observations de la langue espagnolle recueillies et mises en Frangois
(,,I'pamaruka v HaOJIIOEHHS BbPXY MCIIAHCKHS €3MK, ChOpaHu u npeBeaeHd Ha Gpenckn”) (1597) u Tesoro de
las dos lenguas francesa y espafiola (,,Te3aypyc Ha aBaTa e3uka, ppeHcku u ucrnancku”) (1607).

%2 Xyan Pyuc ne Anmapkos (1572 — 1639) e HCnancKi ApamMaTypr, aBTOp Ha MHOKECTBO KOMEIHH, 4acT OT KOUTO
ca ceOpanu u nyOnaukyBanu B 2 dactu, Parte primera de las comedias de Juan Ruiz de Alarcén y Mendoza,
Relator del Real Consejo de las Indias (,,[IbpBa yact oT komenuuTe Ha Xyan Pync ne Anapkod u Menjoca,
nucap Ha Kpasckus ceBer Ha Uumuure) (1628) u Parte segunda de las comedias de Juan Ruiz de Alarcon y
Mendoza, Relator del Real Consejo de las Indias (1634), B kosto mpuchctBa La amistad castigada
(,,HakazaHoTo mpusTenacTo™).
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Cubuna u3naza B TPaHC, ChCTOSIHUE, B KOETO CSKAIll HAKOW APYTr TOBOPU 4pe3 Hesl |
npeaBa Cb00HOCHA BECT.

CeMaHTHYHO pPa3BHUTHE: JIYJ0CT > ITHAB

45.1. Tlopryraickata ayma raiva

ChIIECTBUTETHOTO UME Faiva e 3aCBHICTEICTBAHO Hai-paHo B TeKCTOBe oT XV-
XVI B., cpex kouto Cronica troiana em linguagem portuguesa® (,, TpostHCKa XpOHHKA Ha
nopryraincku e3ux™) (XV B.) (KIIE) u Teatro (,, Tearsp*) (1528) na Anronno ®epeiipa®
(UKTIE), B xouTO € ynoTpedeHo chC 3HaUYCHHE Ha eMolusATa sipocT, THAB. Bueiipa (1871
V: 72) naBa cbiiara aeduHULNS, a B IPYTU U3TOYHUIM CE€ cpemiaT ouie u ‘0sc’, 6osnecr,
nozHara ome kato xuapodobus (ITom6o 2011: 408), ‘Gsic, BOecsiBane, spocT’ U
‘HeHaBucT, ompasza’ ([pencka 1996: 711). IlpumarareaHoTo raivosO ce H3Moi3Ba 3a
‘qoBek, OOJIeH OT OsIC’ MM YOBEK, KOWTO € ‘paszsipeH, BOeceH ([pencka 1996: 711).
Hapeuuero raivosamente, o6pa3yBaHo OT mpuIarateHOTO raivoSO U HacTaBkara -mente,
HOCH CMHCBhJIa Ha ‘THEBHO, sipocTHO’ (Bueiipa 1871 V: 72).

Raiva moxe nma ce pasriexaa Karo Hali-BUCOKaTa CTENeH Ha rHeBa (ira) u
mpeamnosara He caMo M3KIIIOYUTEITHO CHIIHOTO pa3ThpCBaHE OT €MOIUATa, HO U HeiHaTa
MPOABIDKUATEITHOCT, KAKTO ¥ OIIE IMO-M3TrapsIloTO U HEHACUTHO JKEJIaHHEe 32 OTMBIICHHE,
0e3 3HaYeHHe KbM KOTO WM KaKBO € HAaCOYEHO, MOJ00HO Ha OECHHUTE KydeTa, KOWUTO
HaraJaT JOPH U CTOTIAHKUTE CH (CPBH. IOrOBOpKara CA0 com raiva seu dono morde Oyks.
‘0sicHOTO Kyue cronanuHa cu xamne’) ([Tom6o 2011: 408).

B Indiculo Universal. Contem distinctos em suas classes 0s nomes de quazi todas
as cousas que ha no mundo, & os nomes de todas as Artes e Sciencias (,, YHuBepcaacH
MHOCKC. CBI[”bp}Ka KJIaCOBE C OTACIIHUTEC HMMCEHA Ha IIOYTHU BCHUYKH HEIIAa Ha CBETa H
MMEHaTa Ha BCUYKH M3KycTBa U Hayku') (1716), mpeBeaeH Ha MOPTYTaJCKu OT AHTOHHO
q)paHKO25 U HCTOBU CTYACHTHU, Ca TMPEACTABCHU [OYMHU, KaATCTOPU3HPAHU CIPAMO
3HAYCHUATA, KOUTO HOCAT — APCXH, PpACTCHUA, )KUBOTHHU, HAayKd, YaCTH HAa YOBCHIKOTO
TS0 U Jp. B mera riiaBa, CbAbpiKallla HAWMMCHOBAHUATA Ha JXKCJIIAHUS, IMOpOOHU U
no6pojerenu, ¢ mocoveHa enHa ot crpactute — Raiva (Rabies), npeamectsana ot Ira
(Ira) u Furor (Furor) (®panko 1716: 136), a Te3u, KOUTO ce OOXBAHATH OT Ta3H CTPACT,
ce Hapuuat cbhoTBeTHO Raivozo (Rabiosus), Colerico (lracundus; Iratus) u Furiozo
(Furiosus) (®panko 1716: 137.

23 Croénica Troiana (,, TposiHCKa XpoHHKa®) € IpeBoj Ha moemata Roman de Troie (,,Poman 3a Tpos*) ot Beroa
ne Cen Mop, nanncana npe3 XI| B. [Ipe3 cienBamure Bekose ,, XpOHHKaTa® € MpeBeXJaHa HA KATAIOHCKH,
aparoHCKH, KaCTHJICKH M TaJCUHCKO-TIOPTYTAJICKH, a HaKpas TBopOaTa e 3/1aieHa M caMO Ha MTOPTYTaJICKU
Cronica troiana em linguagem portuguesa (,,TposiHcka XpoHHKa Ha mopTyraicku e3uk*) (JlJopernco 1985).
 Anronmo ®epeiipa (1528 — 1569) e MOPTYraicKy MoeT i aBTOp Ha KOMEINH U TPAare/IiiL.

® Amtonno Bam ®pauko (1662 — 1732) e mopryrancku Guorpad ¥ CBEIICHHK, B3l AKTHBHO ydJacTHE B
JIEHHOCTTAa Ha WE3YHTCKHs OPICH, KBIETO ¢ MPEnojaBal M 3aelHO ChC CBOWM CTymeHTH € mpesen Indiculo
Universal. Contem distinctos em suas classes os nomes de quazi todas as cousas que ha no mundo, & 0s nomes
de todas as Artes e Sciencias (,, YauBepcanen ungexc. ChbIbpika KIACOBE C OTICIHUTE NMEHA HA MIOYTH BCUYKU
Hella Ha CBeTa M MMEHATA HA BCUYKHU M3KycTBa M Hayku') (1716), uniito aBTOp € dpeHckusT iiesyut Ppancoa-
Anroat [Tome (1618-1673).
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EnHo ot Haii-moapoOHUTE 00SICHEHHS 3a 3HAYCHHETO Ha raiva MoKe Ja Ce OTKpHe
B CEJIMH TOM Ha MOPTYTaJICKO-JTaTUHCKHS peuHuK Ha oterl Padaen bayro (VII 1720: 97).
ABTOPBT OmucBa AeTallHO OojiecTTa 0s5iC, KOSTO € MOCOYeHa KaTo MbPBO 3HaUEHHE Ha
rayva (B U3TOYHMKA JiyMaTa U HEHHUTE POU3BOHU Ca U3MKICAHU C Y BMECTO 1), cleiBaHa
OT ‘OorpomeH rHsB, orpomHa sipoct’ (ira grande). I[TomoOHO Ha TpeAXoIHUTE AyMH, raiva
CBIIO NMPHUCHCTBA B PEIMTHO3HH TEKCTOBE M YECTO C€ CBBbpP3Ba C HUAEATa 3a aaa U
rpexoBeTe, U3BHPIIBAHU OT YOBEKA.

OT ChILIECTBUTEIHOTO Fayva ca W3BEIEHU IJIaroibT Fayvar ‘THEBEH CbM, 10CBaM
Ce, pasrHEBsiIBaM ce’, HapedyueTo rayvosamente ‘spocTHO, THEBHO U MPUIIATaTeIHOTO
rayvoso ‘spocas, rHeBeH, 6ecen’ (bayro 1720 VII: 97). I'naroasT enravecer chiio HOCU
3HAYEHHUETO Ha ‘pa3THEBSIBAM Ce€, OCTaBsAM ce Aa ObJa o0xBaHat oT cuiHa sipocT’ (biyTo
1713 1V: 454).

Rayva npucbsctBa BBB (ppaseonoruunu m3pazu karo Quem 0 Seu CA0 quer matar,
Rayva lhe pdem nome; O cdo com rayva, em seu dono trava (biyto 1720 VII: 97) u com
rayva do asno, torna-se a albarda ‘usnuBam reeBa CH MM OTMBIIABAM Ha HAKOTO, KOWTO
He Mu e cropui Hutio jomo’ (CunBa 1789: 86).

B 5 tom ma Grande diccionario Portuguez; ou, Thesouro da lingua Portugueza
(,,TomsiMm mopTyrajicku pedHuK, win Te3aypyc Ha mopTyraickus e3uk) Bueiipa (1871:
72) 1106a1351 KbM BCYC ITO3HATUTC ONPCACIICHUA U JIBC HOBU 3HAUYCHUA —MMCTO Ha CJIaJIKHUIIT
M 1U3pa3 Ha yCCIIAaHC 3a rojrsiMa KaKJia UJiIn IJ1amd.

4.5.2. Vcnanckara qyma rabia

Hcnanckara nyma rabia ‘spoctr, 0sc’ (IF'omec me Cumisa 1985: 446) e
3acBujieTeNIicTBaHa B nepuojaa 1220-50 r. U ce cpemnia B TBOPUYECTBOTO HAa KACTHIICKUS
noet [oncano ge bepceo® (Kopomumac 1984 V: 743).

Hsxon aBTOpH mocodBar 3a IbpBO 3HAUYEHUE HA TymMarta ‘00JIECT, KOSTO OOMYaiHO
ce cpemia npu kyuderata’ (Hebpuxa 1495: 608), ‘cMbpTOHOCHa 0OJIeCT, MPUUYMHEHA OT
yxanBaHe oT 00JiHO >kuBOTHO. [To3HaTa e ome karo xuapododus, 3apagau crpaxa oT Boja’
(Cerypa Mynrus 2014: 605). Tepepoc u Ilanmo (1787 Ill: 270) orbGensssa, ue rabia
MOJXKE€ Jla C€ OTHACS 3a BCsSIKa OOJIECT WM 33 MHOTO CHJIHA 0OJIKa, KOATO YOBEK M3MHUTBA
(¢p. rage. mar. dolor,cruciatus. mran. rabbia, dolore acuto. Gack. arrabia). dymara
03HAYaBa CHIO CHUITHO YKEIAHHE J]a HAPABHII, Ka)XeII WU TpuTexasa Hemo (¢p. rage.
nat. cacoethes. uran. furore, granvoglia). Rabia mosxe 1a ce u3noa3Ba chC 3HaAUCHUE Ha
‘Hacwime’, ‘xaoc, 6e3peaue’, MOXe Ja Ce OTHACS JI0 BCHYKO OHOBA, KOETO TMOJATHKBA KbM
0sic, kbM THSB (cpBH. (p. rage. nar. debastatio, eversio. uran. rabbia, disordine, rovina).

% Toncano ge bepceo e mpreMaH 3a MbpBHS CPETHOBEKOBEH KACTHJICKHM moeT. JI0 HAC € JOCTHTHANA OCKBIHA
nH(popMaIUs 32 )KUBOTA My, MpEaroara ce, 4e € poaeH okoyo 1195 r. u e moynHam B HA4aJIOTO Ha BTOpaTa
nonosuna Ha XIII B. (1253 wm 1260 r.). ABTop Ha armorpadcku TekcToBe, cpea kouro Vida de Santa Oria,
Virgen (,,)KusorstT Ha Csera Opus, Boropomuua™), Los Milagros de Nuestra Sefiora (,,Yymecata Ha
Boropoauma“), Vida de Sancto Domingo de Silos (,,)Kusotst Ha CBetrt Jomunuk ot Cunoc*).
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3a Oonectra ca nucanu ome (punocopu, yUeHH U MOETH, CPea KOUTO XHUIOKpAT,
Hemoxput, Apucroren, Ilnmuauit 1 OBuauii, a HapoaAM KaTO aCUpPUNLIUTE, €BPEUTE U
ETUNITSHUTE HE caMO ca ThPCEIM H3TOYHHMKA Ha 3a00JsBaHETO, HO U Cca HaAMUpPAIH H
npuiaraid pazHooOpa3HU METOAM 3a JIEYCHHE, B HSAKOM CIIydau 4pe3 TpaaulOHHAaTa
MeIUIMHA, a B IPYTU ca MpUOSrBajiy 0 MOMOLITa HA CBPHXECTECTBEHH CUJIM, 3a JIa Ce
W3rOHM JIEMOHBT OT TsoTo Ha Oomuus (Canroc-byproa, Illnaiimep 1994: 455).
[Ipuponaure (eHomMeHn WM JuncaTa Ha OalaHC MEXAY EJIEMEHTHTE B YOBEIIKHS
OpPraHu3bM Ce MMPUEMAH 33 YacT OT MPUYMHHUTE 3a MMosiBaTa Ha HiKoe 3abossaBane (ibid.).

IIpe3 CpeqHOBEKOBUETO NMPUUYMHMUTE 3a BIOLIEHOTO 3[PABOCIOBHO CHCTOSIHHE Ha
YOBEK BCeE OILIe ca ce Thpcenu B chepaTa Ha penurusra (Canroc-byproa, [naiinep 1994:
455). Ot rnenHa Touyka Ha XPUCTHSIHCTBOTO OojecTra € Ouia pe3yiaTaT OT HU3BbPLICH
IpsX, 3aTOBA JICYEHHUETO, KOETO CE € MPErnopbyBajo Ha OONHMS, € OMIIO Ype3 MOJUTBH,
MOKasTHKSI WJIM [Tpr30BaBaHe Ha cBetiu (ibid.).

IIpes 1026 r. 3a mbpBM BT CE€ TMOSABSBA OINHCAHUETO Ha OOJieCTTa BBHB
BenukoOpuranus, a Tpu BeKa MO-KbCHO CHIIOTO 3a00JIIBaHE € CIOMEHaTo B TBOpOara
Libro de Monteria de Alfonso Xl (,,JJoBua kuura 3a eapu >kuBotHH Ha Asndorco XI),
namucana mpe3 1340-1350 r. (ibid.: 456).

[Tpunaratennoro rabiosO ce wm3moa3Ba, 3a Ja ONMIIEM HIKOIO KaTo ‘OEceH,
pasrHeBeH 4yoBek® (HebOpuxa 1495: 608) 1 3HaueHusiTa Ha rjaroyia ca CbOTBETHO ‘XBalllaM
0sic; mobOecHsBaM, pasrHeBsiBam ce’ (HeOpuxa 1495: 608), ‘smocan cbM (Ha HSAKOIO),
HeHaBrkaaM 1o’ (Cerypa Mynrus 2014: 605).

N3pa3bpr con rabia ce ymorpe0siBa, Koraro omucBamMe HETaTWBHU KayecTBa WU
YepTH, HO MOJKE JIa Ce yoTpeOsBa U ChC 3HAUCHUE HA “MHOTO, PEKAJICHO , TIO00HO Ha a
rabiar (PE). [Ipyru u3pasu, B KOUTO ydacTBa rabia, ca de rabia mato la perra, ¢ xoiito
HaMEKBaMe 3a YOBEK, KOWTO HE MOXKE Jla C€ MPHUMHUPH, Y€ HIKOM To € OOMAWUI U CH
OTMBII[aBa HA TBPBOTO HEIIO, KOSTO BUJM, WIN MBbPBUS 40BEK, koroto cperine (PUE);
tener rabia a alguien ‘mpaszs Hsakoro wim My xenas 3noro’ (PUE); tomar rabia
‘qyBCTBAM THSB, SIPOCT’; ‘pasrHEBsBAM ce, JApasHs ce, sigocBam ce Ha Hskoro  (PUE).
W3passbt estar tocado de la rabia ce ynmotpe0siBa 3a 4oBek, koiito ¢ BitobeH (Tepepoc u
[Manmo 1787 111: 270).

['naronst rabiar e 3acBuaerenctBan B nepuoja 1220-50 r. u HOCH 3HAYEHHETO HA
‘pazboiisiBaM ce, OOJIEH CbM OT 0sic’, “)Kelas Hello IJIaMEHHO , ‘TI0Ka3BaM THSIB, SiPOCT’
(Cerypa Mynrus 2014: 605). B PUE e npeacrasena omie enHa 1epuHULUSA — ‘TIPEKATICHO
MHOT0, TIOBEYE OT 0OMYAHOTO , KaKTO U M3pasute estar a rabiar con alguien ‘mMHoOro chbm
s70CaH Ha HAKoro’ W rabiar de verse juntos ‘B mo-HEW3rojHa MO3MIHUS ChbM OT IpyruTe’
(PUE). Enrabiar(se), enrabiar ‘crtaBam THeBEH, sJ0CBaM CE€ Ha HIKOrO ¢
3acBujerencTBan npe3 1617 r. (Cerypa Mynrus 2014: 605). Rabiar ce cpema npu
Ioncano ne bepceo B npomssenenueto El duelo que fizo la Virgen Maria el dia de la
pasion de su fijo Jesucristo (,,Tpaypsr, B Koiito Bie3e [leea Mapust B JeHS Ha

25



pasnsaTHeTo Ha HeiHus cuH, Mcyc Xpucrtoc™); raviar cbe 3HaueHne “Jkesas INIAMEHHO B
Confission del Amante?’ (,,M3moBexra Ha mo6oBHHKA®); enrabiar e 3acBuerencTaH B
m3nanveto oT 1884 r. Ha PeuHuka Ha HcHaHCKaTa Kpajcka akajeMus (CpBH. Kar.
enrabiar, ¢p. enrager; ram. (arrabiar 0) arrabear ‘spocteH cbM, rops OT THSB’)
(Kopomunac 1984 V: 743).

[Mpunararennure rébida ‘raeBna’ u rabido ‘rHeBeH’ o3HauyaBar oIe ‘HKECTOK,
no6ecusn’ (PUE), ‘6ecen’, koraro ce otHacaT a0 6oisecrra 6sic (Cerypa Mynrus 2014:
605). Ilpumarareanoro rabioso e 3acBumerencrBano B mepuoma 1220-50 r. (Cerypa
Mynrus 2014: 605) u Hocu cmuchiia Ha ‘OeceH, 6onen ot Osic’ (I"apcust ne duero 1954:
459), ‘u30yxnuB, si70caH, THEBEH W ‘OyeH, kpaeH, HeoOy3man’ (PUE).

4.6. Etumonorus Ha mopt. sanha u ucm. safia

Kaxkro nopryraickara gyma sanha, Taka u ucnanckara Safla ca 00eKT Ha IMCKYCUU
OTHOCHO TEXHHS MPOU3XOJ M yYCHHTE BCE OIE HE MOrar Ja JafaT TOYeH OTrOBOp Ha
BBIIPOCA KOW € MbPBOM3TOYHUKHT UM. CIIOpe] €eTUMOJIOTHYHHUS PEYHUK Ha TOPTYTaJICKHUs
e3uk, cheraBeH oT AHTeHop Hacentec (1955: 457), sanha mpowmsmuza ot sart. insania
“JIyOCT’, JTOKaTo B TBHIKOBHHUS PEYHUK HA TOPTYTAJICKUTE JYMH, MPOHU3NIC3IU OT
u3TouHnTe M adpukaHckute e3nuyn Ha Ppancuuiko ge Cao JIynm®®, e npeanoxeH apyr
BB3MOsKeH npousxo. Cropen Cao Jlymm (sorc. ITom60 2011: 409) sanha mpousxosxaa ot
uBpUT — Sanah, ot riarosia Sana ‘mpass, Tas ompasa’, Ho cropen I[TomGo (2011: 409)
nopt. Sanha moxe jaa ce u3Bene OT KacT. Safia. ABTOPBT MOSCHSBA, Y€ B MOPTYTAICKU
UMeHHO Sanha ce e ynorpe0siBaia ¢bC 3HaUCHHE ‘THSB’, EMOIMSTA, KOSTO B JIATUHCKH €
Owua mo3nara karo ira. Kpan gon [Jyapre (1391 - 1438) cbiio ¢ BIKAAT CHIIHATA BPh3Ka
MEX]y JIBETE TyMH H € Ka3Ball, 4e ,,[yMaTa B MOPTYTaJICKHsI, OTTOBapsIIa M0 CMHUCHI Ha
ira, ¢ MeHHO Sanha, YyBCTBOTO, KOETO CE 3apaxKaa OT IUIAMTSAIIATa JXap B CHPIETO,
MOpOJICHa OT Pa304apoOBaHKE U CHITHO JKeJlaHue 3a oTMbiieHue  (6oc. [lom6o 2011: 409).
[To Bpemero Ha kpanm mgoH Manyen (1469 - 1521), a mopu cien ToBa, sanha ce e
yIoTpeOsiBaJia MHOTO TI0-9€CTO OTKOJIKOTO Ira.

Manxkun (1974: 4) npeanara Tpu Bb3MOXKHU BapHaHTa, B KOUTO MOXE Ja ce Kpue
pelieHre Ha npoobiema:

1) anTOHHUMHUTE sanus ‘3apaB’ — INSANUS ‘OojIeH, Jya, OymiyBam; W ChOTBETHHTE

TJIAroOJIA SAno, -are ‘osmpaesiBam’ — MNSanio, -ire ‘mya cbM, 0e3ymMcTBam’;

%" Tloemara Confission del Amante (Confessio Amantis) (,,/3moBeara Ha TOGOBHHKA®) ¢ HamUcaHa OT J[KOH
Tlaysp (ok.1325 — 1403), anrnuiicku moet, mo 3anoBen Ha kpayn Pudapxa Il. TBopOara 3aema BaKHO MSCTO B
aHIIMICKaTa IUTEpaTypa U € cpaBHABaHa C , KeHThpOBpHiickH paszka3u’, uuiiro aBTOop, Jxedpu Yocsp, e O6mn
cbBpeMenuK u mpusten Ha aysp. Confission del Amante e mpeBemena Ha MOPTYrajCKW W KACTHICKH, KaTo
MOCJEeHUAT MpeBoJ € HarpaBeH oT XyaH jae Kyenka. Bce omle mma pasHoriacusi cpej y4€HHTE 32 TOUHATA
roJMHa Ha W3JaBaHe Ha MOeMara, 3aTOBa MOXKE Jla C€ MOCOYM KaTo OopHeHTHpoBbYeH nepuoa 1383 — 1390 r.
(Maxomnu 1899). [{urarsT € OT u3aanuero Ha TBopOara ot 1909 r. ¢ penakrop Anond bupx-Xupuidens.
28(DpaHCI/IHIKO ne Cao Jlymm (1766 - 1845), nosnar ome kato ®pancumko XKycrunuano Capaiia, e
MOPTYTaJCKH KapJHHall, OCMU naTpuapx Ha JlucaboH.
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2) sanna ‘momurpaBaTeiHa rpuMaca’ u Sannio, -onis ‘mamsyo, myt’;
3) sanies ‘THOscana KPbB, THOM .

B cBoute Tpynose Kopomuuac (exc. Mankun 1974: 5) BximouBa crucm. safia,
3acBujerenacTBana ok. 1140 r., u crmopt. sanha, 3aceuaerencreana 1200 r., u muie, ye
Makap IPOU3XOIbT UM JIa € HECUTYPEH, MOXKE JIa CE MPEATOI0KH, Y€ MbPBOU3TOYHUKBT €
nar. insania ‘0sicHa JyJI0CT’, ChOTBETHO I1aroiabT ensafar, 3acs. B nmepuoaa 1220-50 r.,
npom3iu3a OT Hap. jar. insaniare (ot insania) ‘mobecHsiBam’, a oT ensafar e u3BeneHO
chiecTBuTeiHOTO Safia. apcus me Jumero (sxc. Mankun 1974: 5) npeaiara pa3jindHO
o0sICHEHHE 3a ETUMOJIOTHATA Ha iyMaTa, KaTo pa3rpaHu4aBa TPU OMOHUMA!

1) safia ‘ompasa’, u3BeneHa OT insania, OT KOSTO CIIOPE] aBTOPA BOJAT HAYAJIOTO CH
u asafarse ‘u3dyxBam, modecHsBam’, ensafiar, ensafiamiento u safiudo ‘Gecen’;
2) safia ‘rposeH jxecT’ OT SANNA, OTKBAETO Mpou3iu3a u Safiudo ‘rpumacHuyent’;

3) safia ‘mMmpbcoTHs’ OT Saniés, ¢ KOeTo ce cBhp3a IriIarosT asafarse ‘sambpcsiBam

b

ce .

B ocemnazneceToto u3ganue Ha peuHuka Ha McnanckaTa kpaiicka akagemus (1956
I.) CBIICCTBUTEIHOTO Safia u HapeureTo a safas ‘0sicHO, IPOCTHO’ ca M3BEACHHU OT Sanna,
JI0KAaTO IJIarojbT ensafiar u HeroBH MPOW3BOAHHU ca CBbp3aHH ¢ Nsania (Mankun 1974:
5). Bpp3kara mexay safia u ensafar, Mexxay Ta3u IBOiKa | jat. SGNUS u INS@NUS, KaKTO
rJIarojuTe Sano-, -are u insanio, -ire, ¢ ChIIECTBEHa dYacT OT IpodieMa 3a
YCTaHOBSIBAHETO Ha CHUTYpHHS Tpom3xoa Ha safia. HeoOxommmo e omie aa ce oObpHE
BHUMaHHEC Ha OMO(OHHHUTE NPEICTaBKH IN-I UN-, NON- ‘He-, Oe3-’ (peBepCUBHA) W
rinaroiHara in-: in- (uarpecusna) (Mankun 1974: 6).

YcTaHOBSIBaHETO HA BPB3KATa MEXJIy MCIL. Safid U JATUHCKHS €TUMOH € OOCKT Ha
M3CIeBAHe M Ha APYTH y4eHH, cpex kouto KosapyGuac Opocko® (soe. Mamkun 1974:
6), xoiito B cBost Tesoro de la lengua castellana, o espafiola (1611: 21) mocouBa aBa
Bb3MOXXHHM BapHaHTAa 3a NPOHU3XO0J Ha aymara: Sanna (,,KOHTO O3HauaBa ‘XbpKaHE,
XpUIITEHE; Ape3raB 3BYK M ‘CyMTEHE, NPBXTEHE , KOMTO OH3U, KOHTO ce € sjocal,
u3passBa ¢ OTIMYUTENIHU JIBUKEHUS HAa HO3JPUTE, KOUTO CE pa3lIMpsBaT U U3TJIACKBAT
BB3/lyXa CWIHO U SIPOCTHO) W Jar. iNSania, kbIeTo u3maaa in-, kakro mpu sandio.
[locnennara e nedunupana ot asropa (1611: 21) xato ,,1y1, HEpa3yMeH, U3BBH cebe cH,
HE C BCHYKHSI CH; CTAPOMCIIAHCKA JyMa, ocTapsiia; M3BeIeHa OT Jymara insanus, kato in-
B HayanoTo e mnaxHana“. Crnopen Koprio® (1881: 81) mpou3xoasT KakTo Ha HCIL. Safia,
Taka U Ha mopt. Sanha tpsoBa 1a ce ThpcH B Jat. Sania, sanies.

? Cebacrnan ge Koapyouac Opocko (1539 — 1613) e nemancku Tekcukorpad, aBTop Ha COOPHHKA ¢ eMOIEMH
Emblemas morales (,,Mopanau em6aemu‘) (1589) u peunuka Tesoro de la lengua castellana o espafiola (1611).
%0 Kyn Kopsro (1849 — 1919) e mBelinapcku (HI0I0T, CYMTaH 32 €UH OT TIMOHEPHUTE B U3CJIC/IBAHUATA B
cdepara Ha tuanekronorusiTa. Hsakou ot Hali-roJeMure My TpyIOBE ca CBbP3aHH ¢ (JOHETHKATA U
MopQoIorusaTa Ha MOPTYTaJICKHS E3UK.
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[Tpe3 1888 r., B cBOATA McTOpUYecKa (POHOJOTHUSI HA MOPTYTAICKUsS €3k, KopHto
(6orc. Mankun 1974: 8) mocousa, ue sanha < (In)sania, a B Mo-KbCEH €Tall, B peYHUKA Ha
Maitep-JTroOke, ucn. safia e ommcaHa Kato MPOU3XOXJaalla OT JjaT. msania (Maykuia
1974: 8-9). B kiacuyeckus JaTHHCKU ce HaOnrofaBa OanaHC MEXTy (QYHKIMHTE Ha
npedukca in-, OT eIHa CTpaHa, IMaMe PEBEPCUBHA WM a/IBEPCATUBHA (PYHKIIHS, KAKTO €
npu Impar ‘aepasen’, im-probus ‘mom, u3BpateH’, IM- Pirus ‘MpbCeH, HEYUCT , IN-Cautus
‘HeOpexeH, Herpeana3us’, iN-firmus ‘ciad, HemoleH’, a OT Apyra CTpaHa, HHIPECHBHA
byukius, kakto ¢ mpu IM-bibo mpen. ‘mormbimam, momuBam’, IM-Mitté ‘u3mpariam,
crmaram, pabots’, im-primé ‘mputuckam’, in-Cido ‘magam B/Bepxy’ (Mankun 1974: 11-
12). Tlopagu Bce mMOBe4Ye HaMaisBallata peBepcuBHA (YHKIMS HAa IN- B PaHHUS
POMaHCKH, OCOOCHO B CTApPOMCIIAHCKHUS, OCHOBHHAT OTpUIATENIEH NpeQUKC MNpeau
NpUjaaraTeIHd M riaroiad e cranan des- < dis-, koero ce Bwxkaa npu uch. desamable
‘HeoonunuB’, deshonesto ‘meckpomen, Heuecten’, desleal ‘HeBepeH’; chIOTO aeiicTBHE
ce HaOmroaBa W npu npuyactrero desocupado ‘Oespadoten, cBoboaen’ (Makun 1974:
11-12). B caydaute, B KOUTO IN- € MOPOABDKAI Ja HU3NBIHABA (DyHKIMATA HA
otpunareneH npedukc, ce HabOIOmaBa pasMHBAHE HA SCHO OYEPTAHUTE TPAHUIMA B
paMkuTe Ha MoOpdoIorudyHusA ped, kakro e mpu enfermo < infirmu u firme, amigo
‘mpusiten’, amigt-ad, -an¢a ‘mpusitescTBo’, amigoso ‘mpusTesicKH’ W enemigo ‘Bpar’,
enemigtad ‘BpaxkneOHOcT’ W apyru. IlporoTunsT Ha BokayiHata audepeHIuanus B
OCHOBaTa MOXeE JIa c€ MPOCIEH J0 €3UKa, OT KOWTO ca MPOU3IE3NIn TyMUuTe (amicus Vs.
inimicus).

B nymara insanire ‘myn cbM, Ge3ymcTBaM, THEBsl ce, OecHesl’ B KIACHUYECKU
JATHHCKHA OTKPHBAME CTapara ajBepcaTHBHA (YHKIHS Ha IN-, KOETO C€ BIKAA MpH IN-
salabris ‘HesmpaBocioBen’, in-sanabilis ‘Heneuum’, iN-sania ‘Gezymwue, monyma’, -
sanitas ‘Gosect, HEpasMmoJIOKEHOCT , N-SaNUS ‘momyasi’. AKo ce ciiefilBa Mojeia Ha
ommskure cuHonumu furia: furiare, or chiecTBUTETHOTO INSaNiA MOXeE Ja Ce M3BEJIE
rIarosT *Isaniare, a cien Tosa ensafar > safia, kato nmpedukchyT en- e usnague. [pu
riaroyia ensafiar Moxe Ja ce BUAM HACTBIIMJIATAa MPOMSHA B 3HAYCHHUETO Ha €N-, KOHTO
BEUC HE WM3IBJIHABA PEBEPCHBHA WM aJBEpCaTHBHA (YHKIHUS, a TOBA € BUIUMO IPH
JBOWKH KaTo amor ‘io0oB’: enamorar, fuzia ‘ysepenoct’ (<fiducia): enfuziar(se), lazo
‘manzienka, jenta’: enlazar u aqpyru (Mankun 1974: 12).

[nmaronsT Sanno, -are ‘mams, 3abiykaaBam’ ce cpemia ¢ npedukcure de- u sub, a
OT T€3H IPYIU B MO-KBCEH €Tall ca U3BEACHH OLIE JIBe, 00pa3yBaHu ¢ -ator (areHTUBHU) U
-atio (aOcTpakTHH), KM KOUTO € JnobOaBeH u Sub-sann-ium, crexBam Mojeia Ha
imperium (Mankwuin 1974: 10). BaxxHo e na ce oTOenexu 0Ju3kara Bpbh3Ka MEXTy CTHCIL.
so(n)safiar ‘mogurpaBam ce’ m subsannare ‘ocmmBam, momurpaBam ce’. IIpencraBkara
Son- ¢ Ouia 4ecto ymorpedsiBaHa B CTApOUCIAHCKH (SONreirse ‘ycmuxsam ce’, sonsacar
‘3a0myxmaBaM, Mams’; JIH. sompesar ‘mpereriisiM, Bauram’) (Mankun 1974: 10) u
uMeHHo SO0(N)- ce e IpeBbpHAI B IUH HAN-NPOAYKTUBHUTE MPEPUKCH, KOSTO CE BHXK/IA B
MHOTOOpOIHUTE JyMU B PEUHHKa Ha €3MKa, KbM KOUTO € mpubaBeH — COrrer: So-Correr,
jorn-al,-ada: so-jornar, judgar: so-judgar, meter: so-meter, portar: so-portar, sacar:

28



so(n)-sacar, tierra: so-terrafio u so-terrar (Mankuia 1974: 11). B oTkbC OT cTap TEKCT Ha
neoncku, Elena y Maria, 1.8, ce orkpuBa BapuanT sonsanar, KbIeTo HMa Bb3MOKHOCT -N-
Aa € IpeACTABCHO HCTOYHO B TPAHCKPUIIOUATA, HO CBIICBPEMCHHO Ta3U (bOpMa MOKEC Ja
CC pasrjiekJia U KaTto HaBJIsA3J1a OT 331'[21,[[, KBIACTO CE Ha6n}oz[aBa Jart. -nn- > Trajl.-11opT. -N-
(Masnkun 1974: 10-11).

Makap B cBos Romanisches etymologisches Worterbuch Maiiep-JIroOke ma
OTXBBPJIA HjEATa, e SANiéS MOXKe J1a Ce pasriieikaa KaTo IMPOTOTHII Ha CTHCI. Safia, B 1o-
KBCCH €Tall pelliaBa Jla Ce 3aeMe ChC 3ajadyara Ja chOepe MpOou3je3nuTe OT jar. Sanies
JYyMHU H3BBH IOJIyOCTPOBa, a CJeJ TOBa 3a¢IHO C HUCIH. Safia ja ru rpymupa CrIpsMo
3HaueHueTo uM. Cpej Te3u AyMu ca capi. (KaMIMJaHCKU JUAJIeKT) Sanga ‘THOWHA paHa’,
sefl (muanext BbB (peHckus pernod Ppanm Konre), nmpos. sanha u rorousrounata ¢p.
safie, sefle ‘TppcTHKa, xpacrtamak’, ctdp. essangier ‘HakucBaM IpaHe, IeKa KOHOI',
KOMTO M3BEKIa OT Sanies, saniosus u exsaniare (Mankun 1974: 13). IIpo6ieMbT, KOHTO
BB3HUKBA IPU TOBA pa3npe/ielieHNe, € CBhP3aH C JINIICaTa Ha ChIIECTBEHA YacT, KOSATO Ja
CBBpKE, OT €JIHa CTpaHa, CTHUCIL. Safia u HEHHWTE MPOU3BOJHU, U OT ApPYyra, TyMUTE BHB
(GpeHCKH, KOWTO ce TOBOPUM Ha IOT, U B CAPJAWHCKU, KOHTO Ca KOHKPETHU IOHSTHS,
OTHACAIIM C€ JI0 3aCTOSUIM TEYHOCTH W JIO PACTUTEIHOCT, XapaKTepHa 3a OJaTHUCTH
TEPEHHU, JOKATO TPyrara UCIAHCKU AYMHU € CBbp3aHa ¢ aOCTPAKTHOTO: ‘siJl, THAB, SPOCT’
(Mankun 1974: 13).

Bb3MoikeH ceMaHTHYeH Pa3Boii: JIy10CT > rHAB
NMOJAUIPABKA, OCMHUBaHeE > I'HAB
0oJiecT, 00JIelyBaHe > HePa3Io0JI0sKEeHOCT > IHAB
4.6.1. Tlopryranckara gyma sanha

ChIIecTBUTETHOTO MME Sanha ce cpema B MOpTyrajickara JIATEpaTypa OCHOBHO
npe3 nBa mepuona - Xl B., m mo-xecHo, mpe3 XVI u XVII B., B peununure Ha
Kepornumo Kapmozo (1562: 95), Arocturo bap6oza (1611: 970) u benrto Ilepeiipa
(1647: 86). Bueiipa (1874 V: 404) npeBexaa sanha kato ‘THAB, POCT’ U S CPABHSIBA ChC
ChI[aTa EMOIIUs, KOSITO )KUBOTHUTE M3MHUTBAT U M3Pa3siBaT, KaTo c€ 03b0BAT HA HAKOTO, 32
na ro crutamar. [Tpunaratenaure sanhudo u sanh0SO HOCAT 3HAYEHHWETO Ha ‘THEBEH,
passapeH’; ‘mbiieH ¢ oMmpasa, HeHaBucT ([pencka 1996: 786). Buelipa orOens3Ba, ue
yrnoTtpebara Ha Sanhado e xapakTepHa 3a MMo-cTapH TEKCTOBE, Jokato Sanhudo ce cpema
MOBEUYE B IMOC3USATA KAKTO B CMHCHI Ha THEBCH', Taka W Ha ‘CTpAIICH, yXKacsBail
(Bueiipa 1874 V: 404).

B peunuxka na bento Ilepeiipa (1647: 15) cpemame mnpuiaraTeiHoTO HMeE
assanhada (coisa), nmpeBelieHO Ha JATUHCKHU Kato irritatus, -a, -um. Assanhado moxe na
Ce M3I0JI3BA 32 YOBEK, KOMTO € 003eT OT OrpoMHa SIPOCT, KOWTO CTaBa HEpa3yMEH H
M3KJTIOYMTETHO HECTIOKOEH MoJi BiusgHueTo Ha emouusta (biyro 1712 |: 597), Ho chuio
TaKa 4ecTo ce ynotpe0siBa u 3a pazspenu xuBotHu (Bueiipa 1871 I: 610).
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ChiecTBUTETHOTO assanhamento o3HavaBa ‘pasapa3HeHHe, SpPOCT, passpsBaHe,
HEIo, KOeTo ChOykma rusB wid momayassa’ (Bueiipa 1871 1. 610), a assanho e
neuHUpaHo KaTo ‘pa3apasHeHue; THAB, SpocT; npoBokanus‘ (Bueiipa 1871 I: 610).

[naronsT assanhar o3HayaBa ‘ApasHs, pasTHEBsIBaM, OKeCTOYaBaM, ChOYXKIam
rasB B Hiakoro® (Buetipa 1871 I: 610), ‘pazapsiBaM, n3kapBaMm U3BBH cebe cu; BOECsIBaMm;
spocBam’  (Jlpercka 1996: 88). Be3sparuusaT riaaron assanhar-se HOCH 3HAYEHHETO Ha
‘THEBsA ce, okectoyaBaMm ce, pazspsBam ce’ (Bueiipa 1871 I: 610), ‘sgocBam ce;
pazsipsiam ce’ ([pencka 1996: 88) u ce cpema B MOPTYrajicKoO-JTaTUHCKH PEYHUIIA OT
XVI-XVII B.

Sanhudo moske 1a ce M3MOI3Ba KaTo ONMpEeIeHNE 3a YOBEK, KOMTO 10 MPHUPOIa €
CKJIOHEH KBM SPOCT M YMHTO TEMIIEPAMEHT CE XapaKTepu3Hpa C IposiBa Ha OyeH THSB,
nokato assanhado ce cpemia kaTo JeUHUIMS 32 YOBEK, BHE3AMHO BPBXJICTSH OT SPOCT.
B ompenenen konTekcT assanhado Hocu 3HAYEHHMETO W Ha ‘HU3MUTBAIL CHIIHO BHIHEHHE,
rosisim earycruazpm’ (ITom60 2011: 409).

[TonoOHO Ha Ipyru AyMHU B MOPTYTAJICKH, sanha moOwBa 3HAYEHHWETO Ha ‘THSB,
SpOCT’ B MO-KbCEH €Tal OT CBOETO pa3BUTHE. BB3MOXHO € MbpBOHAYAJIHO Ja CE €
M3M0J3Bajla B CMHUCHJ Ha ‘yJOCT’, @ MO-KBCHO 3aroYyBa Jla MpUeMa U APYyTrH 3HAaYeHus,
KOUTO HE Ca CBbP3aHU C IOPENOCOYEHOTO ChCTOSHUE, HO IIaK OIPEAEC/IAT CUIHU €MOLUH,
KOWTO YOBEK M3MUTBA — OMpPa3a, HEHABUCT, *ap. B mageH MOMEHT, 1ymMarTa 3amo4Ba Jia ce
M3I10JI3Ba KaTO CHHOHUM Ha furor u ira, yueTo 3HaYCHHE CBINO € ‘SIPOCT, THIB’, HO Sanha
ce neuHUpa OT HIKOW aBTOPH KATO OIIE MO-CHJICH U3pa3 Ha Ta3u €MOIIHS.

6.6.2. Ucnanckara gyma safa

B ucnanckara nurepartypa gymara € 3aCBHUICTEIICTBaHA 33 IBPBH ITBT B TBOpOATa
,Jloemara 3a Moss Cuxa™ (ok. 1207 r.), cpema ce 4ecTo B TBOPUYECTBOTO HA KACTHUIICKHUS
noet ['oncano ae bepceo (ok.1195-1253/12607) u B npoussenenus ot CpeJHOBEKOBHATA
nurepatypa (Kopommuac 1984 V: 155). B wu3manmero Ha Peunuka Ha WcnaHcKara
kpaicka akagemust ot 1971 r. (eac. Cerypa Mynrusa 2014: 657) 3a nmpousxoJ Ha HUCIL.
safia e mocoyeHa nar. Sanna ‘rpumaca, *ecT’, JIOKaTO B JPYTd W3TOYHUIIM ChIIATa €
u3BeneHa oT JaT. nsania ‘mynoct’ (Fapcust ne Jluero 1954: 492) u Hap. nat. insaniare
(;mat. insanire) (Cerypa Mynrus 2014: 657). ®punpux dui (éoc. Kopomunac 1984 V:
155) cmsdra, 4ye uma ToIsiIMa BEpOSTHOCT Safia ma mpousiu3a OT JiaT. INsania ‘iymoct’,
KaTo YTOYHsBA, Y€ € MO-TIOAXOMSIIO Jla Ce TOBOpH 3a ‘OsicHa symocT . ChIecTByBa
BB3MOXHOCT TJaroidbT ensaflar ma ce u3Bele AMPEKTHO OT Hap. Jjar. insaniare,
IoKyMeHTHpaH oT KopHIo, a OTTaM M ChIIECTBUTENHOTO Safid, ako MOXe Ja ce 00sCHU
M3MaJaHeTO Ha MpejacTaBkaTa IN- kakrto mpu asoikute furia - enfurecer, locura -
enloquecer, amor — enamorar (Kopomunac 1984 V: 156).

Berpeku, e B YacT OT M3TOYHHUIUTE WCI. Safld ¢ W3BeleHa OT JIATHHCKH ChC
3HAYEHUE ‘JIYJIOCT’, ‘THAB, SIPOCT’, UMA M3CJEABAHUS, B KOUTO MPOU3XOIBT CE€ ThPCHU B
JIPYTH €3UIH KaTo CTapoppPEeHCKU, MPOBAHCAICKA U CAPAMHCKU, KHJIETO JTYMUTE HOCST
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3HaYeHWE Ha ‘Tpumaca’, ‘THOWHAa paHa’ WM ‘HakucBaMm mpaHe’. Herbmmmm (6orc.
Kopomunac 1984 V: 156) naBa nmpumep c ab3ar; oT BapoH, B KOWTO ce cpemia aymara
absanitas ‘mymoct’ (donde los mss. traen adsanitas), 3a kosTo MOXe Ja ce JOIMyCHE
pa3MsiHa ¢ rmo3HaraTa insanitas. ABTopbT yTouHsBa, Ye Aymara ¢ popMupaHa moj00H0 Ha
absurditas u abnormitas u ToBa Ou HU MO3BOJIWIIO J1a OMyCHEM yrnoTpebara Ha *absania
BMECTO insania, mpu KOATO B POMAHCKHS € u3MajHaia IIbpBaTa TIjlacHa Ciej
omnpenenurennus wieH (1’asa- fia > la safia). ITopaau numncara Ha Apyru JoKa3aTeICTBa
3a absanitas u 3a *absania, 3acera to3u mpousxon octaBa xumnoretnucH (Kopomunac
1984 V: 156).

Axo npuemem, de Safia BoJM HAYAJIOTO CH OT JaT. INSaNnia, KakTo AOMYCKaT HIKOU
yUY€HH, II€ BUAUM OJM30CTTa B 3HAUYEHUATA HA JYMUTE B JIBaTa €3MKa KAaKTO U TAXHOTO
pa3BHUTHE 10 ‘THSB, pocT’. JIaT. iNS@Nio ‘u3BbH cede CU ChM; Hepa3yMeH ChbM; JIyJ ChbM;
peH. ‘TyOs pa3chabK; OBIHYBam; nerictBaM HepasyMHO (Cerypa Mynrus 2014: 657).
JlaT. Insanus ce ymoTpeOsiBa ChC 3HAYCHHE HA ‘TICHXWYHO OOJICH’; ‘HEpa3yMeH, HEIeTl,
Oecen, nmyn, moObpkaH’; ‘OymryBami, OeceH (Mope, BATHP, Op.)’; ‘UyJOBHILNEH, KpaeH;
‘KOWTO MOPaXK/1a JIyI0CT, MOUTYASBaIl’ ¥ ChOTBETHO MCIL. INSANO0 (cpBH. ¢p. insane, axri.
insane, utai. iNSan0) ‘He3IPaBOCIOBEH, BPEICH 3a 3[[paBeTo’, ‘My/’, ‘JIMICca Ha Pa3ChIbK,
pasym’ (Cerypa Myunrus 2014: 658). [IppBoHayaiHO T€3U AyMU C€ OTHACST J10 TICUXUYHO
WM IyILIEBHO ChCTOSIHUE, O€3pa3ChIHU AEUCTBUS, IPEANPUETH B pe3yJiTaT Ha OyIIyBaly
€MOILIMM B YOBEK, KOUTO MOTar Ja MpepacHar B THSB, SPOCT, UM ‘HaMEpPEHHUE WM LIel,
W3MBJIHEHH ¢ oMpa3a u xkecTtokocT’ (PUE).

4.7. Erumonorus Ha uch. enfadar

I'maronst enfadar ‘sgocBam’ e 3acBuiaeTeicTBaH mpe3 1495 r. m e HM3BEACH OT
racuiicko-niopryraickus riaron enfadarse (Cerypa Mynrust 2014: 217-218). Ilpes
CpennoBekoBuero enfadar e o3HagyaBan ‘o0e3chpuaBam ce’, ‘ymopsiBaM ce’, ‘OTerdaBam
ce’ M € BB3MOXHO MPOU3XOJIBT My Jia € cBbp3aH ¢ fado ‘yuact, cpada’ (ot mat. fatum
‘chba’), 0COOEHO € Ta3M, KOSTO CE CUMTA 3a JIOIIAa U HeOJIaronpusiTHa, KOETO MOXKE Ja
Jajie ¥ MO-KOHKpPETEeH CMHUCHI — ‘ocTaBsaM ce Ha (aranHoctra’ (Cerypa Mynrus 2014:
217-218). Kacrt. enfadar ce e ynorpe0siBai eIMHCTBEHO KaTO ‘OTer4aBaM, yMopsiBaMm’ U €
zacsunetenctan okoso XVIII B. (Cerypa Mynrus 2014: 217-218).

CoiectButenHoro ume enfado e 3acBumerenctBano kbM cpenata Ha XVI B.,
eroxa, mpe3 KOsATO € OWJI MHOTo TOmyJsipeH jkaHpbT enfado karo moermuyHa Qopma,
MPOM3JIU3aIl OT TPyOaaypckus €nueg, B KOWTO MOEThT € HM3pa3siBajl OTBPAIICHHUE OT
HsIKaKBa 3710ynoTpeba, Hejena u rirynasa nocrbnka u apyru (Kopomunac 1984 11 613-
614). Jlymata HOCH 3HAUECHUETO HAa ‘HEMPHUATHO BIICUATIICHHE, KOETO OMpESICHU Hella
OCTaBsT B AymiaTa’, ‘yCbpJeH Tpyad, padboTra’, ‘HEII0 OTerdyaBamio Wik J0Tsramo’, ‘THIB
(Cerypa Mynrus 2014: 217-218) u ‘nocana, pazapa3HeHue’.

[Ipunararennoro enfadoso, 3acBuzgerenctBano npe3 1570 r., Hocu cMuchiIa Ha
‘mpeau3BUKBAI THB’; ‘KoiiTo ce rHeBH JiecHO  (Cerypa Mynrus 2014: 217-218), a 3a
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rOIMHA Ha ITbPBO 3aCBUJCTEICTBaHE Ha riaroja enfadar e mocouena 1555 r. (Kopomunac
1984 II: 611). Cnopen Hsikou aBTOpH Karto Maiiep-JlroOke, Bantep ¢ou BaptOypr,
Antenop Hacenrtec u apyru (Kopomunac 1984 I1: 611-612), enfadar mpousimusa ot nar.
fatuus ‘TmymnaB, mpocT, Onyakas’. B cBou u3cienanus Maiiep-JlroOke n BaptOypr (6orc.
Kopomunac 1984 Il: 612) crurar no u3Bojaa, 4e ¢ Bb3MOXxHO enfadar ma mpousiusa ot
TaCKOHCKUS JHAJIEKT, KOWTO ce TOBOPH B roro3amaanus ¢peHcku peruon beapn, kato s
u3Bexaar ot ¢p. fade wim oxcur. fat ‘6e3skycen; raynas’. Kopomunac (1984 I1: 612)
MOSICHSIBA, Y€ HUTO MpuiiarateHoTo *fado e chinecTByBanio B KACTUIICKH, HUTO TJIAroabT
*enfadar niam *enfader B okcutancku u ppeHCKH.

Kopomunac (1984 1l: 612) orOenszBa kact. enfadar karo KbCHO BBbBEICHHE B
JuTepaTypara, Thi KaTo ynorpedara My HE ce OTKPHBA B CPEJHOBEKOBHOTO TBOPYECTBO
Ha aBTopu Kato ['oncano ne bepceo, Xyan Pywuc, lon Xyan MaHyen31, MIPOU3BEICHHUS

2
kato ,lloemara 3a wmos Cun“, ,Kamuma wu Jlumnaa®“, , Kaurara Ha Anomnon*®,

“%% y apyrn. Axo m3kmounM ¢opmata enhadar, kosTo ce OTKpHBa mpu

,,CenecTuHa
Heb6puxa u B ctuxoBete Ha EpHan HYH6034, Hal-CTapuAT NPUMEP JOCTUTHAI 10 HAC € OT

Otas de Roma™®, ot mspBata monosuna va X1V 8 (Kopomunac 1984 11: 613).

3a Kopomunac (1984 I1l: 613) pa3ButueTro B ceMaHTHKaTa Ha JyMara € SICHO: OT
I'’bPBOHAYAJIHOTO ‘yMOpsiBaM ce€’ NMpEeMHHaBa KbM ‘OTE€r4yaBaM C€, OMpb3Ba MU’ H CIE]
TOBa C€ MpEBpbHIIA B ‘Apa3HS Cce, Pa3rHEBsIBAM ce’, MO CHINUA HAYMH, MO KOWTO ca ce
passuim ¢p. facher or nar. fastidire ‘orBpamasam ce (0T XpaHa WM HAalMTKA); IbpKa CE
HaJMCHHO; OTHACsIM C€ C IPE3peHHE, MoKa3BaM oTBpaiieHne KpM Hiakoro’ (I'mewp 1968:
678) u KacT. enojar, KosTo € 3aeTa OT OKCHT. enojar ‘mocaxkaam, oTeryaBaMm, JOTSram,
oTBpamiaBam’ < Hap.iar. inodiare ‘IpeAU3BUKBAM IOTHYCAa, OTBpAILIEHUE , U3BEIECH OT
u3pasa in odio esse alicui ‘mpasen c¢bM oT Hsikoro® (Kopomunac 1984 I1: 635). [Tonoouu
OyMU C€ TpPEeBphIIaT B ILIEHEH HW3TOYHMK 3a HApOIOICHUXOJIOTHATA, KOSTO CHOpEN]
Kopomunac (1984 11: 613) e ocraBasia Ha 3a/i€H IJIaH 3@ €TUMOJIOTUSATa B MUHAJIOTO.

Bb3MOKeH ceMaHTHYEH pa3130171: oTeriaBaM ce, OMpPbL3Ba MM > Ipa3Hs ce > THeBH ce

31 Jlom Xyan Manyen (1282 — ox.1348) e wcrmaHCKM mHcaTen M ONArOPOJHHMK, CUMTAH 3a Ch3JaTesn Ha
KacTWJICKaTa Ipo3a.

%  Kuwrara Ha Anonon® (ucm. Libro de Apolonio) e moema, crcrosiia ce ot 2624 crtuxa, U JaTUpaHa OT
cpenara Ha XIII B. 3a aBTOpa Ha IpOM3BEIEHNETO HE CE 3HAE HUILO, MaKap W Ja UMa IpeIoNI0KeHHUs, Y€ € OT
perruoHa Ha AparoH nopaju HIKOH 0COOCHOCTH B TEKCTa.

%3 TopGara ,,Cenecruna® (ucm. La Celestina (Tragicomedia de Calisto y Melibea) natupa ot xpas ma XIV —
Hayanoro Ha XV B.

% Epman Hymec ge I'ycman (ok. 1478 - 1553) e mcmaHCKW mmcaTen W enmHHCT. HammcBa KOMEHTap KbM
enmueckara moema Laberinto de Fortuna (,,JJabupuutsT Ha chadara“) Ha Xyan ae MeHa u nmpeBexna ,,Vicropus
Ha boxemus“, Harmcana ot Eneit Cunero bapromomeo IMukomomunu (IMama ITuii 11).

% El cuento muy fermoso del enperador Otas de Roma & de la infanta Florencia su fija, & del buen cauallero
Esmeré (,,Muoro kpacuBusT paskas 3a ummeparopa Oto or Pum u 3a unpanrara dropeHcus, Herosara
Ibleps, u 3a 1o6pus punap Ecmepe’), mosnat ome karo Otas de Roma mimm camo Roma, e enun oT aeBeTTe
TEKCTa, ChABPXKAIIN ce B ecKopuaiickus ppronuc h-1-13. CmsTa ce, ye TeKCTHT € npeBoJ Ha (peHckara TBopOa
La Chanson de Florence de Rome, makap u 1a ChIIECTBYBAT APYrH XHUIIOTE3H 3a TOYHHS MPOHM3XOJA Ha
Kactuickata Bepeust (6o Pomac, Copust 2009: 16-17).
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V. 3aKIroYeHne

PCSYHTaTI/ITe OT IMMPOBCACHOTO CTUMOJIOTUYIHO U3CJICABAHC BbPXY AYMUTC 34 T'HAB B
HCIIaHCKHU U IMOPTYTAJICKH €3UK MOraT Aa C€ 0606H_I$IT 110 CJICAHUS HAaYUH.

1. Tler oT pasriexgaHUTE MIECT AYMH, OOIIM 32 MCIIAHCKU M MOPTYTaJCKH, CE
BB3BEXJAT KbM JIATUHCKH €TUMOH. B emuH ciydail natuHckarta popma mma
TPBIKU TPOU3XOI.

2. ®opmManHO AyMHTE ca NPETHpPHENM MUHHMAIHH TNPOMEHHU, CBBP3aHH ChC
cneur(UIHUTE 3BYKOBH 3aKOHU, IEHCTBAIIM B BaTa €3HKa.

3. YcraHoBsiBame, 4e B CEMAaHTHYCH IUJIaH JIyMHUTE 3a THSB Ca CBBP3aHU C O0JIECTH
Wi gucbanaHc B TAJIOTO, € JYAOCTTa, OT €IHa CTpaHa, a OT Jpyra c
IpeacTaBara 3a Obp30 ABMKEHHE.

4. Makap ¥ &a U3pa3aBaT €IHa U ChIAa €MOIMs, B CEMAaHTHKAaTa HA TyMUTE Ce

OTKPHUBAT U3BCCTHH PA3JIMKH, CBbP3aHN C HHTCH3UTCTA HA THEBA.

Cnopen TpuusMmepHUs MojJell Ha MuIEHCHH, NMpEeACTaBeH Ha CTp. 24, eAuH OT
BEKTOPUTE MPEJCTaBs] OTPULIATEITHUTE E€MOLIMHM, KOUTO BB3HHMKBAT MPHU MpEeMaxBaHE Ha
MOJIOKUTETHUS CTUMYJI. [IbpBOHAYaIHO ce MOosIBsABA pa3apa3HEHUETO, KOETO MHOT'O YECTO
MOXe€ /1a uMa (U3NYECKHU U3pa3, MaKap U MOMEHTEH, KaTo COpbUYKBAaHE HA YEJIOTO WIH
crsarane Ha yemocrra (Mamymoro 2009: 308). MMeHHO TakoBa 3Ha4YeHHE HOCH
ucrmanckara nyma enfado, omucBamia OTTErdeHHe WM J0Cajga, KOUTO JOBEXKIAT JIO
ycemaneto 3a THsB. [Ipunararenmnoro enfadadizo cwimo ompezens cbCcTosIHHE, B KOETO
YOBEK ycella HEMOHOCHMMOCT KbM HEIIO WM HSKOrO M € MPEeapas3loyIoKEH KbM I0-
CWJIHaTa eMOIMs THSB. B ompeneneH KOHTEKCT ¢ MOAOOHAa CEMaHTHMKAa MOXEM Ja
cpemaeM u mopt. a célera, colérico, encolerisar(-se), Ho ToBa € MO-CHIEH H3pa3 Ha
9yBCTBOTO M TPEATNOIara no-0bp30To 1 BHE3ATHO MPEMUHABAaHE KbM THEBA.

Axo mpuemem, de enfado ¢ Haii-iekara ¢Gopma Ha pasriiekaaHaTa €MOLMS,
pa3ipasHEeHHe M OTCrdeHue, MPeMUHABallo0 B THAB, TO mopT. COlera um wmcm. colera
n3passBaT camara eMOIMsl THSIB. 3a TOBa CHAMM IO OMPEICIICHHETO, KoeTo Buelipa
(1871: 271) maBa, criope1 KOTOTO ,,Ta3l €MOIHMSI MOXKE JIa € MIPUYMHEHA OT 00MIa U OT
pasapasHeHre, Bh3HUKHAIHO B Pe3yJTaT Ha HEYHe JIEHCTBUE, HO € BH3MOXKHO J1a C€ TIOSIBH
BHE3AITHO KaTO CUJIHO W SIPOCTHO BBJIHEHHE B JyIlaTa’, a B UCIIAHCKU OTKpHUBaMe MU3pasza
exaltarsele a alguien la célera ‘mpomensim HacTpoeHueTo, pazmpasBam’. Colera ce
ynoTpedsiBa OCHOBHO 3a THSB, IMOPOJICH OT oOuja, JACHCTBUE WM ChOUTHE, JOBEIO Ja
BB3HUKBAHETO HA Ta3W €MOILMs, a TO3H, KOMTO € OIMCBaH KaTo COlérico, moxke jgecHo Ja
OBJ1e 003eT OT Hedl.

B nBara e3uka mymwure furia u furor omucear cuiHH eMOIMH, KOMTO MOTAT Jia ca
KaKTO OTPHIIATCIIHU, TaKa U TOJOKHUTEIHHA. Te crajaT KbM KaTeropHusTa Ha THEBa, HO €
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Bb3MOKHO J1a IPEMUHAT KbM OIII€ MMO-HACUTEHA eMouus: sipoctra. [lo nymure Ha Bueripa
(1873 III: 807) oH3m, KOiTO € CKJIOHEH KbM THsB (COIErico) yecto Moxe 1a cTaHne passipeH
(furioso), a koraro ToBa ce Ciy4d, ,,TOM CTaBa 3aIUIAlIMTENICH, Y)KacsBall, JIOpU
HEYABPKUM U Jya . Jlo royisiMa cTereH MHTEH3UTeTa Ha YyBCTBaTa, KOUTO omucBar furia
u furor, ce ApKKM Ha Bpb3KaTa MM C OOYKECTBCHHS THSB M MHUTOJOIMYHHUSA 00pa3 Ha
dypunte, MpUTEKABAIIK CUJIaTa J1a HaKa3BaT OHEe3W, KouTo ca mperpermman. C furor ce
OMKCBA M CHCTOSHUETO HAa €KCTa3, Ha JCTUPUYM, HAa OE3yMCTBO, KOETO NMpPEMUHABA B
JIyAOCT, 3aclIETsIBallla pa3yma.

[Tono6HO Ha TMOCNEAHUTE JABE IyMH, ifd ce OTHAcS KbM CHJIHOTO YYBCTBO Ha
HEHABHCT, IOBEXIAIIO IO HACHIIHUE, SPOCT WM CHhCTOSHHE Ha JyJaocT. s ce cpema B
NPOM3BENICHUS C PEIMTHO3CH XapakTep, KaTo onucBa raea Ha ['ocmox (a ira de Deus),
€IMH OT CeJeMTe CMBPTHH Ipsixa W Haka3zaHHe, MpaBochaue. Ira Moxe na ce pasriexaa
KaTo HATPYMBAHETO HA OTPUIATEIIHH €MOIMH KaTo pa3lpa3HEHUE, CHIHO BB3MYIICHHE
WJIH JKeTIaHUE 332 MBCT, KOUTO B J]aJICH MOMEHT III€ JOCTUTHAT KpailHaTa CH TOYKA | IIIE Ce
npeBbpHAT B chiuHckH THsB (Tatran 2015: 14-15).

[Topt. sanha u wucn. safia u3passBaT uaesTa 3a JyAOCTTa, OT KOSTO € OOXBaHAT
YOBEK II0Jl BJIMSHHMETO Ha THEBAa. BBIpeku pa3HOTiIacusTa OTHOCHO IMPOM3XO0Ja Ha
IYMHTE, T€ Ca CBBbP3aHMU C TACHUTE YyBCTBA HAa OMpa3a WM HEHABUCT, HA MHOTO CHIIHO
pa3apa3HeHHe, KOeTO ce MPEBPbhLIA B THAB, IPOCT KOraTo € MPOBOKUPAHO OT HEIIO WU
HsKOTO. BemHbk 003€T OT Ta3m eMoIusi, YOBEeK 00e3yMsiBa M CSKaIll U3JN3a U3BBH cede
cu. Bceska men wnm fedicTBHe, KOETO MpeanpueMa, € M3MbJIHEHO C oMpa3a U €
W3BBPIIBAHO OSICHO.

Raiva u rabia ca cpen gymuTte, n3passBaiiy Haii-BICOKa CTEIICH Ha THEBA HJIH, aKO
ce BbpPHEM KbM MoOjeia Ha MUJIEHCHH, TOBa € SpoCTTa. sl ONMMCBa MPEKUBSIBAHETO U
M3pa3sBaHETO Ha Ta3W €MOIUS HE caMO NMPU YOBEKA, HO W NPH KUBOTHHUTE, a CHIO TaKa
npunucBa TOMOOHM KadecTBa Ha MPUPOAHUTE (QeHOMEHU. Ts neduHUpa CHITHO
pa3ThpCBaHE OT BH3HUKHAJIOTO YYBCTBO, HEHACHTHO JKEJIaHUE 32 MBCT U 003eMaHe OT
nynoct. ToBa € spocT, KOATO HE € NPOCTO MOMEHTEH U30JUK, a MPOIbIDKUTEITHO
CHCTOSTHUE, IOBEXKAIIO 10 OyiHHN 1 HeoOy31aH! JTCUCTBHS.

bsixa mpencraBeHH pa3lMYHU XUIIOTE3M OTHOCHO INMPOM3X0jAa Ha MopT. sanha u
UCIL. Safia, HIKOW CMSATaHU 3a MM0-MAJIKO BEPOSTHU OT JIpyru. Bhrpeku ToBa, M0-00CTOCH
aHaM3 Ha BCSKa OT Te3W HAeH OM TMOMOTHAJI 3a E€BEHTYaJTHOTO M OTXBBPISHE WU
NOTBBpKAaBaHe. ToBa OT cBOsl cTpaHa OM MOIJIO Aa JOBEJE U 10 MO-Pa3jInYeH IPOYUT Ha
UCTOpUATA HA AYMHUTE CIPSAMO KOHTEKCTa, B KOWTO ce HamupaT. HeoOxoaumo e na ce
00bpHE BHUMAHUE U HAa Pa3BUTHETO HAa CHOTBETHUTE AYMHU B OCTAHAJIUTE HOEPOPOMaHCKU
€3UIH, JUaNeKTHH (OpPMHU U BIMSHUE HA APYTH €3UIIH.

B crnenBamarta Tabnuia ca mpencTaBeHW B XPOHOJOTHWYCH pell aHATU3UpPaHUTE
IyMU CBbC 3HAQUY€HUE ‘THAB, SPOCT B TNOPTYrajJCKM M MCHAHCKUA €3UK CIPIMO
M3TOYHUIIUTE, B KOUTO Ca 3aCBUACTEIICTBAHU Hal-paHoO:
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[Topryrancku

Hcmanacku

Ira — Haii-paHO 3acBHUIETENCTBaHA B
tekctoBe ot XIII B., ymorpebena karo
€MOIUSTA THSIB.

Ira — Hali-paHHO 3acCBHJIETEJICTBaHA TIPE3
1100 r. cbc 3HAaUEeHME ‘THSB’.

Sanha - 3aCBUIETEIICTBAHA B
npousBenenus ot Xl B. c¢bc 3HaueHue
‘SIpoCT, THSB’ .

Safa — Haif-paHHO 3aCBHIETEICTBAHE - OK.
1207 r. cbC 3HAUYEHUE ‘THIB’.

FUria — mbpBO 3acBUAETEICTBAHE IIPE3
BTOpaTa noyioBuHa Ha XV B., ynorpeOeHa e
ChC 3HAYECHHE HA EMOIIMSTA THSB.

Rabia - 3acBugerencrBana mpes 1220-
1250 r. cbe 3HaueHUe ‘sipocrt, Osic’.

Furor - TOJIHA Ha mbpBo | COlera — Hali-paHHO 3aCBUIETCIICTBAHA B
3acBuzerenctBane — 1497 r. cbc 3Hauenue | npousBeneHuss ot 1251 r. u 1283 r. cbe
‘SIpoCT’. 3HAYEHHE “JKIIBYKA, )KIBUEH COK .

Cllera — wmaii-paHHO 3acBHJCTEICTBaHA | FUrOr — Haii-paHHO 3acBHCTEICTBAHA B

npe3 mbpBara mnonoBuHa Ha XVI B, B

npousseaenus ot XIII - XIV B., B kouto e

n3TOYHUK OT 1540 1. cbC 3HaYeHHE Ha
‘XOJIEpUYeH’ KaTro dYepTa OT XapakTepa;
npe3 1544 r. nymara e ymotpeOeHa KaTto
€MOIIHATA THSB.

ynorpe0eHa Kato ‘pocT, 0e3ymue’.

Raiva - 3aCBHJICTCIICTBAHA Haﬁ-paHo B | Furia — TOJHHAa Ha I'bPBO
tekctoBe oT XV-XVI B., c¢bc 3HaueHwue | 3acBuaeresncTBane — 1438 r. ¢bC 3HaUCHHE
‘IpOCT, THSIB . ‘ApocT’.
Enfadar — rmaronst e 3acBumerencrBan
npe3 1495 r.

Haii-paHo 3acBHICTEICTBAHUTE TyMH 3a pasriie)kKJaHaTa EMOIHMs U B JBaTa €3UKa
ca ira u safia/sanha, u aBere ¢ MPPBOHAYAIHO 3HAYCHUE ‘THSB’. 3a MOBEYETO OT [yMUTE B
ucnaHcku, karo safia, rabia, colera u furor, ce nabmonasa 3acuiena ynorpeda mpe3 XlI|
B., JIOKaTO CHIMUTE B MOPTyrajcku, 06e3 Sanha, ce OTKpUBAaT B TEKCTOBE OT IMO-KHCCH
nepuoga, XV-XVI B., kaTo 1o ToBa Bpeme ce HaOioJaBa u ynorpebara Ha furia u ucr.
enfadar.

Ot nawamoto Ha Xll B. B EBpoma 3amouBa pa3BUTHETO HA YHHBEPCUTETHUTE,
M3y4aBaHETO Ha JUCLMIUIMHM KaTo IpaBo, Teosnorus u ¢uiaocodpus. KeM cpenara Ha
CBIUA BEK B IOPTYTaJICKOTO KPAJICTBO 3aII04Ba 3aCUJICHO PA3BUTHE HA 3€MEJCIINETO U Ha
TBProBUATAa KaKTO B TIpajoBeTe, Taka U C JApPyrd [AbpKaBU, OJarofgapeHue Ha
MoperuiaBaHeTo. HacTblnBar MHOXECTBO NPOMEHHM B MKOHOMHMKATa, OOLIECTBOTO M
KyJlTypaTta Ha cTpaHaTa. lIpe3 To3M mepuoa ITyXOBEHCTBOTO HM3UIpaBa BayKHA POJS 3a
Pa3BUTHETO Ha UCTOpUSATA U auTepaTypaTa Ha [lopryranus. Manactupute ce nmpeBpbLIaT
B cpenuina Ha Kyntypata u 1o XII| B. etuHCTBEHO TaM € G110 BB3MOXKHO J]a C€ Ch3/1aAaT
PBKOTHCH, KOETO € Ouio Ababr u 6aBeH nporiec. [lopaan Ta3u npudrHa OposT UM € Onm
MHOTO0 MallbK U PAAKO ca ce pasnpocrpaHsaBanu. Ilo-kbcHO ca ce opopmuim rpymnu,
YUUTO YICHOBE CE€ 3aHMMAaBaJIU C IPEnuca Ha TEeKCTOBETE, KOETO € OUJIO U IIpUUYUHA J1a ce

cpemaTt pa3iauku B otaenHute pbkonucu (Jlomem, CapaiiBa 1996: 37). Jlutepatypata oT
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Ta3| ernoxa MOKe Jla Ce pa3Jelid Ha YCTHAa M MHUCMEHA, KaTo IbpBara € Ouja Haco4yeHa
KbM HeoOpa3oBaHaTa MyOJiMKa, Ha KOSATO ca C€ MPEACTaBsId HMCTOPHH, CBBP3aHU C
BCEKMJIHEBUETO HAa HapoJa M TEMHUTE, KOUTO ca I'0 BBIHYBAJIM; BTOpara JIMTEpaTypa €
Ouna 3ama3eHa 3a JyXOBEHCTBOTO, OCHOBHO 33 OHE3H, KOUTO Ca MCKAaJIH JIa CE MOCBETAT Ha
penuruosHata ciyx6a. Hail-crapure yunnumia B IlopTyranus ca UMEHHO T€3H, B KOUTO
ca ce M3y4aBaJld U MOATOTBSUIN OBJCIINTE JyXOBHUIIH.

IIpe3 XIII B. ce cbhcTaBIAT MECEHHHUIM C HAaW-CTApUTE TEKCTOBE HA MOPTYTAJICKH,
Kato HsKoW OT TBopOuTe matupar ome oT XII B. Tpure nHaii-ronemu cOOpHHKa OT TO3U
nepuo chabpxkaT oouro 1680 noe3uun, Hanucanu ot 160 pa3au4yHU aBTOpa, KOUTO OMIN
OT pa3inuyHu MecTa Ha MOepuilckus moayocTpoB, HO MpEeKapaadl 4acT OT KHBOTA CH B
kpasnickus aBop B Jleon u Kactums, xpaeto cb3maBanu TBopuecTBOTO cu (Jlomermn,
CapaiiBa 1996: 46-47).

Kpast va Xl go cpenara na XVI B. € Bpeme, B KOETO IPOTHYA T.HAp. apXandeH
MEePHOJ] Ha TOPTYTAJICKHs €3UK, KOHTO MOXE Jla Ce pa3/iejd Ha JiBa erama — ITbPBUSAT
MPOIbJDKABa MPUOIM3UTETHO 10 1385 1., MOMEHT, IpHEeMaH 3a HayaJlo Ha JIMTepaTypara,
B KOSITO TaJMCUUCKUSI CUITHO TIpeo0ajaBa; U BTOPUSAT, KOWTO 3amouyBa okojio 1385 r. u
npoabiDkaBa 10 cpeaara Ha XVI B, Korato ce wH3aaBaT TPYIOBETE Ha ITbPBUTE
nopryraicku rpamatuiid, ®epuay ae Onuseiipa (1536 r.) u XKoao ae bapomr (1540 r.)
(JTomrem, CapaiiBa 1996: 23-24). IIpe3 XllI B. Ha M6epuiickus moxyocTpoB ce Habro1aBa
pa3BUTHETO Ha HCTOpHOrpaduaTa, BBPXY KOETO OKa3BaT BIMSIHHE CPEIHOBEKOBHUTE
JATHHCKU TEKCTOBE, TPYJOBE Ha apaOCKu reorpadu U UCTOPUIIN, KAKTO U XPOHUKH. KbM
cpelaTta Ha clefBalus Bek, npe3 1344 r. e penaktupaHa U npeBefieHa Ha MOPTYTaJICKU
Croénica Geral de Espanha wiu Cronica Geral de 1344 (,,06ma xponuka va Mcnanus
wi ,,06ma xpoHuka ot 1344 r.*), Ho caM0 KaCTHJICKMST TEKCT € 3ana3eH. B npeBeneHus
BapUaHT pa3Ka3bT € YABIDKECH, U3MOI3BaHN Ca U3TOYHUIM, HAKOM OT KOUTO OTCHCTBAT B
Cronica General de Espafia, 3ariaBreTo Ha OpUTHHAIHOTO IMPOM3BEACHNE, HAIIMCAHO OT
Adonco X (1252-1284). Ilpe3 To3uM mepuoa ca H3AaJCHH HIKOW OT HaW-BaKHUTE
HUCTOpHYECKHU Tpom3Beaenus, kato Cronica Geral de Espanha (mpeBos Ha ranmcuiicko-
MOPTYTaJICKi OT TeKCToBe Ha Kactwicku), Cronica Galego-Portuguesa de Espafia y
Portugal (okx. 1342 r.) (,[amucuiicko-opTyraicka XpoHWKa Ha Mcnanus W
[Moptyramus®), ot kosTo ¢ 3amaszeH ¢parment ot IV Cronica Breve de Santa Cruz; 3
kuuru Livros das Linhagens; nBa Bapuanta Ha Cronica Geral de 1344, BTOpuUST OT KOUTO
¢ penaktupan nipe3 1400 r. (Jlomem, CapaiiBa 1996: 81-82).

Enna ot Haii-BakHHWTE (QUTypH B CPEJHOBEKOBHATA MOPTYTraJiCKa JIUTEparypa ¢
®epnao Jlonem (1380/1390-1460), XpoHUKBOP, 3a€Majl BUCOK MOCT B KPAJICKUs JABOP U
npuOIKEH Ha HAa HAKOJIKO OT Kpajckute Kpaie. Ha Hero ¢ Bb3JOXKeHa 3ajavara Jia
HAMWIIe W pelakThpa oO0Ila XPOHUKA Ha MOPTYraJicCkOTO KpajcTBo. B pesynrar Ha
JBJITOTOMIITHUATE CU ycuius, yersisa aa Harnwuiie Cronica de El-Rei D. Pedro (,,Xponuka
na kpan Jou Ileapo), Cronica de EI-Rei D. Fernando (,,Xpouuka Ha kpan JloH
®epuango’), Cronica de El-Rei D. Jodo (,,Xponuka Ha xpan Jon JKoao*) mbppBa yacr,
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KosTO € 3aBbpuieHa oT ['omem Eanem ne 3ypapa (ox. 1420-1473/74), yuenuk Ha Jlonemnr,
Bropa uact ot Cronica de El-Rei D. Jodo, (,,Xponunka na kpai Jlor XKoao*). OcBeHn kato
XxpoHuKbop, PepuHao Jlonem gaBa cBOsI IPUHOC U 332 HAIIMCBAHETO HAa IIbpBATa rpaMaTHKa
Ha mopryraincku e3uk (1534 r.), KOATO € HacoYeHa OCHOBHO KbM (OHOJIOTHSATA, a
HSKOJKO TOJUHM MO-KbCHO, mpe3 1540 r., )Koao ae bapowm cbuio m3naBa rpamaruka
(JIonemw, CapaiiBa 1996: 26). I1o To3u HauMH ce MOCTaBSd HA4ajJOTO Ha MEPHOJI, B KOUTO
ce paboOTH YCWJIEHO 3a HM3y4aBaHETO HA HMCTOPHITA HAa POJHHUSA €3UK, MUCMEHOCTTA H
npaBunata My. lIIpe3 1570 r. e wu3mageH NOPTYTraJlCKO-JIATUHCKUS U JIATUHCKO-
nopryrajicku peunuk Ha YKeponumo Kapnoso, a mo-kbcHO u3nu3at ot nedar Origem da
Lingua Portuguesa (,,IIpousxox Ha mopryranckus e3uk ) (1606 r.) ma lyapre Hynemr oy
Jleao, mopryranicko-natuHckute peyHun (1611 r.) Ha Aroctunbo bap6o3a, JaTHHCKO-
nopryraicku npozoauu (1634 r.) na bento Ilepeitpa (Jlonem, CapaiiBa 1996: 26), 8-
TOMHMST PEYHUK Ha MOPTYTaJICKU U JJATHCKH, CbcTaBeH OT Padaen biyto n n3aanen npes
1712-1721, peunuk Ha mopryrainckus e3uk (1789 r.) ma Mopaiim u Cusa.

B ucnanckara ucropust Bropata nososuHa Ha Xl B., koraTo Ha BiacT € Adonco
X (1252-1284), e Bpeme Ha CHIHO KyJITYypHO pasButhe. CaMUST Kpaja MpeBekaa Ha
KaCTWJICKH Tpou3BeaeHus kato Lapidario (,,Jlanumap™) u Calila y Dimna (,,Kanuna u
JlumHa“), cpelar ce Bce moBeye MOeTH, My3UKaHTH, HCTOPUIIU U XOpa, TIOCBETUIIN Ce Ha
HaykaTa. M3maBat ce mpeBOJM HA pa3jiMYHU MPOU3BEACHUS HA JIATUHCKU, TPAKTATH IO
aCTPOHOMUSI, MUHEPAJIOTHSI U aCTPOJIOTHS, FOpUIUIecKu TekcToBe, Los libros de acedrex
dados e tablas (,,Kuurute 3a max, 3apose u Tabnu), Primera Cronica General (,,[TspBa
obmra xpoHuka‘“) — uctopusi Ha Mcmanus, kakro u General Estoria (,,O0ma ucropus)
(JTarre3a 1981: 237-238).

IIpe3 Bropara monoBuna Ha XIV B. ce cpemar JIMYHOCTH, OCTABUIU SPBK
oTreyaTbk B Kactuickara iureparypa. Jlon Xyan Manyen (1282-1348), mieMeHuk Ha
Adonco X, mpeHanucan 9acT OT TBOPOUTE HA YMUYO CH, N3UYUCTBAWKH TH OT TPEIIKH, 32 Ja
npeaae TeKCTOBE C sICHO mocianue; XyaH Pywnc, nporouepeii Ha Mra (ok. 1283 — 1350),
aBrop Libro de buen amor (,,Kuurara Ha goGpara mo60B*); u Ilepo Jlomec ne Asia
(1332-1407), ucropuk, moetr u abpxkaBHuK (Jlamesa 1981: 249-253). Ilpes XIV B.
TAIMCUUCKUST €3UK € U3MECTEH OT KaCTHJICKHS, HA KOWTO MHOTO MOETH, KaKTO U CaMUST
Adonco Xl, 3anouBar ga numaTt moe3usTa CH.

C mosiBaTa Ha MPEBOJHATA JTUTEPATYpPa, aBTOPHUTE CE€ M3MPABAT MPEI TPYIHOCTH,
CBBpP3aHM C MPEAABAHETO HA IYMHU U M3Pa3u OT UYXKJ €3WK Ha POJIHUS cH. ToBa IoBexaa
70 TBPCEHETO Ha MOJIEH, KOUTO SICHO J1a M3pa3sBaT Ka3aHOTO B MPEBEICHUTE TBOPOU.
Taka ce mosisiBa Arte de trobar (,,M3kycTBoTo Ha ctuxonucaneTo™) (1433) na Enpuke ne
Bunena (ok. 1384-1434), B xoeTro ce MNOSBSBAT I'bPBUTE ONMUCAHUS HA KACTHUIICKUTE
¢doneruka U oprorpadus, a ChIIO TaKa C€ MOCOYBAT MO-PAIKO YINOTPEOSBaHU IyMH,
OPUAPYNKEHU OT MO-TOAPOOHO ommcaHue 3a cmuchia uM (Jlameza 1981: 286-287).
CrpeMexxXbT KbM OTKpPMBAaHE Ha HIOAHCUTE B 3HAUYCHMUSATA M H3Y4YaBAaHETO Ha
eTUMOJIOTHSATA UM BOJM JIO HalMCBaHETO Ha TekcToBe karo Oracional or Anonco nme
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Kapraxena u Universal Vocabulario (1490 r.) ot Amonco ae Ilanencus. Equn ot Haii-
3HAYMMHUTE TPYIOBE 3a UCIIAHCKHUS €3MK € M3JaJeH B KJIKOUYOB MOMEHT OT MCTOPHUATA Ha
crpanara. IIpe3 1492 r., korato I'pananga e ocBo0O€Ha, U3/IM3a OT I€YaT KACTUIICKATa
rpaMaTuka Ha AHTOHMO jae HeOpuxa. HeroBust crpemex e OWi Ja OmuUIIE €3UKOBATa
HOpMa, KOSATO Ja CIIy)KM 33 M3y4aBaHETO Ha IpaBWjaTa Ha POJHUSA €3MK, KAKTO M Ja
MOKa)Ke OHE3W XapaKTEPUCTHKH, KOUTO OTIMYaBAT KACTHICKHUS OT JATHHCKHSL.

ITucmenara nmuteparypa Ha MGepuiickus mOJIyOCTpOB Ce€ pa3BHBa YCHJICHO B JBa
ocaoBuu niepuoaa - XII-XIV 8. u XVI B. B nponbikenne Ha BEKOBE MOITYOCTPOBBT €
O BIaJsH OT apaOuTe, KOUTO BOJIMJIA OKECTOUYECHUW OUTKH C MECTHOTO HACEJICHHE 32
TEpUTOpUATA. J[BIATHUAT W TPyIEH IMEPUOJ HA TPOMEHU W UYKIO BIHMSHHEC TOPOIUI
HE0OXO0IMMOCTTA OT ONa3BaHE Ha HAI[MOHAJTHATA UCTOPUS, KyJITypa U €3UK. Taka mbpBUTE
CTBIIKU Ca HallpaBEHU B MAaHACTHPHUTE, KOUTO CE MPEBbPHAIM B IICHTHP Ha YCHPACH TPY
Ha JyXOBHHIW, THIICIIA W TMPEBSXKIANA JUTEPATYPHU IPOU3BEICHUS, 3aKOHH,
IOPUJIMYECKH JOKYMEHTH M TEKCTOBE C PEIIMTHO3CH XapakTep. EaHO OT Hai-1ieHHUTe
Hella, KOWTO TE3W HW3TOYHUIIM TPEIOCTaBAT, € aBTCHTUYHOCTTa HA €3WKa OT JaJieH
nepuoa. KyaTypHo-UCTOpUYECKHUTE YCIOBHS, B KOUTO € HAIMCaH WM MPEBEICH JalcH
TEKCT, MO3BOJISIBA Ja C€ W3JIeABAT HE CaMO aKTyaJHH TEMHU 3a €roxaTa, HO M €3MKOBH
MPOMEHH, HOBOBBBEICHUS W BIMSHUS OT YYXKIAU KyITypu. J[BIro BpemMe NHUCMEHUTE
W3TOYHHMIIM OWJIM JOCTBIIHM CaMO 3a JYXOBEHCTBOTO W OHE3M, KOWTO IIEIH Jia Ce
MOCBETAT B CTyk0a Ha I'bPKBaTa M Makap ChCTaBEHUTE TEKCTOBE JIa Cca 3ala3eHu caMo 3a
ompeJiesiecHa YacT OT OOIMEeCTBOTO, TO Ta3W JEWHOCT Jajla TJIachK HAa pa3BUTHE Ha
MMCMEHOCTTa Ha menus momxyoctpoB. Kakrto Beue Oeme orGemszano, XIHI-XIV B. e
KJIFOUOB MOMEHT 3a Pa3BUTHETO Ha KyiTypara Ha uOepuiickute Hapomu. [lmcmeHnocTTa
W3NM3a OTBBJ] TPAaHWIUTE Ha MaHacThpa, B llopTyramms 3amouBa CBHCTaBSIHETO Ha
COOpHHUIIM C TIOE3Usl, TMPEBEKIAHETO Ha NPOU3BEIACHUS OT JIATUHCKH, HA TPAaKTaTH,
IOpPUJIMYECKH M HAyYHU TEKCTOBE. VMICMaHCKUAT KpaJICKU JBOP CE€ MPEBpPbHILNA B MSICTO Ha
TpecKaBa KyJITypHa JEHHOCT, KbJETO MOCTU U MY3UKAHTH Ch37aBaT TBOPUYECTBOTO CH, a
caMUST KpaJl Ce 3aeMa ChC 3a/1a4aTa Jia IpeBe/ie BaKHU HAYIHH TPY/IOBE.

Yact ot gymute 3a THAB ca 3acBuaeTeracTBaHu uMeHHO B mepuona XII-XIV B. u
XVI B. Exna ot nmpuunHMTE, Opaad KOUTO ce HaOJII0[aBa yectaTa UM ynorpeda B TO3H
MOMEHT, C€ IBJIKH JI0 TolsiMa cTeneH Ha Pexonkucrata. BekoBere Ha 4y /10 BIUSHHUE U
OTpaHMYEHUS ca MOPOJMIIU THSB, HAPACTBAJ C BPEMETO Y HACEIEHUETO Ha IMOJIyOCTPOBA.
CrpemexxbT My € OWJI HAacoueH KbM M3TJIACKBAHETO Ha Bpara, KbM H3BOIOBAHETO Ha
cBoOomaTa W BPBIIAHETO HA 3eMHTE. 1€3W IeNIM yCIABAaT Ja C€ MOCTHUTHAT B TEXKKH H
MPOIBIDKUTEIIHA OUTKH, ONTMCAHU B MHOXKECTBO TPOU3BEICHUS, OTIMCBAIIHA UCTOPHITA HA
IbpXKaBUTE. AKO pasrieiaMe aHaJM3upaHUTE AyMHU 3a THSB B JIBaTa €3WKa B paMKHUTE Ha
CHOTBCTHUTE IEPHOAM, IIC BUIMM, Y€ Ifd TNPUCHCTBA OCHOBHO B MaHACTHpCKAaTa
muteparypa A0 Xl B. win BpemeTo, B KOETO NMUCMEHUTE M3TOYHHIIM ca 3ajaya Ha
JYXOBEHCTBOTO U Ca 3ala3eHd OCHOBHO 3a wieHoBeTe My. Cien ToBa, ifra MOCTENEHHO
OTCTBIIBA MSICTO HAa OCTaHAJIUTE JyMH, onucBamy emonusTa. [Ipe3 enoxara Ha Penecanca
C mosiBaTa Ha BCE MOBEYE NMPEBOJAM, Bb3HMKBA M BBIPOCHT 3a TOYHOTO IPEIaBaHE HA
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CMUCBHJIAa HA JYMUTE OT €JJUH €3UK B JIPYT, KAKTO M HEOOXOAMMOCTTA JIa ce o3HaBa J00pe
HE caMoO YyXKJaTa ped, a U POJHOTO CJIOBO M HEroBoTO OorarctBo. JKemaHuero na ce
OMO3HAae COOCTBEHUS €3WK, Ja CEe H3y4aT CTPYKTypaTa M 3aKOHHUTE, HUCTOpUATA H
Pa3BUTHETO MY, € TOPOJICHO OT CTpeMeXka Ja ce ohOpMH HAIMOHAIHHUSA OyX. 3a TOBa
CHJIUM TIO Ba)KHH HaYYHHU TPYJOBE B cepara Ha €3MKO3HAHHMETO, U3JIE3TU OT Ievar mpe3
XVI B. Taka, oT eqHa cTpaHa, B paHHHS €Tall Ha Ch3/laBaHe HA MUCMEHUTE TBOPOW MMaMe
UCTOPHOTPAPCKUTE TEKCTOBE, IPECTABSIIN BAXKHA CHOUTHSI M TMYHOCTH, TOTIPHHECITH 32
Pa3BUTHETO HA JIBETE IbPXKABH, a OT IPyTa, TPYA0BE, ONICBAIIY €3UINTE U Oorararta ped,
OlLlEJIEIM BBB BPEMETO, BBIPEKH UYXKIUTE BIHSHUSA. Upe3 MHUCMEHHWTE H3TOYHUIH,
HApOJUTE Ha MOJyOCTPOBA Ca MOTJIM JIa YBEKOBEUAT BAXKHUTE CHOUTHUS OT HCTOPUSTA CH,
Jla pa3KakaT Ha CBETa 32 CBOMTE T€POH, 33 CHjIaTa M U3APHKIMBOCTTA, KOUTO MPOSBIBAIIN
B OWTKHTE Cpelly HAIICCTBCHHIIMTE, 3a Jia HM3BOIOBAT CBOOOJATa CH W Ja Pa3KpHAT
BEJIMYUETO HAa CBOMTE JIbPKABH.

Ipunocu:

1.1. B pucepranusTa ca OIpeICTaBEHU Pa3IMYHU HAYYHHU TEOPUU 32 EMOLIMUTE U
3a THEBa.

1.2. 3a mppBU BT C€ MPABU MOAPOOCH JEKCUKOIOTUYEH M €TUMOJIOTHYCH aHAIIN3
HAa JyMWTE CBhC 3HAYEHWE ‘THSIB B CpaBHUTENICH IUJIaH B HCIAHCKA H
MOPTYTrajJCKM  €3WK.  YCTAHOBSBAaT C€  CEMAaHTUYHHTE  MPEXOJH,
3aCBHJICTEIICTBAHM B JBaTa HMOCPOMAHCKH €3HWKAa, KAaTO C€ MPUBEKAAT
CEMaHTHYHU NapaJied OT IPYTH MHIOEBPOUCKH €3HIIH.

1.3. Cp0Opanu ca HayuyHU TPYAOBE H JIMTEPATypHU MPOU3BEICHHS OT PA3NUYHH
NepUOAH, KbIETO Ca aHAJIM3UPAHU YNOTpeOMTEe Ha JAyMUTE 3a ‘THSAB B
MCHAHCKHUS U OPTYTAJICKUSI.

1.4. HanpaBeHo e cpaBHEHHE Ha HIOAHCUTE B CEMAaHTUKATa Ha [yMHUTE B CaMUTE
€3WIM W MEXKIy WCIMAHCKUTE W TOPTYTaJCKUTE JyMH, YCTAHOBSIBA C€
WHTCH3UTETHT HA EMOIIHATA, KOSTO ONTUCBAT.

1.5. Ilpocnenena e ucropusta Ha IyMUTE OT Hal-paHO 3aCBUACTEICTBAHUTE
M3TOYHUIIN U Ca aHAJIM3UPAHN BH3MOKHUTE MPUUMHU 3a 3aCHJICHA yIoTpeda
B JIaJICH MOMEHT.

1.6. Ananusupana e ynorpebaTa Ha JyMHUTE B TEKCTOBE OT Pa3IU4YHU MEPUOAH U
JKaHpPOBE, OTHACALIM C€ JO BaXXHU KYJITYPHO-UCTOPHUYECKH CBHOUTHS B
[Topryranus u Mcnanus.
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